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ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮ ಕ ಪಾಂಡಿತ್ಯ. ನಿದ ಸ ತ್‌ಪೂರ್ಣ ಲೇಖನಗಳು ಹಾಗೂ ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ” ಉತ್ತಮ ಮಟ್ಟಿ ಜೆ ಸಂಪಾದಿತ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗ್ರಂಥಗಳು- ಇವುಗಳ an ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ವಿದ್ವದ್ವಿಚಾರ ಮತ್ತು 
ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಸಂಚದ ವಿದ್ಯಮಾನ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನೀತ ಬಸ್ಸ ಹೆಗಳು- 
ಇವುಗಳಿಗೆ "ಲೋಚನ' ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. 

ಯಾವುದೇ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ನುತ್ತು ಟಸ ಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಮ 
ಗಳಗೆ ಅಯಾ ಲೇಖಕರೇ ಔನಬದಾ ರರು ; ಅವು ಅವಕ್ನವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಪರ 
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af ಆಶಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಭ ಪ್ರೌ ಢ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಕಳಿಸಿಕೊಡ 
ಕೆಂದು ಕ 'ರೋಚನ'ದ ಗಾತ್ರ ನರನ ನಿತವಾದದ್ದರಿಂದ ಲೇಖನಗಳು 
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4 ಬ ೬ ಕ್ಟ 
ಪಟದ ಅಡಿಸಿಲಿ ೦) y 
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ಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗಿ ಕೋರಿಕೆ. 3 


ಕರ್ನಾಟಿಕ ಲೋಚನ 
ಷಾಣ್ಮಾಸಿಕ ನಿದ್ಧತ್‌ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಸ್ಮಾರಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ 
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ಸಮಸ್ಯಾಪೂರಣ 


[ವಿದ್ವತ್ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿರುವ ಈ "ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ?ದಲ್ಲಿ ಸಂಪುಟ ೬, ಸಂಚಿಕೆ ೧ 
(ಜೂನ್‌ ೧೯೯೩) ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು, «ಸಮಸ್ಕಾ ಪೂರಣ? ಎಂಬ ಅಂಕಣವನ್ನು ಪ್ರಾ ಶ್ರಾರಂಭಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ed ಛಂದೋಬದ್ಧ ಸದ್ಯರಚನೆಗೆ. ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ನೀಡುವ ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳುದು. ಪ್ರತಿ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಾಗಿ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯೆನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ, ಇದುವರೆಗೂ ಕಂದಪದ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟದ್ದು, ಈ ಸಂಚಿಕೆಗೆ 
"ಇಂದ್ರವಜ್ರ' ಎಂಬ ಸಮವೈತ್ತಪಾದ ವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಸಮಸ್ಕಾವಾಕ್ಯನವಿದು.... 
“ಬಂಬಂಬ ಟಿಂಟಿಂಟಿ ಟಟಂಟ್‌ ಭಟ] 


ಬಂದಿರುವ ಸೆಮಸ್ಕಾಪೂರ್ತಿ ಪದ್ಯಗಳಿವು- 


]. ಮೊಂಟೇಸರೀ ಶಾಲೆಯ ಮಕ್ಕಳೀಗಳ್‌ 
ಕುಂಟಾಟಮಂ ಸಂಜೆಯೊಳಾಡುತಿರ್ಪರ್‌ 
ಘಂಟಾಸ್ವರಂ ಕೇಳ್ಳೊಡನೋಡಿ ಪೋಸರ್‌ 
ಬಿಂಟಿಂಟಿ ಟಿಂಟಂಟಿ ಟಟಂಟ ಟಿಂಟಿಂ 


ತಾಳ್ತಜೆ ರಘುಪತಿ 
2. ಎಂಟೊಂದೆರಕ್ಕೆ ಟ್ಟಿಲ ಮಾಡವೇರ್ದೆಂ 
ತಾಂಟಿತ್ತು ಚೆಂಬೊಂದುರುಳಲೈ ಶಬ್ದಂ 
ಉಂಟಾಯ್ತು ವೃತ್ತಂ ಧರೆಗಿಂದ್ರ ವಜ್ರಂ 
ಟಂಟಿಂಟಿ ಟಿಂಟಿಂ ಟಟಟಂಟಿ Bolo 
ಟ್ರ ಕೇಶವ ಭಟ್ಟ 


3... ಮಲಗಿರುವ ಊರವರಂ ಶಯನದಿಂಜಿಚ್ಚರಿಸಲ್ಮೇಣ್‌ 
ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂ ಮೆರೆವ ಕುಲದೇವರ ಮೆರೆಸಲ್ಮೇಣ್‌ 
ಮಾರೀ ಮಸಣಿಯರಂ ತಣಿಸೆ ಶಬ್ದ ಮಾಡಿರ್ಪರವರ್ಸ 
ಮೂಹ ಚೇರಿಯಲಿ “ಟಂಟಿಂಟ ಟಂಟಂಟ ಟಟಂಟ ಟಂಟ” ॥ 


ಸದ್ಯೋಜಾತ ಮೂರ್ತಿ 


4, ಗಂಟಲ್‌ಸರಂ ಬಿದ್ದಿರೆ ಮದ್ದುವೇಳ್ವೆಂ 
ಶುಂಠೀಕಸಾಯೆಂಗುಡಿ ಮೂದಿನಂ ನೀಂ 
ನಂಟಪ್ಪು ದೇರುಂ ದರಿ ನಿನ್ನ್ನ ದಾಗಳ್‌ 
ಟಂ ಟಂ W Uo Uo ಟಟ Hol Wo Wo 
ಳಿ ಏಕ್ನಾತ್‌ 


iv 
5, ಕಂಠೀರವಂ ವನ್ಯಮೃಗಂಗಳೀಶಂ 
ಕಂಠೀಸರಂ ಸ್ತ್ರೀಜನ ಕಂಠಭೂಷಂ 


ಘಂಟಾರವಂ ದೇವಪೂಜಾ ವಿಲಾಸೆಂ 
ಟಿಟಿಟಟಂಟಿಂಟಟಟಂಟಟಂಟಂ 


ರಾಜೇಶ್ವರಿ ಜಯಕೃಷ್ಣ 


6. ಟಂಟಂಟಟಂಟಂಟಟಟಂಟಟಿಂಟಂ 
ಘಂಟಾಸ್ವರಂ ಕೇಳ್ಜೆಯ ವತ್ಸ ನೀಂ ಶ್ರೀ 
ಕಂಠೇಶನಿಂದಿಷ್ಟವನೊಂದು ಬೇಗಂ 
ಎಂಟಂಗದಿಂ ವಂದಿಸು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಂ 


ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎಸ್‌. ತಿರುಮಲೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟ 


7. ಗುಂಟರ್ಪುವಾ ಪೊಂಗೊಡಮಿರ್ದ ಸೊಂಟ 
ಕಂಟೊತ್ತಿ ಮುತ್ತೊಂದ ಗೋವಳ ನೀಡಿ 
ಟಿಂಟೀರಿ ಗೋಪೀಕಟಿಯಿಂ ಕೊಡಂ ಟಿ 
Holl ಟಂಟಂಟ ಟಟಂಟಿ ಟಂಟಿ 

ಶ್ರೀಕಾಂತಂ ನಾಗೇಂದ್ರಶಾಸ್ತ್ರಿ . 

8. ಕೆತ್ತಿದನು ಲೋಹದಲ್ಲಜ್ಞಾತ ಶಿಲ್ಪಿ | 

ಕಾಡುಹಣ್ಣೊ ಂಚಲನು ನೋಡಿ ಚತುರ ಜನ 


ಜರಿದು ನಗುತಿರಲದನು ಕುಕ್ಕುತಿನೆ ಹಕ್ಕಿ 
Holo ಟಿಂಟಿಂಟಿ ಟಟಂಟ ಟಿಂಟಿ | 


ಗರ್ಗೇಶ್ವರಿ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ. ' 


"ಲೋಚನ'ದ ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜಪ್ರಬಂಧದ ಪದ್ಯವೊಂದರ ಕೊನೆಯ 
ಪಾದವನ್ನು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆ. ಆ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ಣ ಪಾಠ ಇಂತಿದೆ: 


ರಾಜ್ಕಾಭಿಸೇಕೇ ಮೆದನಿಹ್ವಲಾಯಾ 
ಹೆಸ್ತಚ್ಯಾತೋ ಹೇಮಫಟೋ ಯುವತ್ಕ್ಯಾಃ । 
ಸೋಪಾನಮಾರ್ಗೇಷು ಕರೋತಿ ಶಬ್ದಂ 
ಟಂಟಿಂಟಿ ಟಂಟಿಂಟಿ ಟಟಿಂಟಿ ಟಂಟ 1 
ಇದು 11 ಅಕ್ಷರೆಗಳ ಇಂದ್ರವಜ್ರ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರತಿಸಾದದಲ್ಲೂ 18 ಮಾತಿ, | 
ಗಳಿವೆ... 5454444 ಮಾತ್ರಿಗಳ ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತವೆಂದೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. | 
ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿ, ಮಾಡಿದೆ ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ: ತ 


V 


ರಾಜ್ಯ್ಕಾಭಿಸೇಕದಲಿ ಮಧುಮತ್ತಳಾದ 
ಸುಂದರಿಯೆ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ಹೊನ್ನ ಕೊಡ 
ಸೋಪಾನಮಾರ್ಗದಲಿ ಮಾಡುತಿದೆ ಸದ್ದ 
ಬಂಟಿಂಬ ಟಂಟಿಂಟ ಟಟಿಂಟ ಬಂಟ ॥ 


ಗರ್ಗೇಶ್ವರಿ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 


ಲೋಚನದ ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಸಮಸ್ಯೆ ; 


“ಸತಿಯೊಲಿಯೆ ಸದ್ವಿದ್ಯೈೆಗಳ ಕಲಿಯೊ ಮಗುವೇ” 
ಸೂಚಿಸಿದವರು : ಪ್ರೊ॥ ಟ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟ 


ತಿದ್ದು ಸಡಿ 


ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯ "ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶ ಸಮೀಕ್ಷೆ? ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪುಟ 55, 
ದಪ್ಪದ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯ-'ಆಕಾರಾಂತ ನಾಮಪ್ರ ಕೃತಿಗೆ, ಎಂಬುದನ್ನು 
'ಅಕಾರಾಂತ ನಾಮ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ... ಎಂದೋದಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಪುಟ 56, ಪಂಕ್ತಿ 17 
ರಲ್ಲಿರುವ “ಕುಲ - ಅಂ = ಕುಲಮಂ' ಎಂಬುದನ್ನು “ಕುಲಂ - ಅಂ ಎ ಕುಲಮಂ? 
ಎಂದೋದಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ಟ್ರ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟ 


ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸ 


— ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ 


"ಗಮಕ ಸಮಾಸ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನನ್ನ ಲೇಖನದ ಒಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ 
. (ವಿಚಾರ ಪ್ರಪಂಚ, ಪು. 273) ಹೀಗೆ ಬರೆಯಿಸಿದ್ದೆ:- 

“ಒಂದು ಸಮಾಸಪದದ ಘಟಕಗಳಾದ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ನಾಮಪದ (ಸುಬಂತ)ಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಎಂಬಂತೆ ನಾಗ 
ವರ್ಮನೂ ಕೇಶಿರಾಜನೂ “ಎರಡು ನಾಮಪದಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು ಸಮಾಸಪದವಾಗು- 
ತ್ತದೆ? ಎಂಬರ್ಥದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ("ಸಂಗತಿಯಿಂದಂ ನಾಮಪದಂಗಳ 
ವೇಕಾರ್ಥಗತಿಯೊಳಾಗೆ ಸಮಾಸಂ ಸಂಗಳಿಸುಗುಂ - ನಾಗವರ್ಮ, ಶಬ್ದ ಸ್ಮೃತಿ ಸೂತ್ರ 
೪೫ ; “ಕಣು ತಾಯೆ ಬಟಕಿಯನುಟುಯೆದ ತೆಅದಿಂದಂ ನಾಮಪದಮದರ್ಥಾನುಗ 
ಮಾಗೆಅಗೆ ಸಮಾಸಂ ನೆಗಲ್ಲು 0'-ಕೇತಿರಾಜ, ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ, ಸೂತ್ರ ೭೩). ಆದರೆ 
ಈ ಇಬ್ಬರು 'ವೈಯಾಕರಣರೂ ಹೇಳಿರುವ ಸಮಾಸಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷವು 

ಕಂಡುಬರುವಂತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸವೆಂಜೊಂದು ಸಮಾಸ 
ಭೇದವನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತಾರಸ್ಟೈ.1 (ಶಬ್ದಸ್ಕ್ರೃತಿ, ಸೂತ್ರ ೪೫ 
ಮತ್ತು ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ. ಸೂತ್ರ ೧೭೮) ಆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದವು ನಾಮ 


1. ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಈ ರೀತಿ ಇವೆ : 

೧. ನಾಗವರ್ಮ. ಊರೇಜಅಲ್‌, ಮನೆಮಾಡಲೈ, ಆರಂಬಂಗೆಯ್ಯೆಲ್‌, ಎಲ್ಲು 
ಗೊಳಲ್‌, ಆಳಾಳಲ್ಯೆ, ಅರಾಮ ಮಿಡಲ್ಕೆ-(ಶಬ್ದಸ್ಮೃೃತಿ, ಸೂ. ೪೮) ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ರುವ 
ಎಲ್ಲಾ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಪದನು ನಾಮಪದವಾಗಿರದೆ ಕೃದಂತಾನೈಯೆಗಳೇ 
ಆಗಿವೆ. 
೨. ಕೇಶಿರಾಜ-ಇವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹೆರಣ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು 
ಪದ್ಯವೂ ಇದೆ :- 

ಸವಣಂ ಬಳಪಂಗೊಳೆ ಗಾಂ 

ಡಿವಿ ಬಿಲ್ಲೊಳೆ ಬಲವಿರೋಧಿ ವಜ್ರಂಗೊಳೆ ದಾ 

ನನರಿಪು ಚಕ್ರಂಗೊಳೆ ಕೌ 

ರವಾರಿ ಗದೆಗೊಳೆ ಪೊಣರ್ಕೆಗಾವೆಂ ನಿಲ್ವಂ 
ಉದಾಹೃತವಾದ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಬಳಪಂಗೊಳೆ, ಬಿಲ್ಗೊಳ್ಳೆ, ವಜ್ರಂಗೊಳೆ 
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ಪದವೇ ಆಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದಾದರೂ, ಉತ್ತ ರಸದವೂ ನಾಮಪದವೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯೆಮವೇನೂ ಇಲ್ಲ ; ಅದು ಕ್ರಿಯಾಪದ (ಆಖ್ಯಾತ- [111110 verb) ವಾಗಿರ- 
ಬಹುದು, ಕೃದಂತನಾಮವಾಗಿರಬಹುದು, ಕೃದಂತಾವ್ಯಯವಾಗಿರಲೂಬಹುದು. ಉದಾ: 
ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ -ಊಟಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಕ್ಷ ಕದಂತನಾಮಕ್ಕೆ  ಊಟಮಾಡಿದವನು ; 
ಕ್ಟ ದಂತಾವ್ಯ ಓಕೆ - ಊಟಮಾಡಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಉಪರ್ಯುಕ್ತ ವೈಯಾಕರಣರಿಬ್ಬ ರು 
ಜೇಳಿರುವ 4% ಸತ ಈ ವಿಶೇಷ ವನ್ನು ಒಳಕೊಳ್ಳು ವಂತಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ ಸುಪ್ಪ ಷ್ಟ. 


ಕನ್ನ ಡದ ಕ್ರಿ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೇ ಆಗಿರುವ ಪದಯೋಜನೆಗಳು ಹಿಂದೀ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನ ಆದರೆ ಆ ಅದನ್ನು ಸಮಾಸವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಬದಲಾಗಿ. ಅಲ್ಲಿ "ಪೂರ್ವಪದದ ವಿಭಕ್ತಿ ಲುಪ್ತವಾಗಿದೆ' ಎಂದೂ ಕರ್ಮಪದವು 
ಅಪ್ರಾಣಿವಾಚಕವಾಗಿರುವಲ್ಲಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದೇ ಭಾಷಾರೂಢಿಯೆಂದೂ ಹೇಳು 


ತ್ತಾರೆ, (ಹಿಂದೀಭಾಷೆಯು ವಿಸಂಧಿ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವುದು ಸಹ b 


ಹಿಂದೀವೈಯಾಕರಣರ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು.) ಕನ್ನ ಡದ 
ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸವಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಪ್ರಾಣಿವಾಚಕಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕವು 


ಸೇರಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. (ಉದಾ :- ಮನೆಕಟ್ಟುವವನು, ಮನೆಕಟ್ಟಲು, ಮರ ' 
ಕಡಿದನು.. ಇತ್ಯಾದಿ) ಹೊರತು “ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡನು” ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮಸ್ಕೀಕರಿಸಿ ಸ 
"ರಾಮಕಂಡನು' ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ | 
ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವಷ್ಟು: ee ಸಮಾಸಭೇದವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ \ 
ಅನವಶ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತತೆಯ ವಿಚಾರವು 1 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಬಹಿರ್ಭೂತವಾಗಿರ:ವುದರಿಂದ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸು 1 


ವುದಿಲ್ಲ. 2) 


ನನ್ನ ಈ ಮೇಲಿನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸರಾಮರ್ಶಿಸಿದ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರು “ಕ್ರಿಯಾ ' 
ಸಮಾಸದ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು 'ಪ್ರಕಟಸಿದರೆ, ಕನ್ನಡ | 
ಭಾಷಾಸ್ವ ರೂಪ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ ಕೃರಾದವರಿಗೆ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಬಹುದು” ಎಂದು | 
ಹಲವು ಬಾರಿ ನನ್ನನ್ನು 'ಕೇಳಿಕೊಂಡುದರಿಂದ, ಜರಾಜರ್ಜರಿತೆನೂ ದೃಷ್ಟಿಹೀನನೂ ; 


ಚಕ್ರಂಗೊಳೆ, ಗದೆಗೊಳಿ--ಎಂಬಿನೆಲ್ಲದರ ಉತ್ತರೆ ಪದಗಳು ಕೃದಂತಾವ ಒಯೆಗಳೇ £ 


ಆಗಿವೆ ಹೊರತು ನಾಮಪದಗಳಾಗಿಲ್ಲ, 
ಆದರೆ ಭಬ್ಬಾ ಕಲಂಕನು ಸೂತ್ರಿಸಿರುವ ಸಮಾಸಲಕ್ಷಣ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸುಫ 
ಮಾಸೋ ಬಹುಲಂ) ಇಂತಹ ಅವಾ 9 ( ಫುಪಾ| 


ನಿ ದೋಷವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಆ ' ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣಕಾರನು ಉದಾಹರಿಸಿದ "ಸವಣಂ ಬಳಪಂಗೊಳೆ? 
ಯಾಗಿರುವ 'ಸದ್ಯವ ನನ್ನು ಸಹ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಇತ್ಯಾದಿ. 
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ಕ್ಮ 


ಕರ್ನಾಟಿಕ ಲೋಚನ 3 


ಆಗಿರುವ ನಾನೀಗ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆಯಿಸಲೂ ಅಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆನಾದರೂ ಮಿತ್ರರ 
ಅಭ್ಯರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸಲಾರದೆ ಆ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದ್ದೇನೆ, 


*್‌ ತ ಮೇಲೆ ಉದ್ಧರಿಸಿದ ಮಾತುಗಳೊಳಗೆ “ಕನ್ನಡದ ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸವಾದರೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಪ್ರಾಣಿವಾಚಕಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕವು ಸೇರಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ” 
ಎಂದಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಪವಾದಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾ :- 


ಯೋಧನು ಕುದುರೆಯೇರಿದನು. 

ಕಟುಕನು ಕುರಿಕಡಿದು ಬೇಸತ್ತನು. 

ರಾಮನ ಮಿತ್ರರು ರಾಮನಿಗಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 

ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಯಿಸಾಕುವುದಿಲ್ಲ. 

ಶಾಲೆಗೆಂದು ಹೊರಟಿ ಸೋಮಾರಿಹುಡುಗನು ಒಂದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ 

ಕುಳಿತು ನೊಣಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆದನು. 

ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಉದಾಹರಣೆಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿವಾಚಕಗಳಿಗೆ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕಗಳು 

ಸೇರಿರುವುದನ್ನು ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಳೈ ವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತವೆಯಲ್ಲವೆ ? ಈ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯು 
ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿರುವುದನ್ನು ನಾಗವರ್ಮನು ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ.... 

ಎಟ್ರುಗೊಳಲ್‌ ಮು ಎತ್ತನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು) 

ಆಳಾಳಲೈ (ಎಾಆಳನ್ನು ಆಳಲಿಕ್ಕೆ) 
ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯೆ ಕರ್ಮಪದ ಪ್ರತ್ಯಯಲೋಪಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡದ ಕ್ರಿಯಾ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಕೆ ಸಲ್ಲುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನಡದ ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯು ಲುಪ್ತವಾಗುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಇತರ ವಿಭಕ್ತಿಗಳೂ 
ಲುಪ್ತವಾಗುವುದುಂಟು. ಇದನ್ನು ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನೂ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾನಿ. ಉದಾ... 

ಕೊಡಲಿಯಿಂ ಕಡಿದಂ -- ಕೊಡಲಿಗಡಿದಂ 

ಕಣ್ಣಿಂ ಕಂಡಂ eR ಕಣ್ಣಂಡಂ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥವುಗಳು ಕಾಣುವುದುಂಟು. ಉದಾ ;- 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ರು ೨. ಮೇಲೇರು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳು ಕೆಳಬೀಳು ಇತ್ಯಾದಿ. 
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ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಏಕರೂನದ ನದಸಂಯೋಗವಿರುವಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಗಳು. ಲುಪ್ತವಾಗಿ ಕ್ರಿ ಯಾಸಮಾಸಗಳಾಗುವುದುಂಟು. ಉದಾ :- 
ಮನಗಾಣು [ಮನದಲ್ಲಿ ಕಾಣು] 
ನಗಾಣಿಸು | ಮನಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸು] ಇತ್ಯಾದಿ ‘ಈ 
ಪರಿಸಿ ತಿ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹಿಂದೀಭಾಷೆಯ ದ್ವಿ ತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ee 
ಕನ್ನ ಡದ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸಕ್ಕೂ ಗಂಬಕ್ಕು ಈ ಸರ್ವಥಾ Ko; 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು-ಕ್ರ ಯಾಸಮಾಸನೆಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾ ಚೀನ ವೈಯಾಕರಣರು 
ಹೇಳುವಂತಹ ಪ್ರ ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ (ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿ) “Wire ಕೊನೆಗೆ 


ದೀರ್ಥತ್ವವು ಕಂಡುಬರುವುದರೀದ ಅಲ್ಲಿ ಆ ದೀರ್ಫಸ್ತರವೇ ದ್ವಿ ತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕಾಗಿ 


ಮರಾ ಕಡಿದರು  (ಮರಕಡಿದನು) 


ಮನೇ ಕಟ್ಟು (ಮನೆಕಟ್ಟು ) 
ಊಟಾ 28 (ಊಟಮಾಡಿ) 
ನದೀ ದಾಟ (ನದಿದಾಓ) 

ಸ್ನಾನಾ ಮಾಡಿ (ಸ್ನಾನಮಾಡಿ) 
ಕುರೀ ಕಾಯಿ (ಕುರಿಕಾಯಿಗ 


—ಇತ್ಯಾದಿ ದಿನಬಳಕೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿ | 
ಕಂಡುಬರುವ ಈ ರೂಪಗಳು ಪ್ರಾಠೇಶಿಕವಾನ ಉಚ್ಛಾರನೈಚಿತ್ರ ಗಳಾಗಿವೆ 4 
ಹೊರತು, ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ರೂಢವಾಗಿರುವ ರೂಪಗಳಲ್ಲ. 
ಈ ರೀತಿ ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸನೆಂಬ ಪದದ್ವ ಂದ್ರಗಳ ಪೂರ್ವಪದಗಳನ್ನು ದೀರ್ಥೀಕರಿಸುವ 
ಅಭ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಪ್ರದೇಶದ ಜನರು ಶ್ಯಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ಯಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರ ಯೆಂದೂ 
ಭೀಮಜೋಯಿಸ ಎಂಬುದನ್ನು ಭೀಮಾಜೋಯಿಸ ಎಂದೂ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರಲ್ಲವೇ? 
ಮತ್ತು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬರೆಯುವುದೂ ಉಂಟಲ್ಲವೇ ? (ಉದಾ :- ನಾಮಾಷಂ 
ಇ.) ಇಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ದೀರ್ಥಸ್ನರ 
rp ? ಇಷು ಮಾತ, ವಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ತ ಸರವು ಕರ: ಕಚ್ಚ. 
ತ್ತದೆ ಶೆ ತ್ರವಲ್ಲ, ನುಡಿಯುವ ರೂಢಿಯುಳ್ಳ ಜನರು ಪಾಪಪು 
ಎಂಬ ಸದಯುಗ್ಮವನ್ನು ಅ. ಎಂದೂ, ಬಿಳಿಹೆಂಡತಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಬಿಳೀ 
ಹೆಂಡತಿಯೆಂದೂ ಹೊಸಮನೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೊಸಾಮನೆಯೆಂದೂ ಗಂಡಹೆಂಡ್ಮಿ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಗಂಡಾಹೆಂಡ್ತಿ ಎಂದೂ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಯೂರೂ ಕೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ: ವಿಕೃತಿಗೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಉಕ್ತ ಪ್ರದೇಶದ ಜನರು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದದ ಕೊನೆ 
ಯೆನ್ನೂ ದೀರ್ಥೀಕರಿಸುವುದಾಗಿದೆ ಹೊರತ ಪ 

A ಎಭಕ್ರ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವುದಲ್ಲ ' 
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ವೆಂಬುದು ಉಪರ್ಯುಕ್ತ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗದಿರದು, ಈ ಉಚ್ಚಾರ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯವು ಪರಭಾಷಾ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಒಳಗಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತ 
' ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಸರಿಯೆನ್ಸಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು ವಂತಿಲ್ಲ. | 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು-ಶಬ್ಬ ಮಣಿದರ್ಪಣಕಾರನು ಸಮಾಸ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, 
ಅದು ನಾಮಪದಗಳ ಸಂಯೋಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುವುದೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಕಾರಣ, ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸದ ಉತ್ತರ ಪದವು ಸಹ ನಾಮಸದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
'ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕವೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಉತ್ತರಪದವು ನಾಮಪದ (ಸುಬಂತೆ) ರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆಯದ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕವಾಗಿರುವುದಾದರೆ (ಕೃದಂತಾವ್ಯಯವೋ, ಕ್ರಿಯಾಸದವೋ- 
finite verb-®ಗಿದ್ದರೆ) ಅದನ್ನು "ಸಂಯುಕ್ತಕ್ರಿಯಾಪದ (?)ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸನೆಂದಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಇತ್ತೀಜೆಗೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದು 
" ಬಂದಿದೆ. ಇಂಥವರು ಕೇಶಿರಾಜನೇ ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
..ಬಳಸಂಗೊಳಿೆ, ಬಿಲ್ಗೊಳೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಸದಸಂಯೋಗಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ 
' ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನ ಶಬ್ಬಾ ನುಶಾಸನದ ಪರಿಚಯವು ಇವರಿಗಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ವಿಷಾದಪೂರ್ವಕ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರಪದವು ನಾಮಪದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕ 
ವಾಗಿರದೆ ಬೇರೆ ರೂಪದ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕವಾಗಿರುವಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸ... 
ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವೈಯಾಕರಣರೊಳಗೆ ಮತಭೇದವು. ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಈ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ನಾಗವರ್ಮನೂ ಕೇಶಿರಾಜನೂ ಹೇಳಿರುವ ಸಮಾಸ 
ಲಕ್ಷಣವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ನ್ಯಾಪ್ತಿ ದೋಷವೇ ಉಪರ್ಯುಕ್ತ ಅಪಾರ್ಥದ 
ಮೂಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ರು ಮಾತ್ರ ಸಮಾಸಗಳೆಂದೂ ಉಳಿದವು 
ಗಳನ್ನು "ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಸದ'ಗಳೆಂದೂ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರ ಬದಲಾಗಿ ಕ್ರಿಯೌಸಮಾಸಗಳೆಂದು ನಮ್ಮ ವೈಯಾಕರಣರು 
ಏಕಕಂಠದಿಂದ ಹೇಳಿರುವ ರೂಸಗಳೆಲ್ಲವಕ್ಟೂ ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕವೆಂಬ 
ಹೆಸರುಕೊಡುವುದು ಲೇಸಲ್ಲವೇ ? ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಮಾಸನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, 
ಉತ್ತ ರಪದವು ಗಮಕ ಸಮಾಸವೆಂಬುದರ ಪೂರ್ವಪದದ ರೂಪವನ್ನು ಸಡೆದಾಗ 
(ಮಾಡಿದ, ನೋಡುವ, ಆಡಿದ ಇತ್ಯಾದಿ) ಅದನ್ನು ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕನೆನ್ನ 
ಬೇಕೋ ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸವೆನ್ನ ಬೇಕೋ ಎಂಬುದು ರಿಶ್ಚಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಗಮಕ ಸಮಾಸವೆಂಬುದರ ಪೂರ್ವಸದವು ವಿಭಕ್ತಿರಹಿತನ:ದ ನಾಮಪ್ರ ಕೃತಿಯೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾನಾಚಕನೆಂಬ ಒಂದು ಭೇದವನ್ನು 
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ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸದೊಳಗೆ ತಂದುಹಾಕುವುದು ಅಸಮರ್ಥನೀಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿರುದ್ಧವೂ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ.3 


ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸವೆಂದು ನಮ್ಮ ವೈಯಾಕರಣರು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಪದಸಂಯೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಪೂರ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ವಿಭಕ್ತಿಲೋಪವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದ್ವಿತೀಯೆಯೇ ಆಗಿರುವು 
ದಾದರೂ ಇತರ ವಿಭಕ್ತಿಗಳೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಲುಪ್ತವಾಗುವುನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಈ ಮೇಲೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಪದದ ಪ್ರಥಮಾ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಲೋಪಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ವೈಯಾಕರಣರು ತೋರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ವಪದವು ಪ್ರಥಮಾಂತವಾಗಿರುವಾಗ ಆ ಪದಸಂಯಾಗದ ಸಮಸ್ತ ರೂಪವೂ ವ್ಯಸ್ತ 
ರೂಪವೂ ವಿಕರೂನವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುವುವು. ಉದಾ:- 


ಉರಿಕುತ್ತಿ (ಉರಿ-- ಹತ್ತಿ) 
ಬಾಯೆ್‌ಬತ್ತಿ (ಬಾಯ್‌ -. ಬತ್ತಿ 
ನಿನ್ನ ಕೂದಲುಕೊಂಕದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 


(ಕೂದಲು ಕೊಂಕು) 
್ಜಿಗೆಟ್ಟಿ (ಆಜ್ಞೆ ಒಟ್ಟ) 
ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗೆಹರಿಯೆಜೀಕಾದರೆ ಸಮಾಸವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 


ವಿವರವಾಗಿಯೇ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ಜೆ. 


2. ಕ್ರಿಯಾಪದ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾವಾಚೆಕ ಎಂಬವು ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. 
ತ್ರಿಯಾಪದವೆಂದರೆ ವಾಕ್ಕನನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಆಖ್ಮಾತರೂಸ (11೧116 verb)- 
ಶ್ರಿಯಾ ವಾಚಕನೆಂಬುದು ಕಾರೆಕಾನ್ವಯಿಯಾದ ಧಾತುರೂಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ -- ಎಂದರೆ, 
ಕೃದಂತಾವ್ಯಯೆ, ಕೃದಂತನಾಮೆಪದ, ಕ್ರಿಯಾಪದ ಮತ್ತು ರೂಢಿವಶಾತ್‌ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದ ಕೃದಂತ ನಿಶೇಷಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ--ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಸಂಜ್ಞೆ ಯಾಗಿದೆ. ಉದಾ: 


ಕ್ರಿಯೊಪದ....ಓಡುತ್ತದೆ ; ಕೃದಂತನಾಮಪದ--ಓಡುವೆವೆನು ; ಕೃದಂತಾವ್ಯಯ... ಓಡಿ, 


ಓಡಲು, ಓಡಿದರೆ ಇತ್ಯಾದಿ ; ಕ್ರಿಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದ ಕೃದಂತ ವಿಶೇಷಣ... 


ಓಡಿದ, ಓಡದ, ಓಡುವ ಇತ್ಯಾದಿ. [ಕೆಲವು ಕೃದಂತ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಕಾರಕಾನ್ವಯಿತ್ವ 
ವನ್ನು (= ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕತ್ವವನ್ನು) ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೇವಲ ಗುಣವಾಚೆಕಗಳ ಸ್ವಭಾನ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದುಂಟು ; ಕೆಲವೆ ವೇಳೆ ಅವೇ ಕಾರಕಾನ್ವಯಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗು 
ವುದೂ ಉಂಟು, ಉದಾ :- ಕೆಟ್ಟ ಜೂಜಾಡುವುದು ಕೆಟ್ಟ ಅಭ್ಯಾಸ (ಇಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟಿ ಎಂಬುದು 
ಒಳ್ಳೆಯೆದೆಲ್ಲದೆ ಎಂಬರ್ಥದ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಗುಣವಾಚಕ) ; ಹಳಸಿಹೋಗಿ 
ಕೆಟ್ಟ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಬಾರದು (ಇಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಎಂಒಂಸು ಕೆಟ್ಟು ಹೋದ್ಮ ಹಾಳಾದ 
ಎಂಬರ್ಥದೆ ಕ್ರಿಯಾರ್ಡವುಳ್ಳ ಗುಣವಾಚಕ.) ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನದು 
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ನಮ್ಮ ವೈಯಾಕರಣರ ಮತದಂತೆ ಸಮಾಸಪದದ ಮುಖ್ಯವಾದೊಂದು ಲಕ್ಷಣವು 
"ಎಕಾರ್ಥೀಭಾವ" ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. ಏಕಾರ್ಥೀಭಾವವೆಂದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ 
ಎರಡು ಪದಗಳು ಏಕೀಭವಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಸಮಾಸಸದನೆಂಬುದರ ಇನ್ನೊಂದು ಲಕ್ಷಣವು, 
ಪೂರ್ವಪದದ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಲೋಪವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಲುಕ್‌ಸಮಾಸ 
ವೆಂಬೊಂದು ಭೇದವೂ ಸಮಾಸ ಪದಗಳೊಳಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ 
ಲೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಎರಡು ಸದಗಳೊಳೆಗೆ ಘನಿಷ್ಕವಾದ ಏಕಾರ್ಥೀಭಾವ 
ಮಾತ್ರ ಇದ್ದೇಣರುತ್ತಜಿ (ಉದಾ:. ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕಂಠೇಕಾಲಃ ; ಕನ್ನಡ.ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ)- 
ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸದಗಳು ಸನಸ್ತಿ "ಕ್ಸ ತವಾಗದಿರುವಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಧಿವಶಾತ್‌ 
`ಒಂದನ್ನೊಂದು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆ ಕೂಡಿದೊಡನೆ ಅದೊಂದು ಸಮಾಸಸದ 
ವೆನ್ನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಸಮಾಸಸದವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಏಕಾರ್ಥೀ 
ಭಾವವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. (ಊದಾ: ಒಂದೆರಡು; ಹಲವೆಡೆ; ಮನೆಗೋಡು ಇತ್ಯಾದಿ). 
ಸಮಾಸಗಳೊಳಗೆ ಅಲುಕ್‌ಸಮಾಸನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಮ್ಮ ವೈಯಾಕರಣರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ, ಪೂರ್ವಪದದ ವಿಭಕ್ತಿಲೋಪದಂತೆಯೇ ಏಕಾರ್ಥೀಭಾವವೂ ಸಮಾಸತ್ವದ 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ, 
ಈ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ "ಲಜ್ಜೆ ಗೆಟ್ಟ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಯುಗ್ಮಗಳ ವಿಗ್ರಹರೂಪಕ್ಕೂ 
ಸಂಯುಕ್ತರೂಪಕ್ಕೂ ಭೇದವೇನೂ ಕಂಡುಬಾರದದಿದ್ದರೂ ಅವು ಸಮಾಸಪದಗಳೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರಬಹುದು. 

ಆದರೆ ಸಮಾಸ ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ ಎಂಬ ಪದದ ಮೂಲಾರ್ಥವು “ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ? 
ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಪೂರ್ವಪದದ ವಿಭಕ್ತಿಲೋಪಾದಿಗಳಿಂದ (ಅಪವಾದ... 
ಅಲುಕ್‌ ಸಮಾಸ) ಎರಡು ಪದಗಳು ಕೂಡಿ ಒಂದು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ರೂಪವಾಗಿರಬೇಕಾದುದು 
ಸಹ ಸಮಾಸಪದವೆಂಬುದರ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ-ಸಮಾಸಪದವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಸದಯುಗ್ಕ್ಮಕ್ಕೆ ಈ ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಪದ ವಿಭಕ್ತಿಲೋಪ, ಎರಡು ಪದಗಳೊಳಗಿನ ಎಕಾರ್ಥೀಭಾವ- 
ಈಯೆರಡಲ್ಲದೆ ಸಂಕ್ಸಿಸ್ಮತೆ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯದೊಂದು ಲಕ್ಷಣವೂ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದು ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ, ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಉರಿ 
ಹತ್ತಿ, ಲಜ್ಜೆ ಗೆಟ್ಟಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಸಂಯೋಗಗಳ ವಿಗ್ರಹರೂಪವೂ ಸಂಯುಕ್ತರೂಪವೂ 
ಅಭಿನ್ನ ನೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತೃತೆಯೆಂಬ ಸಮಾಸದೊಂದು ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವಗತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಸಮಾಸಪದ'ಎಂಬ 
ಸಂಜ್ಞೆ ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೊಳಗೆ ಇದೂ ಇಲ್ಲಿ ಲುಪ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಸಂಯೋಗ 


ಸ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕೃದಂತ ; ಎರಡನೆಯೆವು ಕಾರೆಕಾನ್ವಯಿಯಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದಿರುವ ಕೃದೆಂತ.] 
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ಗಳನ್ನು ಸಮಾಸವೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಸರಿಯೆಂದಾಗಲಾರದು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಏಕಾರ್ಥೀ 
ಭಾವವುಂಟಿಂಬ ಒಂದೇ ಲಕ್ಷಣವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಪದಯೆಗ್ಗ ಗಳನ್ನು ಸಮಾಸಪದಗಳೆನ್ನು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ ವಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಮತ್ತು ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಪೂರ್ವಪದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತುತಃ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಲುಪ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನ್ಯಾಕರಣ ಪಂಡಿತರು ವಾದಿಸ 
ಬಹುದಾದರೂ ಇತರರ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ಇದು ಬರುವಂತಹದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತಹ 
ಸಂಯೋಗಗಳ ಪೂರ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಯಯ ಲೋಪನೆಂಬುದು, ಅವ್ಯಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ವ್ಯಾಕರಣತತ್ತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಆರೋಪಿತವಾಗುವಂತಹದೇ 
ಹೊರತು ಸಹಜವಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಮಾಸರೂಪವೂ ವಿಗ್ರಹರೂಪವೂ 
ಅಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಾಣುವ ನಾಮಕ್ರಿಯಾ ಸಂಯೋಗಗಳನ್ನು ಅವು ನಾಮಕ್ರಿಯಾ 
ಸಂಯೋಗಗಳೆಂಬೊಂದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅನುಚಿತ 
ವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಈ ಸಂಯೋಗಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ನಿತ್ಯಸಂಯುಕ್ತ ರೂಪಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ಉದಾ :- ಕೂದಲು 
ಕೊಂಕು, ಲಜ್ಜೆ ಗೆಟ್ಟ ಇತ್ಯಾದಿ) ಇವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಅರ್ಥ 
ಹಾನಿಯೊ ಆಗುವುದರಿಂದ, ಇಂಥವುಗಳನ್ನು ಏನೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕು? . ಎಂಬೊಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬಹುದು. ನನಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವೇನೆಂದರೆ- ಇವನ್ನು 
"ಸಂಘಟತ ಕ್ರಿಯೂವಾಚಕ'ಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದೆನ್ನು ವುದಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ನ್ಯಾಕರಣ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ ನಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂಬುದು 
ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. 


ಈವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರದಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸವೆಂಬೊಂದು ಸಮಾಸಭೇದವು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನವಶ್ಯವೆಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಉಪಸ್ಥಿ ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ 
ವಾಚಕರು ಮನಗಾಣುವರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳುವುದು ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಲಾರ 
ದೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಅದೇನೆಂದಕೆ ಎ ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸವಾಗಿರದೆಯೂ ನಿ 
ಸಂಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಸದಯುಗ್ಮಗಳು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಉದಾ ;. 


ಮಗು ನಡೆದಾಡತೊಡಗಿತು (ನಡೆದು ಆಡು) 
ಹಕ್ಕಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಿತು (ಹಾರಿ .. ಆಡು) 
ಬೆಸ್ತನು ಹಿಡಿದ ಮೀನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು (ಬಿಟ್ಟು 4- ಬಿಡು) 
ಬೆಂಕಿಯೆ ಕೆನಾಲಗೆಗಳು ಹುಲುಗಾವಲನು 
yy ತ್ಮೆ 
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ಸುಟ್ಟುರುಹಿದವು (ಸುಟ್ಟು. ಉರುಹು) 
ಓ ಭಾರತೀಯ ಎದ್ದೆ ಳು (ಎದ್ದು -: ಏಳು) 
ಅವರು ಸಂತಸದಿಂದ ನಲಿದಾಡಿದರು (ನಲಿದು-| ಆಡು) 
ಇನ್ಲಿ ನಡೆದಾಡು ಮೊದಲಾದ ಸಂಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಭಯಪದಗಳು ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕೂಡಿಯೇ ವಿಶಿಷಾ ಿರ್ಥವೊಂದನ್ನು ಕೊಡುವವುಗಳಾಗಿವೆ. ಎಂದರೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಏಕಾರ್ಥೀಭಾವವು ಸು ುಟನಾಗ ಕಂಡು ಹವ ಕಾರಣ ಸಕೃದ್ಧೃ ಪ್ಟಿಗೆ ಇವು ಕ್ರಿಯಾ- 
ಸಮಾಸನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಬಹುದಾದರೂ 5 ಯಾಸೆಮಾಸನೆಂಬ ಸದ 
ಸಂಯೋ "ಗದ ಪೂರ್ವಪದವು ES ಆಗಿರುತ ತ್ರ ರೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡರೆ "ನಡೆ 
'ದಾಡು' ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಸ ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವನಾಗ ಯು. ಸೂರ್ವಪದೋ 
ತ್ತರಪದಗಳೆರಡೂ ಸಹ ಕಾರಕಾನ್ವ ಯಿಗಳಾಗಿಯೇ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕಗಳಾಗಿಯೇ 
ಔರುವವಾದರೆ ಅವು ಕ್ರಿ ಯಾಸ್‌ ಸಂಜ್ಞೆ ಗೆ ಆಹ ವವರ ಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಶಬಾ ಫನುಶಾಸ ಅಕ ವಿಶದೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ತ್ತೆ ಯಾಸಮಾಸವೆಂಬ ಸಮಾಸಚ್ಛೇಜಿ 
| ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದವು ಕಾರಕಾನ್ವ ಯಿಯಾಗಿರಜಿ ಕ್ರಿ ಯಾನ್ವ ಯಿಯಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗನಿ 
ತ್ರ 'ಜೆಂಬುದು ಕನ್ನಡದ ನೈಯಾಕರಣಕೆಲ್ಲಂಗೂ ಸಮ್ಮತವಾದ ನಿಯಮವಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗಿ ತತೆವಾಜು, ಸುಟ್ಟುರುಹು ಮೊದಲಾದ ಸಂಯೋಗಗಳನ್ನು ಏನೆಂದು 
ಕರೆಯಬೇಕು 1 ಎಂಬೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಹೊಳೆದಂತೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ. ಇಂಥವು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕ 
ಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದಾಗಿದೆ.* ಲ 


* ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನದ ಲಿಸಿಕಾರರಾದ ಶ್ರೀ ಪಾದೇಕಲ್ಲು ವಿಷ್ಣು ಭಟ್ಟ, ಎಂ.ಎ. 
ಇವರಿಗೆ ಅಭಿ ಸಂದನೆಪೊರ್ನೆಕ ನಂನನೆಗಳು- ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃ ಸ್ಥ ಭಟ್ಟ 16- Fy 95 


ಏಕಾವಳಿ ಅಲಂಕಾರ 


--ಎಸ್‌. ಜಗನ್ನಾಥ 


ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಖಲಾ 
ಮೂಲವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಮೂರು. ಒಂದು, ಸಾರ. ಎರಡು. ಕಾರಣಮಾಲಾ. 
ಮೂರು, ಏಕಾವಳಿ. 


ಏಕಾವಳಿಯನ್ನು "ಅವಳಿ ಎಂದೂ "ಮುಕ್ತ ಪದಗ್ರಹ'ವೆಂದೂ ಪ್ರಾಚೇನಾಲ್‌ 
ಕಾರಿಕರು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆವಳಿ ಎಂದರೆ ಸಾಲು. ಈ ಅಲಂಕಾರದ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪದಗಳು ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸೆರು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಮುಕ್ತ 
ಪದಗ್ರ ಹವೆಂದರೆ ಬಿಟ್ಟ ಪದವನ್ನು ಮತ್ತೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವದು. ಇದು ಅಲಂಕಾರದ 
ವಿವರಣೆಯೇ ಹೊರತು ಹೆಸರು. ಆಗುವುದು ಕಷ್ಟ. ಸ್ಪಲ್ಪ. | 
ತಲೆ ಓಡಿಸಿ "ಏಕಾವಳಿ”' ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ರು. 'ಬಳಾರಕಿ ಎಂದರೆ ಮುತ್ತಿನ ಸರೆ 
ಮುತ್ತಿನ ಸರದಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಸೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳಂತೆ ನಿಕಾವಳಿಯೆನ್ಲಿ 
ಪದಗಳು/ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಜೋಡಣೆಗೊಂಡಿರುತ್ತ ವೆ. 


ಮಮ್ಮ ಟಟ, ನಿಶ್ಚನಾಥ. ನಿದ್ಯಾನಾಥ. ಅಪ ಗೃಯ್ಯ ದೀಕ್ಬಿತ, ಜಗನಾ ಥೈ ರಾಜ '| 
ಚೊಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷಿತ ಇವರೆ ಮು ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ತಮ್ಮ ರಚನೆಗಳಾದ ಕಾವ್ಯ 


ಪ್ರಕಾಶ, ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ, ಪ್ರತಾ ಪರುದ್ರಿ ಯ. 'ಕುವಲಯಾಧಾಜೆ. ರಸಗಂಗಾಧರ, 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಕಾರಿಕಾ-. [0 "ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಮನ್ಮಟನ ಕಾನ್ಯಪ್ರಕಾಶ (0111 10. 131. ಪಟ 523, 524.) 
ಸ್ಥಾಸ್ಯತೇ$ಪೋಹ್ಯತೇ ವ್ಯಾಪಿ ಯೆಥಾಪೊರ್ವಂ ಪರಂ ಪರಮ್‌ | ' 
ನಿಶೇಷಣತಯೂಾ ಯತ್ರ ವಸ್ತು ಸ್ಥೆ ಗ) ಕಾನಲೀ ಮತಾ ॥ 

(ಗದ್ಯ ವಿವರಣೆ) ಪೂರ್ನ ಪೊರ್ವಂ ಪ ಪ್ರತಿ ಯೆಥೋತ್ತ ರಸ್ಕ (೪ 
ವಸ್ತುನೋ ನೀಪ್ಸಯಾ ಔಿತೇಷಣಭಾನೆ ನೇನ ಯೆತ್‌ । 
ಸೌ ದ್ವಿಧಾ ಬುಧೈ: ಏಕಾವಳೀ ಭಣ್ಕ 


ಗುತ್ತ ರೋತ್ತ ರಸ್ಕ ಪಾಠಾಂತರೆ) 
ಸ್ಥಾಪನಂ ನಿಷೇಥೋ ವಾ ಸಂಭವತಿ, 
ತೇ1 ಕ ಕ್ರಮೇಣೋದಾಹರಣನಮ್‌ ಕ 

ಪ್ರರಾಣಿ ಯೆಸ್ಕಾ ೦ ಸವರಾಂಗನಾನಿ 
ವರಾಂಗನಾ ಕ ಪ ಪುರಸ ್ಯೈ ತಾಂಗ್ಯ್ಯಃ 
ರೂಪಂ ಸಮುನ್ಮೀಲಿತ ಸದ್ವಿಲಾಸಂ 
ಆಸ್ತ್ರಂ ನಿಲಾಸಾ: ಕುಸುಮಾಯೊಧೆಸ್ನ 
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ನ ತೆಜ್ಞ ಲ್ಲಂ ಯೆನ್ನ ಸುಚಾರುಪಂಕಜಂ ನ ಪಂಕಜಂ ತದ್‌ ಯೆದನೀಲಷಟ್ಟಿ ದವರ್‌ 
ನ ಸಟ್ಟ್ರದೋಂಸೌ ನ ಜಂಗುಂಜ ಯಃ ಕಲಂ ನ ಗುಂಜಿತಂ ತನ್ನ ಜಹಾರ ಯನ್ಮನಃ।3 


(ಒಂದು ವಸ್ತುವು ' ಹಿಂದಿನದ್ದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮುಂದುಮುಂದಿನ ಭಾಗದ 
| ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕ ಬಂದು ವಿಶೇಷಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಲ್ಲಿ ಅದು ಏಕಾವಳಿ. 


} ಉದಾ: (ಸ್ವಾನನೆಗೆ: ) ಅದರಲ್ಲಿ (?) ಸಟ್ಟಿಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಂಗುಸರಿ 
ದ್ದರು, ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಂಗುಸರ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಒಯ್ಯಾರವನ್ನು ಅರಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಒಯ್ಯಾರವು ಮನ್ಮಥನ ಅಸ್ತ್ರವಾಗಿತ್ತು. 


(ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಿಕೆಗೆ : ) ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸದಿರುವುದು ನೀರೇ 
= ಸರೋವರವೇ?) ಅಲ್ಲ. ತುಂಬಿ ಮುತ್ತಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು ತಾವರೆಯೇ ಅಲ್ಲ. 
 ಗುಂಯ್‌ಗುಡದಿರುವುದು ತುಂಬಿಯೇ ಅಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯದಿರುವುದು ಗುಂಯ್‌ 
ಗುಟ್ಟುವಿಕೆಯೇ ಅಲ್ಲ.) 


ಮೊದಲನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಂಗುಸರು, ಅವರಿಗೆ 
ಅಂಗಾಂಗಳ ವಿಶೇಷಣವೆಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ, ಅದಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಾರ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಸ್ತ್ರ-ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ನಿಶ್ವನಾಥನ ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣ (ಪು. 641) 


` ಪೊರ್ವಂ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರತಿ ನಿಶೇಷಣತ್ವೇನ ಪರಂ ಪರಮ್‌ | 
ಸ್ಥಾಪ್ಯತೇತ ಪೋಹ್ಯತೇ ಚೇತ್‌ ತತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಥೈಕಾವಳೀ ದ್ವಿಧಾ ॥ 3 
ಮೇಹೋದಾಹರಣವರ್‌ : 


4 
ಸರೋ ವಿಕಸಿತಾಂಭೋಜಮೆಂಭೋಜಂ ಭೃಂಗಸಂಗತನರ್‌ | 
ಭೃಂಗಾ ಯೆತ್ರ ಸಸಂಗೀತಾಃ ಸಂಗೀತ ಸಸ್ಮರೋದಯೆವೆರ್‌ | 
(ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿವೆ. ಕಮಲವು ಭೃಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಭೃ 0ಗೆಗಳು 
ಸಂಗೀತ ಹಾಡುತ್ತಿನೆ. ಸಂಗೀತವು ಪ್ರೇಮೋದಯವುಳ್ಳಿದ್ದಾಗಿದೆ.) 


ಗ 


1. ಇದು ಭಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವೆ ಪದ್ಯ, (2. 19) 

2. “ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯಾಗಿ'- ಎಂಬುದು ಮೂಲಕಾರಿಕೆಯೆಲ್ಲಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ರೂಪವಾಗಿ ಸ್ವಯಂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃವೇ ಬರೆದ ವೃತ್ತಿಭಾಗದಲ್ಲಿದೆ, 

3, ಈ ಲಕ್ಷಣವು ಮೆನ್ಮುಟಿನ ಲಕ್ಷಣಹಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹೊಸತೇನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
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"ನ್ಮ ತಜ್ವಲಂ,...... ' (ಈಸ ಪದ್ಯವನ್ನು ಮಮ್ಮ! ಟನೂ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದರ ಮೂಲ ಹಾಗೂ ಇತ. ಫೆಗಾಗಲೇ "ಕೊಟ್ಟರೆ. 


ಕ್ವಚಿದ್‌ ಮವ ಯೆಥೋತ್ತರೆ ವಿಶೇಷಣತಯಾ ಸ್ಥಾನಿತಮೆಪೋ 
ಬತಂ ಚ ದೃಶ್ಯ ತೇ, ಯೆಥಾ- 

ವಾಸ್ಕೋ ಭವಂತಿ ವಿಮಲಾ ಸ್ಫುಟಂತಿ ಕಮೆಲಾನಿ ವಾಪೀಷು ? 
ಕನುಲೇಷು ಪತಂತ್ಯಲಯೆ: ಕರೋಶಿ ಸಂಗೀತಮಲಿಷು ಪದರ್ಮ್‌॥ ¢ ' 


(ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವಿಶೇಷ್ಯ ರೂಪವಾದ ಹೇಳಿಕೆಯೇ ಮುಂದಿನದ ಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಚಚ (ಹೋ ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪ ಡುವುದೋ ಆಗಿರುತ್ತ ಜಿ. ಉದಾಹರಣೆ : 


ಕೊಳಗಳು ತಿಳಿಯಾಗಿವೆ. ಕಾಳಗಳಲ್ಲಿ ತಾವರೆಹೂಗಳು ಆರಳುತ್ತವೆ. ತಾವರೆ 
ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಗಳು ಎರಗುತ್ತವೆ. ತುಂಬಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವು ಅವಕಾಶ ಗಟ್ಟ ಸಿಜಿ.3 
ನಿದ್ಯಾನಾಥನ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರಿ ಯ (8. 113, 114) 
ಯೆತ್ರೋತ್ಸರೋತ್ತ ಕೇಷಾಂ ಸ್ಕಾತ್‌ ಪೂರ್ವೆಂ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರೆ ತಿ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ನಿಶೇಷಣತ್ವಕಥ ನಂ ಅಸಾವೇಕಾವಳೀ ಮತಾ | 
(ಈ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸಕೇನೂ ಇಲ್ಲ) 


ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನೆಗರೀ ಸುಜನೈರುಪಶೋಭಿತಾ ! 
ಸುಜನಾ ಸಿ ಬೀತವಿಭನೈ ರ್ನಿಭವಾಃ ಸ್ಮ ಎರ್ಯೆ ಶಾಲಿನಃ ॥ 


(ಪ್ರ ತಾಸರುದ್ರನ ಪಟ ಸಿಣವು ಸಜ್ಜ ನ ನೆರಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿದೆ. ಸ ಸಜ್ಜ ನರು ಉನ್ನ ತವಾದ 
ಸಂಪತಿ ತ್ರಿನಿಂದ ತೋಭಾಯಮಾನರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಸ್ಥಿ  ರವಾಗಿವೆ. ) 


ನ ತದ್ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಜಾ ಯತ್ರ ನ ಭವಂತ್ಕೂರ್ಜಿತಶ್ರಿಯಃ 
ನ ತಾಃ ಪ್ರಜಾ ಪ್ರಭುರ್ಯಾಸಾಂ ನ ಸ್ವ ಯಂ ಕಾಕತೀಶ್ವ ರಃ ॥ 
(ಉನ್ನ ತವಾದ ಸಂಪತ್ತಿನ ಒಡೆಯರಲ್ಲದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯವು ರಾಜ್ಯವೇ 


ಅಲ್ಲ. ಯಾರ ಒಡೆಯನು ವೀರರುದ್ರ ಸ ಬಲವೋ ಅವರು ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳೇ 
ಅಲ್ಲ.) 


3. ಈ ಎರಡನೆ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ್ಠಭಾಗನೇ (ವಾಪ್ಮಃ) ಮುಂದೆ ವಾಕ್ಯದ [ 
ಒಂದು ಭಾಗವಾಗುತ್ತದೆ. "ಸರೋ,.' ಇತ್ಮಾದಿ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣ ' 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಅಂಭೋಜ' ಎಂಬುದು ಅನುವೃತ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡನೆ 
ಪ್ರಳಾರದಲ್ಲೂ ನಿಷೇಧರೂಪವಾದ ಉದಾಹರಣೆ "ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ನಿದ್ಯಾನಾಥ : 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕಿ ಅದರೆ ಉದಾಹರೆಣೆ ನೀಡಿಲ್ಲ. 
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ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತನ ಕುವಲಯಾನಂದ (ಪುಟ 126) 


ಗೃಹೀತ ಮುಕ್ತ ರೀತ್ಯಾಂರ್ಥ ಶ್ರೇಣಿರೇಕಾವಳೀ ಮತಾ | 


(ಇದಕ್ಕೆ ಗ್ರೃಂಥಕತಗ್ಯ ಸ್ವಯಂ ನೀಡಿರುವ ಗದ್ಯ ವಿವರಣೆಯ ಸಾರಾಂಶವೇನೆಂದರೆ, 
ಪದವನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟ ಕ್ಕ ಬಿಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಾಲು ಏಕಾವಳಿ 
ಯೆ ಸುತ್ತದೆ. ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಿಡುವ ರೀತಿಯೆಂದರೆ, ಹಿಂದು ಹಿಂದಿನದ್ದು 
ವಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದು ಸ ಹಿಂದು ಹಿಂದಿನದ್ದಕ್ಕೆ ಮುಂದು ಮುಂದಿನದ್ದು 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದು) 


ನೇತ್ರೇ ಕರ್ಣಾಂತ ವಿಶ್ರಾಂತೇ ಕರ್ಣೌ ದೋಃಸ್ತಂಭದೋಲಿನೌ | 
ದೋಃಸ್ತಂಭೌ ಜಾನುಪರ್ಯೆಂತ ಪ್ರಲಂಬನ ಮನೋಹರ್‌ೌ । 
ಜಾನುನೀ ರತ್ನ ಮುಕುರಾಕಾರೇ ತಸ್ಯ ಮಹೀಭುಜಃ ॥3 


' ಆ ರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಿನಿಯವರೆಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿವೆ. ಕಿವಿಗಳು ಸ್ತಂಭದಂತಿರುವ 
ತೋಳುಗಳ ಮೇಲೆ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿವೆ. ಸ್ಮಂಭದಂತಿರುವ ತೋಳುಗಳು ಮಂಡಿಯ ವರೆಗೆ 
| ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಮನೋಹರವಾಗಿವೆ. ಮಂಡಿಗಳು. ರತ್ನದ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಇವೆ.) 


ದಿಕ್‌ ಕಾಲಾತ್ಮಸಮೈೈನ ಯೆಸ್ಯ ವಿಭುತಾ ಯೆಸ್ತತ್ರ ವಿದ್ಯೋತತೇ 
ಯೆತ್ರಾ ಮುಷ್ಕ ಸುಧೀಭವಂತಿ ಕರಣಾ ರಾಶೇಃ ಸ ಯಾಸಾಮಭೂತ್‌ | 
ಯೆಸ್ತತ್‌' ಸಿತ್ತ ಮುಷಃಸು ಯೋತಸ್ಯ ಹಪಿಷೇ ಯಸ್ತಸ್ಕ ಜೀವಾತವೇ 
ವೋಢಾ ಯದ್ಗುಣಮೇಸ ಮನ್ಮಥರಿಪೋಸ್ತಾಃ ಪಾಂತು ವೋ ಮೂರ್ತಯಃ ॥ 
[ಇದು ಶಿವನ ಅಷ್ಟ್ರಮನಾರ್ತಿಗಳೆನಿಸಿದ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಹಾಗೂ ಯಾಗಕರ್ತೃ. 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ- ಇವರ ವರ್ಣನೆ :] 
ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಆಕಾಶದ ನಿಭುತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ದಿಕ್‌, ಕಾಲ, 
ಆತ್ಮ ಮೂರರಲ್ಲೂ “ಡೆ. ಅಲ್ಲಿ (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ) ಒಬ್ಬ (ಸೂರ್ಯ) ವಿರಾಜ 
| ಮಾನನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನ (ಸೂರ್ಯನ) ಕಿರಣಗಳು ಒಬ ನಲ್ಲಿ (ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ) 
ಅಮೃ ತದಂತೆ "(ತಂಪಾಗಿವೆ). ಅವನು (ಚಂದ್ರ) ಯಾವುಕೋ” ಒಂದರ (ನೀರಿನ) 
ರಾಶಿಯೆನ್ನಿ ಸಿದ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ (ನೀರಿನ) ಪಿತ್ತವೆಂದು3 
ಒಬ್ಬ ನು (ಅಗ ಯು) ನಿರೂಪಿತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ 3 


ಸಾರಾ ಚನ 
1, ಇದು ಒಂದೂನರೆ ಶ್ಲೋಕ. 
ತ್ಯ ಅಗ್ನಿಯು "ಅಪ್‌-ಸಿತ್ತ? (ನೀರಿನ ಪಿತ್ತ) ಎಂದು ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿದೆ. 
3. ಇಲ್ಲಿರುವ ಏಕಾವಳಿಯು “ಸರ್ಯಾಯೋಕ್ತ' ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ, 
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ಅವನಿಗೆ (ಅಗ್ನಿಗೆ) ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ನೀಡಲೆಂದೇ ಒಬ್ಬನು (ಯಾಗಕರ್ತೃವು 
ಇದ್ದಾ ನೆ. ಅವನ (ಯಾಗಕತನ್ಯ ವಿನ) ಬದುಕಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವವನು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ 
(ವಾಯು) ಅವನು (ವಾಯುವು) ಮತ್ತೊ ಂದರ (ಭೂಮಿಯೆ) ಗುಣವನ್ನು | 
(ಗಂಧವನ್ನು) ಒಯ್ಯುವ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ವನು. — ಶಿವನ ಈ ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿಗಳು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 3 | 
ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿ ದೀಕ್ಷಿತನ “ಕಾವ್ಯ ದರ್ಪಣಕಾರಿಕಾ?ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ |್ಳ 
ಏಕಾವಳೀ ಲಕ್ಷಣವು ಮಮ್ಮ ಟೋಕ್ತ ವಾದದ್ದರ ಪುನರುಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ ಸದ್ಯ | 
ಗಳು ಬೇರೆ. | 
ವಿಧಿಗೆ 
ರಾಮ ಏವೆ ಧನುಷ್ಟಾಣಿಸ್ತದೇವ ದೃಢಶಿಂಜಿನಿ 
ಸೈನ ಗಂಭೀರ ನಿರ್ಫೋಷಾ ಸ ಏನೆ ರಿಪು ಮೋಹನ: 12 
(ರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ನಿಜವಾಗಿ ಧನುರ್ಧರ. ಬಿಗಿಯಾದ ಹೆಜಿಯುಳ್ಳದ್ದೇ ನಿಜವಾದ | 
ಧನುಸ್ಸು. ಗಂಭೀರವಾದ ಟಿಂಕಾರ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದದ್ದೇ ನಿಜನಾದ ಹೆದೆ. 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಬ್ಬುಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳದ್ದೆ € ನಿಜವಾದ ಓಂಕಾರ.) 
ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ 
ನ ಶಸ್ಕತೇ ಸ ಲೋಕೇಷು ಯತ್ರ ನೈವ ಗುಣಾಃ ಶುಭಾಃ | 
ನತೇಗುಣಾ ಯೇ ಕಾಕುತ್‌ ಸ್ಹಪದಭಕ್ತಿಂ ನಿನಾಕೃತಾಃ ॥ 
(ಯಾರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಲ್ಲವೋ ಅವನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ! 
ಗುಣಗಳು ರಾಮನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇವೆಯೋ ಅವು ಗುಣಗಳೇ ಅಲ್ಲ) | 
ಈ ಅಲಂಕಾರದ ವಿಷಯವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಹಾಗೂ ವಿಸ್ಮ ತವಾಗಿ 
ವಿವೇಚಿಸಿದವನೆಂದಕೆ ಪಂಡಿತರಾಜಜಗನ್ನಾಥ. ತನ್ನ "ರಸಗಂಗಾಧರ'ದಲ್ಲಿ (620, ' 
624, 625) ಅವನು ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮಾಹಿತಿಗಳ ಸಾರಾಂಶವಿದು: 


' ಸಾಲಾಗಿ ಬಂದೆ ಅರ್ಥಗಳ (--ಹೇಳಿಕೆಗಳ) ಪೈಕಿ ಹಿಂದು ಹಿಂದಿನದು ಮುಂದು | 
ಮುಂದಿನದಕ್ಕೂ ಮುಂದು ಮುಂದಿನದು ಹಿಂದು ಹಿಂದಿನದ್ದಕ್ಕೂ ಗಾಢವಾದ ಸಂಪರ್ಕ 


1. ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳದೆ 


€ ಪ್ರಕಾರಾಂತದಿಂದ ಹೇಳಿದಕೆ' 
ಫಡ... ಪರ್ಯಾಯೋಕ್ತ ನ್ಲಿತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಉದಾಹರಣೆಯು ಪರ್ಯಾ-. 
ಯೋಕ್ತಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಏಕಾವಳಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ರಿಯಾ 
* ೨ 
WN 


2, ಇಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷಣಾಂಶಗಳೆಲ್ಲ ಸಮಾಸಡೊಳಗೆ ಸೀರಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ "ತದ್‌* 


ಶಬ್ದದ ಅನ್ವಯ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ, ತಿಣುಕಿ ಅರ್ಥವಮೂಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
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ಪಡೆದಿರುವ ವಾಕ್ಯಾಕಾರವನ್ನು "ಶೈಂಖಲಾ? ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ 
ಸಂಪರ್ಕವು ವಿಶೇಷ್ಯ ವಿಶೇಷಣ ಭಾವದ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಏಕಾವಳಿ. 


ಇದು ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಹಿಂದುಹಿಂದಿನದ್ದು ಮುಂದುಮುಂದಿನದ್ದ ಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಒಂದು ಬಗೆ. ಹಿಂದುಹಿಂದಿನದು ಮುಂದುಮುಂದಿನದ್ದ ಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ಸ್ಥಾ ಪಕ ಹಾಗೂ 
ಅಸೋಹಕವೆಂದು ಎರಡು ಬಗೆ. 
ಉದಾ ; ಸ 
ಸ ಪಂಡಿತೋ ಯಃ ಸ್ವಹಿತಾಥೇ ದರ್ಶೀಹಿತಂ ಚ ತದ'ಯತ್ರ ಪರಾನಪಕ್ರಿಯಾ। 
ಪರೇ ಚ ತೇ ಯೇ ಶ್ರಿತಸಾಧುಭಾವಾ ಸಾ ಸಾಧುತಾ ಯತ್ರ ಚಕಾಸ್ತಿ ಕೇಶವಃ॥ 


| (ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವವನೇ ನಿಜವಾಗಿ ಪಂಡಿತ. ಶ್ರೇಷ್ಕರಾದವರಿಗೆ 
ಆಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದೇ ನಿಜವಾಗಿ ಹಿತ. ಸಾಧುತ್ವವುಳ್ಳ ವರೇ ನಿಜವಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಕೇಶವನಲ್ಲಿ (ಭಕ್ತಿಯನ್ನು) ಹೊಂದಿರುವುದೀ ನಿಜವಾದ ಸಾಧುತ್ವ ). 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ್ಯವು ಸ್ಥಾಸಕವಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ "ಪಂಡಿತ? ಎನ್ನು ವುದು ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ 
ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ “ಸ್ವಹಿತಾರ್ಥದರ್ಶಿ?-ಎನ್ನು ವುದು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಈ 
ವಿಶೇಷಣವೇ ಸ್ಥಾಪಕ ( - ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವಂತಹದು) ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
“ಸ್ವಹಿತಾರ್ಥದರ್ಶಿ' - ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದ ಸಂಬಂಧ ಉಂಟಾದಾಗಲೇ ಪಂಡಿತತ್ವದ 
ಸ್ಥಾ ಪನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. "ಹಿತಾರ್ಥದರ್ಶಿ' ಯೇ ಪಂಡಿತ, ಬೇರೊಬ್ಬನಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಇಂಥ ಸ್ಥಾ ಪನೆಯ ಸ್ವರೂಪ. ಇನ್ನು ವಿಶೇಷಣವಿಲ್ಲದಾಗ ವಿಶೇಷ್ಯತ್ವದ ಅಭಾವ 
ವಿದೆಯೆಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದನ್ನು ಅಪೋಹಕ ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. 


ನಾರ್ಯಃ ಸ ಯೋ `ನ ಸ್ವಹಿತಂ ಸನೀಕ್ಷತೇ । ನ ತದ್‌ ಹಿತಂ ಯನ್ನ 
ಪರಾನುತೋಷಣಮವು | 


ನ ತೇ ಸರೇ ಯೈರ್ನಹಿ ಸಾಧುತಾ$5ಶ್ರಿತಾ। ನ ಸಾಧುತಾಸಾನಹಿ ಯೆತ್ರ 

ಮಾಧವಃ ॥ 

(ತನ್ನೆ ಹಿತದ ಬಗ್ಗೆ ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದವನು ಗೌರವಾನ್ತಿ ತ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಅಲ್ಲ. 
ಒಳ್ಳೆ ಯವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟು ಮಾಡದಿರುವುದು ಹಿತವೇ ಅಲ್ಲ. ಸಾಧುತ್ವ ಇಲ್ಲದವರು 


1. ಆದರೆ, ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಭಾನರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ "'ಹಾರಣಮಾಲಾ' ; ಉತ್ಕೃಷ್ಟ - 
ಅಪಕೃಸ್ಟ ಭಾವ ರೂಪದಲ್ಲದ್ದರೆ, “ಸಾರ, 
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ಒಳ್ಳೆಯವರೇ ಅಲ್ಲ. ಯಾರ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇಲ್ಲವೋ ಅವರು ಸಾಧುಗಳೇ ; 
ಅಲ್ಲ. 1 | 

— ಇಲ್ಲಿ "ಸ್ವಹಿತಂ ಸಮೀಕ್ಷ ತೇ'_ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ತನ್ನ ಅಭಾವವಿದ್ದಾಗ | 
ವಿಶೇಷವಾದ ei ಪದದ ಅಸ್ತಿ ತ್ವ ವನ್ನೆ € ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಸ್ಥಾಪಕದ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಪೋಹಕತ್ವನವೂ ಅಪೋಹಕತ್ವದ ಉದಾಹರಣೆ ' 

ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಕತ್ವವೂ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. “ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವನೇ ' 

ನಿಜವಾದ ಸಂಡಿತ' ಎಂದಕೆ ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ದವನು ಪಂಡಿತನೇ. ಅಲ್ಲ' | 

ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. "ಅದರೆ ಸ್ಕಾ ೨ ಫಕೋದಾಹರಣೆಯ್ದಲಿ ಅಪೋಹಕವನ್ನು 

ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಎರಡು ಪ್ರ ಭೇದಗಳನ್ನು ಒಪಿ ್ಸ ರುವುದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. 
ಹಿಂದು ಹಿಂದಿನದ್ದು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾ ್ಪ 


ಧರ್ಮೇಣ ಬುದ್ಧಿಸ್ತನ ದೇನ ! ಶುದ್ಧಾ ಬುದ್ಧಾ  ನಿಬದ್ದಾ ಸಹಸ್ಮೆವ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಃ | | 

ಲಕ್ಸ್ರ ಚ ತುಷ್ಪಾ ಭುವಿ ಸರ್ವಲೋಕಾ ಲೋಕ ಶ್ಚ ನೀತಾ ಸಹಸ್ಕೆ ವ ಕೀರ್ತಿಃ ॥' 

( ಹೇ ರಾಜನ್‌! ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಧರ್ಮದಿಂದ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ : 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂಪತ್ತು ಗಳಿಸ ಲೃಟ್ಛಿದೆ. ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯ) ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆ' 
ಗಳಿಗೂ ಆಕಂವವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಸ್ರ ಸೃಜೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಹರಡಲ್ಪಟ್ಟಿೆ). 


ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ "ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು | 
ಮೊದಲು ಬಂದಿದೆ. "ಬುದ್ಧಿ'. ಎಂಬ ವಿಶೇಷ್ಯವು ಅನಂತರ ಬಂದಿದೆ. 2 | 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನು ಈ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಷೆ 
ಸೂ (೬೨೧) | 


ತ್ತಡಕಿಲ್ಲೊಳೆ ಪಲಪುಮನೊಂ 
ದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಸಮುಗೊಳಿಸಿ ಫೇಲು ದಾವಳಿ ಪೆಸರಿಂ 
ಎ 


ಸ್ಥಾಪಕ ಹಾಗೂ ಅಪೋಹಕ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದ ' 


ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಬ ನ ರುವುದರ ಉನೆ ಶೀ ಶವೇನೆಂದಕೆ-ಒಂಡೇ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನ 


ಎರಡು ರೀತಿಯಿಂದ ಲಪ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ತೋರಿಸುವುದು. 
2. ಮುಂದೆ 'ಮಾಲಾದೀಪಕ'ದ ೭ 
ಕ ಇಂ ಪಕ'ದೆ ವಿಚಾರವನ ನ್ನು ಜಗನ್ನಾಥ ಚರ್ಚೆಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, 
ಹ pe ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಬರುವ ಏಕಾವಳಿಯೇ! 
ನಖ ಅದೀನೂ ದಿ ದವ 
"ನಕಾಲಂಕಾರ ಪ್ರಭೇದವಲ್ಲವೆಂದು ನಿಣ:ಯಿಸಿದ್ಧಾನೆ.' 
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-ಸಾಪನೆಗೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣೆ 
ಕೊಳಗಳ್‌ ದಳಿತಾಬ್ದಂಗಳ್‌ 
ದೆಳಿತಾಬ್ದಂಗೆಳ್‌ ಸಮೃನ್ನ ಮೆಧುಗಳ್‌ ಮಧುಗಳ್‌ 
ಚಳದಳಿಕುಳಾಕುಳಂಗಳ್‌ 
ನಿಳಸದಳಿ ಪ್ರಕರ ಮಧುರವಿರುತಿಯೆ ಬನದೊಳ್‌ ॥ (೬೨೩.) 
ಇದು ರುದ್ರಟನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಬರುವ : 
ಸಲಿಲಂ ಪಿಕಾಸಿ ಕನುಲಂ ಕಮಲಾನಿ ಸುಗಂಧಿಮಧುಸಮೃದ್ಧಾನಿ 
| hd ಮುಧುಲೀನಾಲಿಕುಲಾಕುಲಮಲಿಕುಲಮಪಿ ಮಧುರರಣಿತನಿಂಹ ॥ 
|" ಎನ್ನುವುದರ ಅನುವಾದ. 3 
| ಕಳರುತಿಯಿಲ್ಲದ ಮಧುಪಾ 
ವಳಿ ಮಧಂಕರನಿಕರನಿಲ್ಲದಂಬುರುಹವನಂ 
ಜಳರುಹಮಿಲ್ಲದ ತಿಳಿಗೊಳ 
ನಲರ್ಹ ಸರಃಪ್ರಸ'ರೆ ಮಿಲ್ಲದೂರಿಲ್ಲದಜಕೊಳ್‌ ॥ (೬೨೮) 


ಇದು ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ "ಫ ತಜ್ಞ ಲಂ ಯನ್ನ ?--ಎನ್ನು ವುದರ ಹಿಂದು 
ಮುಂದಾದ ಅನುವಾದ. ಜಲ, ಪಂಕಜಂ ,ಷಟ್ಟದ, ಗುಂಜಿತ, ಮನೋಹಾರಿತ್ವ- - 
ಎಂಬ 1೬೮mಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋಹಾರಿತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗುಂಜಿತ, 
ಷಟ್ಪಿದ, ಸಂಕಜ, ಜಲ ಎಂಬ ಹಿಂದುಮುಂದಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 
"ಜಲಂ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ "ತಿಳಿಗೊಳಂ'_. ಎಂಬ ಅನುವಾದ ' ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಜಲವು ಲಕ್ಷಣಾ (ಉಪಾದಾನ ಲಕ್ಷಣಾ) ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ "ತಿಳಿಗೊಳ' ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇನೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಪೂರ್ವವು 
ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗುವ ಉದಾಹರಣೆ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕ ತಪದ್ಯದ್ದಾಬರಿ 2 ಫೂರ್ವಪೂರ್ವವು 
ವಿಶೇಷಣವಾಗುವ ಉದಾಹರಣೆ ಕನ್ನ ಡಾನುವಾದದ್ದಾ ಗಿದೆ 3 


ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತು. ಪಂಪಭಾರತದ ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ 8 24, 
27, 52, ಹಾಗೂ 53 ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಾವಳಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 8ರಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಕ್ರಮವು ಉಪಮಾಕಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಏಕಾವಳಿಯ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಭೇದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳಾಗುತ್ತದೆ. ಅ 


|, 'ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನ'ದ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ, 

2, 'ಜಲಂ' ಎನ್ನುವುದು ನಿಶೇಸ್ಯ, *ಸುಚಾರು ಪಂಕಜಂ' ಎನ್ನುವುದು ವಿಶೇಷಣ, 

3, *ಕಳರುತಿಯಿಲ್ಲದ' -. ಎನ್ನುವುದು ವಿಶೇಷಣ, "ಮಧುಪಾವಳಿ” ಎನ್ನುವುದು 
ವಿಶೇಷ್ಯ. 


ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಾ ವತಾರ 


ಡಾ॥ ಭೀಮರಾವ್‌ ಚಿಟಗುಪ್ಪಿ 


ನಿರೀಶ್ವರಾಧಿಸ್ಮಿ ತ, ವೈದಿಕ ಧರ್ಮವಿಕೋಧಿ ಬೌದ್ಧ ಮತವು ಎಂದಿನಿಂದಲೂ 
ವೈದಿಕ ಮತೀಯರ ಹೀಗಳಿಕೆಗೊಳಗಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪಾಷಂಡ (ನೇದಬಾಹಿರ) 
ಮತವೆಂದು ದೂಸಿಸುವುದು ಸರ್ವಶ್ರುತವಿದೆ. ದೈ ಎತ ಅಥವಾ ಮಾಧ್ವ ಮತ 
ವಾದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವೇನಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರ ಈ ಹೀಗಳಿಕೆ ಇಷ್ಟಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಮುಂದುವರಿದಂತಿಲ್ಲ. ಮಾಧ್ವ ರು ಬುದ್ಧ ನನ್ನು (ಗೌತಮ ಬುದ ನಲ್ಲ) ವಿಷು ವಿನ 
ಅವತಾರವೆಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಟರು ನರಲ್ಲದೆ ಆ ಮತ (ಬೌದ್ಧ ) ಅವನಿಂದಲೇ ನ ಫ್ರೊ ೀಕ್ರ 
ಎಂದು ವೇದ ವಿರುದ್ಧವಿರುವ ಅದರಲ್ಲಿನ ತತ್ವಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಣಾಲಿಗೆ ಹಾಡುವ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಬಗೆಯ ಅನುಸೋಈಯೊಂದಿಗೆ' ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವರು. 


ಭಕ್ತಿಯೇ ನಿಜವಾದ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವೆಂದು ಸಾರಿದ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ತೌರ್ಯತ್ರಯೆ ಅಂದರೆ ಸಂಗೀತದ ಅಂಗಗಳಾದ ಗಾನ, ವಾದನ, ನರ್ತನಗಳಿಗೆ 
ಒಗ್ಗು ವಂದದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಕ್ಸ ತಿ. ಅಥವಾ ಕೀರ್ತನೆಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ತಣಿಸಿ 
ಕರ್ನಾಟಿಕದ ಹೆರಿದಾಸ ಸರಂಪರೆಗೆ ಆದ್ಯರಾಗಿರುವರು. 

ಅಧಿಕಾಂಶ ಹರಿದಾಸರು ಮಾಧ್ವರು. ರಾಗ, ತಾಳೆ, ನರ್ತನಗಳಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ 
ರಚಿತವಾದ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಆಚಾರ್ಯಮದ್ವ ರು ಬೋಧಿಸಿದ ಬಗೆಯ ಭಕ್ತಿಯ 
ನಿರಂತರ ನಿಧಿ. ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ವ್ಸ ನಿನ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಆತನ ಮತ್ತ 'ಕೂರ್ಮಾದಿ ದಶಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಅವನ ಲೀಲೆ, ಭಕ್ತ 
ಪರಾಧೀನತೆ, ವಾತ ಶೈಲ್ಯು, ಆತನ ಪರಮ ಭಕ್ತ ರಿದ್ದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಾಯುಜೀವರ ಅವತಾರ 
ರೆಂದಿರುವ ಪೌರಾಣಿಕ ಹನುಮಂತ, ಭೀಮಸೇನ. ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಧ್ನರಿಂದ ಅವರದೇ 
ಮೂರನೆಯ ಅವತಾರವೆಂದು ಬಗೆಯೆಲಾದ ಗುರು ಮಧ್ವರು, ಧ್ರುವ, ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ಮೊದಲಾದ ಪೌರಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಮಂತ್ರಾಲಯ ಪ ಪ್ರಭು 5 ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಹಿ ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಭಕ್ತಶಿರೋಮಣಿಗಳ ಚರಿತ್ರಾ pe ನುವಿಮಾತಿಕಯಗಳನ್ನು ಮನವಾಕೆ 


ಕೊಂಡಾಡಿರುವರು. ಜೊತೆಗೆ ಆತ ಲೋಕೆ ನೀತಿಬೋಧೆ, ಡಾಂಭಕ ಆಚಾರ 
ವಿಚಾರಗಳ ಖಂಡನೆ ಇರುವ ಪ ಪದಸದ್ಯಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. 


ಬುದ್ಧಾ ವತಾರ 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ದಶಾವತಾರ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದ ಅನಂತರ ' 
ಒಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅವತಾರವೆಂದು ಬುದ್ಧಿ ಬಂದಿರುವನು. ಹತ್ತನೆಯ ಅವತಾರ ಕಲ್ಪಿ 


ಜೂನ್‌ 1995 19 


ಇನ್ನೂ ಬರಲಿದೆ. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ, ಭಾರತದ ಹೊರಗೆ ಸಹ 
ಪ್ರಸರಿಸಿದ್ದ ಬೌದ್ಧ ಸ್ಸಮತವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಹಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ವೈದಿಕಮತದ ಪುನರುತ್ಥಾ ನ 
ಕ್ಟಾಗಿ ವಿಷು ವಿನ "ದಶಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ bd ತ್ತನೆಯ ಅವತಾರವೆಂದು ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 
ಗೌತಮ ಬುದ ನನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ೫. ಗಂಡು ಕೆಲವು ಆಧುನಿಕ ಆನ್ವೈ 'ಸಕರ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಿನೆ, "ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರಾದಕೊ ಈ ಬುದ್ಧ ಪುರಾಣೋಕ್ತ ವಸು ವಿನ 
ಅವತಾರವೆಂದು ನಂಬಿದಂತಿದೆ. ಈತ ವಿಷ್ಣು ವಿನಪ ಪಟ್ಟಿಕ್ಕೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಗೌತಮ ಬುದನೆ ನೆಂಬ ಆಧುನಿಕ ಅನ್ನೇ ಸಕರ ಪರಿಕಲ್ಪ ನೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
4 ಆಪ್ಟೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಹ ನ (ಗೌತಮ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ : 110 16 


ಜಿಕ Bde as ೫010 incarnation of Vishnu 
ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯಾದರೂ ಈ ಬಗೆಯೆ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗುವಂತಿದೆ. 


ಆಚಾರ್ಯಮಾದ್ವರು ಗೌತಮ ಬುದ್ಧ ನಿಗಿಂತ (ಕ್ರಿ.ಪೂ.೫೦೦-೩೪೫) ಅದೆಷ್ಟೊ 
ಈಜಿಯವರು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ನಿಷ್ಣು ವೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ ಬುದ್ಧ ನನ್ನು (ಗೌತಮ 
ಬುದ್ಧ ನಲ್ಲ) ಅವರು ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ "ದೈತ್ಯ ವಿಮೋಹಕ' ಅಂದರೆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಗ್ನ 
ರೂಪ ಧರಿಸಿ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿದವ) ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿ "ಭವ ಮಮ ಶರಣಂ' ಎಂದು ರಕ್ಷಣೆ 
ಕೋರಿರುನರು. ಹೆರಿದಾಸರಂತೂ ಅವರಿಗಿಂತ ಇನ್ನೂ ಈಜೆಯೆವರು. ಅವರಾದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಸ್ತುತಿಸಿರುವರು. ಅವರ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರಾಣೋಕ್ತ ತ್ರಿ ಪುರದಹನ 
ಆಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧ ನೆಂದು ನಗ್ನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾದ ವಿಷ್ಣು: ಅಲ್ಲಿನ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ವೈದಿಕಮತದ ವಿರುದ್ಧ ಇಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು (ಔಸಧರ್ಮ) ಬೋಧಿಸಿ ಆ 
ವಕಿಗೆ ಆ ಮತ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ , ಆದರೂ ತದ್ವಿರುದ್ಧ ಆಚಾರ 
ವಿಚಾರಗಳಿಂದ. ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲೋಕಕಂಟಕರಾಗಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ಮತಿಗೆಡಿಸಿದನು 
(ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದನು). ಅನರೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ನಗ್ನ ರೂಪ ದರ್ಶನದಿಂದ ಚಿತ್ತವಿಕಲರ- 
ನ್ನಾಗಿಸಿ ದೈತ್ಯಸ್ತ್ರ ಸ್ತೀಯರ ವ್ರ ತವನ್ನು ಭಂಗಿಸಿದನು ಎಂಬ ಬಣ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ದೈತ್ಯ- 
ಸ್ರಿ ಯರ ಪಾತಿವ ್ರ ತ್ಯಭಂಗ. ಅವಾಂತರ. ಸ ಸನ್ನಿವೇಶ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸರ 
ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ, ಎಂದಿದೆ ಸಂಶೋಧಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ. 
ಅತವವ ಸಂಭಾವ್ಯವೆನಿಸುವ ಊಹಾಪೋಹಗಳಿಂದ ಇದಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ದಾಸಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ (ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ) ಆದ್ಯರೆಂದು ಬಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀಪಾದ 
ರಾಯರಿಂದ ಜಗನ್ನಾ ಥದಾಸರ ವರೆಗಿನ ಪ್ರಮುಖ ಹರಿದಾಸರೆಲ್ಲರೂ ಇವೇ 
ಅಥವಾ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬುದ್ಧ ರೂಪಿ ವಿಷ್ಟು ವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹ ಬೇಡಿರುವರು. ದಾಸರ [= ಬಗೆಯ. ಬಣ್ಣ ನೆ ಧರ್ಮಸಾ ಸನೆಯ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಣು ನಿನ ಅವತಾರನೆಂದು ಸ್ಟ ಹರಿಸ ಲ್ಸ ಟ್ಟ ಬುದ್ಧನ (ಗೌತಮ) ಮತತತ್ವ 


ಸ ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ 


ಚರಿತ್ರಾಂಶಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತ್ರಿ ಪುರಾಂಗನೆಯೆರ ವ್ರತಭಂಗಿಸಿದನೆಂಬ ಆಪಾದನೆಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿಸಿದೆ. ಇದು ನಿಂದ್ಯ, ಕ್ರೂರ, ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು 
ಮಾಧ್ವ ಮತ್ತು ಅದರದೇ ಅಂಗವಾದ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಯೆಥೋಚಿತ ಅವ 
ಲೋಕನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಎತ್ತಿದ ಏಕಪಕ್ಷೀಯ ಆಕ್ಷೇಪವೆಂಬುದು ಈ ಮುಂದಣ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗದಿರದು, ತ್ರಿ ಪುರಾಂಗನೆಯರ ವ್ರತಭಂಗ. ಸಂದರ್ಭ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ 
ನುಸುಳಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಕವೆನಿಸಬಹುದಾದ ಊಹೆಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ' 
ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂಬ ಮಾತು ಈಗಾಗಲೆ ಬಂದು ಹೋಗಿದೆ. 
ಅನತಾರೀ ಬುದ್ಧನನ್ನು ಕುರಿತು ಇವು ಕೆಲವು ದಾಸೋಕ್ತ ಬಣ್ಣನೆಯ | 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು- | 
ಶ್ರೀಪಾದರಾಯರು. ಬುದ್ಧನಾಗಿ ಪತಿವ್ರತೆಯರನಾಳಿದೆ (ಜೋ ಜೋ ಪದ). 
ಪುರಂದರದಾಸರು ಬತ್ತ ಲೆನಿಂತ ಬೌದ್ಧ ನಿಗೆ (ಆರತಿ). 
ದಾನವರಂದು ಖೇಚರದೊಳು ಮುಪ್ಪುರವ ರಚಿಸಿ ಮೂರುಜಗಳೆ 
ಉಪಹತಿ ಮಾಡುತಿರೆ। ಅಸಮರೂಪದಿ (ಬತ್ತಾಲೆ) ನಿಂದ್ಲು., | 
ದೈತ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಭಂಗ ಮಾಡಿ ಮುಪ್ಪು ರವನಳಿದ ನಿಸ್ಸೀಮ ' 
(ದಶಾವಶಾರಸ್ತುತಿ) | 
ವಾದಿರಾಜರು- ವಿಷ್ಣುವಿನ ದಶಾವತಾರ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ ಹರಿ , 


ದಾಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ಸಮಕಟ್ಟುವನರು ಇಲೆನ್ನ ಬಹುದು. ಇಪ್ಪ $ ತ್ರೈದು ಮಿಕ್ಸಿವೆ. 
ಒಂದೆರಡು ನೋಡೊಣ. ಇದು ಸತ ಭಾಮೆ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತು : 


ಮಂದಗಮನೆಯರ ಮುಂದೆ ನಿರ್ವಾಣದೀ(ಬತ್ತಲೆ) ಸಿಂದಿ ; ಸತ್ಯಭಾಮೆ-ಸತಿಯರ ' 
ಮೋಹಿಸಿ ನೀನು. ರಂಗಯ್ಯ, | 
ಬಲುಚತುರ ಬುದ್ಧನಾಣಿ ; OR ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಿಗ್ವಸನನಾಗಿ ನಿಂತ | 
ಹೆಗರಣವಿದೇ ಕ ಪೇಳು ರಂಗಯ್ಯ | 

ಕೃ ಸ್ಲ_ಮಿಗೆ ಮೂರು ಪುರದ Rc ಕೆಡಿಸಿ | 

ಸವ ಬೌದ್ಧ ಎಲೆ ಸತ ಭಾಮೆ | 


ತ್ರಿಯಂಬಕನ ಹಿತಕಾಗಿ ತ್ರಿಪುರ ವಧುಗಳನು po ಸ್ಪಪ್ಪಪದ : 
ಸ್ವಯೆ ವಿಷ್ಣು ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರ ಸ್ವಪ್ನ ನಲ್ಲ ಪ್ರಕಟನಾಗಿ ತನ್ನೆ ದ ಸಣ 


ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿ ತ್ರಿ ಪ್ರರಾರಿ' ಆಚಕರೆ ಶಿವ, ವಿಷು 
ಬ್ರಹ್ಮರು ಅವನ ಸೆರರಿಗಿದ್ದರು. pe 


| 
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ವಿಷ್ಣುವಿನ ದಶಾನತಾರಗಳಲ್ಲಿನ ಒಂದೊಂದು ಆತನ ಲೋಕೋತ್ತರ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತ ಬುದ್ಧಾವತಾರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ (ಶಿವ) ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
“ಪಾಸಕಂಜದೆ' ತ್ರಿಪುರಾಂಗನೆಯರ ವ್ರತಭಂಗಿಸಿದನು. “ಸೋಹಂ” ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವ 
ನೀವಾದರೂ ಇಂಥ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡ ವರಿದ್ದ ರೆ ಹೀಗೆಂದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇಲ್ಲ 


ವಾದರೆ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಅದ್ವೈತ (ಜೀವೇಶ್ವರ-ಐಕ್ಯ) ವಾದಿಗಳ ಮೂದಲಿಕೆ. 


ವಸನರಹಿತನಾಗಿ ವಸುಧೆಯ ತಿರುಗಿದೆ | ಬಿಸಜನಾಭ ನಿನಗೆ ವಸನ ಉಡಿಸುವೆ | 
(ರುಕ್ಮಿಣಿ ತೃಷ್ಣ ಸಿಗೆ ಉರುಟಣೆ ಮಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭ) 
ಕನಕದಾಸರು. ರಮಣಿಯರ್ಗೂಲಿದು ಬತ್ತಲೆ ನಿಂದೆ ಗೋವಿಂದ. (ಸಲಹೆನ್ನ ನು). 
ತ್ರಿಪುರ ಲಲನೆಯರ ವ್ರತಗೆಡಿಸಿ ಕೂಡಿಸಿದ ಕೆಲಸ ಉತ್ತಮವಾಯ್ತು 
ರಕ್ಷಿಸು ನಮ್ಮನನನರತ (ಹರಿಭಕ್ತಿಸಾರ) . 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಲೋಕಕಂಟಿಕ ವಿಮಾನ ಸದೃಶ ಆ ಮೂರು 
ಪುರಗಳು ಒಂದೆಡೆ ಕೂಡಿದಾಗ ಅವುಗಳ ನಾಶ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿರುವ 
“ಕೂಡಿಸಿದ? ಪದ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. "ಉತ್ತಮವಾಯ್ತು' ಪದದಲ್ಲಿ ಆತನ ಈ 
ಕಾರ್ಯದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇದ್ದಂತಿದೆ. 


ವಿಜಯದಾಸರು... ಕೃಷ್ಣ-ಸತ್ಯಭಾನೆಯರ ಸಂವಾದ-: 


ಕೃಷ್ಣ -(ತಾನು)ತ್ರಿ ಪ್ರರಾಂಗನೆಯರ ಚಸಳನಲ್ಲೆ ಭಾಮೆ | 

ಸತ್ಯಭಾಮೆ- ಚಪಳನೊ ವಿಪುಳನೊ ಆ ವಿಪರೀತವ ನಾನರಿಯೆ | 
ಹೀಗೆ ಸಂವಾದ ಮುಂಬರಿದು ಕೃಷ್ಣ ತಾನು ಸೃ ಸ್ಟಿಕರ್ತ ವಿಜಯವಿಕ್ಕಲನೆಂದಾಗ, 
ಇಷ್ಟೊಂದ್ಯಾ ತಕೆ ದಟ್ಟಡಿಗಳಿಗೊಂದಿಸುವೆ ಎಂಬ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಉತ್ತ ರದೊಂದಿಗೆ 
ಸಂವಾದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಗೋಪಾಲದಾಸರು- ಬತ್ತಲೆನಿಂದು ತ್ರಿಪುರವ ಒಗೆದು ಮೆರೆದವ ಬೌದ್ಧಾವತಾರನು | 
ನೀನು (ಸ್ಮುತಿ) 
ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು- ಬುದ್ದ ರೂಪದಿ ತ್ರಿಪುರ ಸತಿಯರ | ಬುದ್ಧಿ ಭೇದವ ಮಾಡ್ದನ | 
ಸ್ತುತಿ) 

ತ್ರಿ ಪುರಾಂಗನೆಯರ ವ್ರತಭಂಗದ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಕೇವಲ ಬುದ್ಧಸ್ತುತಿ ಇರುವ 

ಪದ್ಯಗಳಾದರೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ವಾದಿರಾಜರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ೧೨ ಮಿಕ್ಕಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಇವು ಮೂರು... | 
(1) ಪಾವನ್ನ ಬುದ್ಧಬಾರೆೊ.... ಚೆಲುವ ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿ ಬಾರಯ್ಯ. (ಸ್ತುತಿ) 


೧೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನೆ | 


(2) ಕೋಲು ಕೋಲೆನ್ನ ಕೋಲು... ಸಿರಿ ಕೃಷ್ಣರಾಯೆನ ಕೋಟ. ಬುದ್ಧನೆ | 


ಕೋಲೆ (ಕೋಲಾಟ) 


(3) ಲಾಲಿ ಆಡಿದ ರಂಗ ಲಾಲಿ ಆಡಿದ | ಬಾಲೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯೊಡನೆ ... . ಅಂಬರವ | 
ತೊರೆದು ದಿಗಂಬರನ ವೇಷವ ಧರಿಸಿ! ಮಂಗಳಾತ್ಮಕ ಮಾರಜನಕ ರಂಗ ' 


ನಾಯೆಕಿಯೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣ... [ಲಾಲಿ ಆಟ] 


ಇನ್ಸ್ಟೀಗೆ ಬುದ್ಧನ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ತ್ರಿಪುರದಹನ ಕಥೆಯನ್ನು 


ನೋಡೋಣ. 


ಶಿ 


ಪ್ರ ಮುಖರಿದ್ದ, ಷಣಸ್ಮುಖನಿಂದ ಹೆತನಾದ ತಾರಕಾಸುರನ ಮಕ್ಕಳಾದ ತಾರಾಕ್ಷ. : 
ಕಮಲನಯನ, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾ! ಲಿಯೆರು ದೈತ್ಯ ಶಿಲ್ಪಿ ಮಯಾಸುರನಿಗೆ ಮರೆಹೊಕ್ಕು ( 


ಅಜಿಂಕ್ಯವಿದ್ದ ಏನಾದರೊಂದು ಸಾಧನವನ್ನು ನದ ಸಡಿಸಿಕೊಡೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 


ಆತ ಬಂಗಾರ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಕಬ್ಬಿಣಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಮೂರುನಗರೆ [ರಥ]ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ : 


ಕೊಟ್ಟನು. ಸದೃಶನಿದ್ದ ಆ ರಥಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದ ಸಶ್ಯವಾಗಿ ಇಚ್ಛೆ 


Wi ಹಾರಾಡುತ್ತ ಕೆಳಗಿನ “ಗರ ಗ್ರಾಮಗಳ ಮೇಲೆ ಎರಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ' ) 
ನಾಶಸಡಿಕತೊಡಗಿದವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೃತ 
ಸಂಜೀವಿನಿ ರಸಯುಕ್ತ ಒಂದು ಕೊಳವೂ ಇದ್ದಿತು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ರೈತ್ಯ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಷು "`ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿ ಜೀವಿಸಿ 


ಬರುತಿ ದರು. 
ಅತಿ ಎ 


ತ್ಯ ದೇವತೆಗಳದು ನಿರಂತರ ವೈರತ್ವ. ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಪರಿಂದ ತೊಡಗಿದ ' 
ಅವರ ವಿಷ್ಣುದ್ವೇಷ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ್ದು. ದೇವತೆಗಳಾದರೊ ಅಮರರು. ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರು. ' 


ಅವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಬೆಂಬಲವಿದ್ದಿತು. ದೈತ್ಯರು ತಾವೂ ಅಮರತ್ವ ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾಗಲಿ ಶಿವನನ್ನಾ ಗಲಿ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಅಮರತ್ವ 
ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದರು. 'ಅಿರೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಏನಾದರೊಂದು ಕೇಳಿರೆಂದಾಗೆ ಅಮರತ್ವ 
ಸದೃಶ ಅತೀವ ದುಸ್ತರವಿದ್ದ ನರ ಕೇಳಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ತ್ರಿಪುರ ಜೆ ತ್ಯರು ತಪಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಬ್ರ % ನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ದ್ದ ತಮ ರಥಗಳು 
ಎಂದಾದಕೊನ್ಮೆ ಒಂದೆಡೆ ಕೂಡಿದಾಗ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ದೆಹಿಸ ಲ ಟ್ಟ ಗ ತಮಗೆ ' 
ಮರಣ ಕಿ ವರ ಪಡೆದು ಮತ್ತಿ ಷ್ಟು ಲೋಕಕಂಟಕರಾಗಿ ಘೀ ಮೇಲೇರಿ : 
ಹೋಗತೊಡಗಿದರು. ಭಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಅವನಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯ ' 
ಅಭಯ ಪಡೆದರು ತಿ ವ | ಕೂಡುವ ಷ್ಟು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ. 


ಭಾಗವತಾದಿ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ ಅ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೊಂದಿಗೆ | 
ಬಂದಿದೆ. ಹಿರಣ್ಣ ಕಶ ಸನ ವಥೆಯೆ ಅನಂತರ ದೈತ್ಯ ರು ಪರದೇಶಿಗಳಂತಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ f 


pe 
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"1 ದಹನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶಿವ ವಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬ್ರಹ್ಮಅವನ ಸಾರಥಿಯಾದನು. 
ಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯ ರಜೀ ಮೇಲುಗೈ. ವಿಷ್ಣು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಸಿದುಹೋದ ಶಿವನ ರಥ 
| ವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಯುಕ್ತ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಟು ಕೊಟ್ಟನು. ತಾನು ಗೋವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
| ನನ್ನು ಕರುವಾಗಿಸಿ ಕೊಡು ಮೃ ತಸ ಂಜೀವನಿನಿ ಕೊಳವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿದನು. 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಎಸ ರೂ ನಿಷ್ಣು ದ್ರೇಷಿಗಳಿದ್ದ ರೂ ದೈತ್ಯರಾದರೂ ಅವರು 
| ವೈದಿಕ ಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿವರಾದರೂ ವೈದಿಕ ದೇವತೆಗಳು. ಕೂಟ 
ನೀತಿಯ ಅಂಗವಾಗಿ ವಿಷು ಅತ್ಯಂತ ವೆ ಮೋಹಕ ಬುದ್ಧ (ನಗ್ನ) ರೂಪ ಧರಿಸಿ ಅವರು ಅನು 
'(ಸೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೈದಿಕ ಮತದ ವಿರುದ್ಧ ಇಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳಿಂದ (ಚಪಧರ್ಮ) 
ಅವರನ್ನು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದೇ ಅಂದರೆ ನಗ್ನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ಮತಿ ವಿಚಲಿತಗೊಳಿಸಿದನು. ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಭಂಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ 
| ಪುರುಷನನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ತ್ತಿ ನೋಡುವದರಿಂದ ಅಂಗಸಂಗದ ವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
1 ಪರಪುರುಷನ ನಗ್ನ ದರ್ಶನಕೃಷ್ಟೆ ಷ್ನೇ ಮಿತವಾಗಿದೆ. ಏಕಂದರೆ ಇದೆಲ್ಲ ನಡೆದದ್ದು ಸಮರ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. ಹೀಗೆ ದೃತ್ಯರ ಬಲವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕುಗ್ಗಿಸಿ ಶಿವನ ಬಾಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಒಂದೇ ತಾರಾಕ್ಷದಿ ತ್ಯ ಸು ಸಹಿತ ಅವರ ಮೂರೂ ಪುರಗಳು 
ಸುಟು ಶ್ರ ಭಸ್ಮವಾಗುವಂತೆ ಶಿವನಿಗೆ ನೆರವಾದನು. ತನ್ಮೂಲಕ ಶಿವ "ತ್ರಿಪುರಾರಿ' ಅದನು. 
ಕಾನು "ದೈತ್ಯ ವನಿಮೋಹಕ' ಆದನು. ಆತನ ಆ ಅವತಾರಕ್ಕೆ [ಬುದ್ಧ ] "ಮೋಹಕಾ 
ವತಾರ, ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 

ಭಾಗವತದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಪುರಾ ಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಾವತಾರದ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯತ್ರ 
ಬಂದಿರುವ ಒಂದು [ಸ್ಕಂದ೨-೭-೩೭] ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನ ನಾಮ ನಿರ್ದೇಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ವಿಷ್ಣು "ಅತಿ. ರ್ರಲೋಭಂ ವೇಷಂ' ತಾಳಿ "ಔಸಧರ್ಮ' ಬೋಧಿಸಿ ದೇವದ್ವೇಷಿಗಳಾದ 
| ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮತಿಗೆಡಿಸಿದನು. ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದನು ಎಂದಿದೆ. ಭವಿಷ್ಯ ಕಥನವಿರುವ 
| ಇನ್ನೊ ದು ಶ್ಲೊ ಕದಲ್ಲಿ (ಸ್ಕಂದ ೧.೩.೨೪ ರಲ್ಲಿ) ದೇವದ್ವೇಷಿ ಕೈತ್ಯರನ್ನು ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸಲೆಂದು ವಿಷ್ಣು 'ಕೀಟಿಕವೆಂಬ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ (ಉತ್ತರ ಬಿಹಾರ) ಜಿನಸುತ ಬುದ್ಧ 
ಕೆಂಡು ಜನಿಸುವನು ಎಂದಿದೆ. ಅ ಜನು ಸುತ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರಸೂ ಇದೆ. 


ತ್ರಿಪುರದಹನದ ಆಖ್ಯಾನದ ಲೋಕಪ್ರಿಯತೆ 


ತ್ರಿಪುರದಹನ ಆಖ್ಯಾನದ ಉಲ್ಲೇಖ ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೂ ಬಂದಿದೆ. 
ಆದರಲ್ಲಿ ಆತ "ಡಿನು' ಎಂಬ ನಾಟ್ಯಿಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರದಹನ ಬಗೆಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ವಸ್ತುವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂದಿರುವನು (ನಾ. ಶಾ. ೧೩೮.೧೬-೧೩೯). 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪ್ರರದಾಹ, ತ್ರಿಪುರಮರ್ದನ, ತ್ರಿಪುರಾರಿ, 
ತ್ರಿಪುರ ನಿಜಯ ಎಂಬ ನಾಟಕಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಕಾವ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ "ತ್ರಿಪುರ 
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ದಹನಂ' ಎಂಬುದೊಂದು "ಯಮಕ' ಕಾವ್ಯ ಲಭ್ಯವಿದೆ. ಕೇರಳೀಯ ಕವಿ ವಾಸುದೇವ | 
ಭಟ್ಟಾತಿರಿ ಎಂಬವನು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೯) ಇದರ ರಚಯಿತ. “ಯಮಕ” ಎಂಬುದು ಒಂದು : 
ಬಗೆಯ ಪದ್ಯರ'ತನೆ. ಪಾದಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಶಬ್ದ ಅಥವಾ ಶಬ್ದಗಳು ಉಳಿದ ' 
ಅರ್ಧದಲ್ಲೂ ಆದರೆ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪುನರಾವೃತ್ತವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾ 
ಚಾರ್ಯರೂ "ಯೆಮಕಭಾರತ' ಎಂಬುದೊಂದು ಲಘುಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. : 
ವಾಸುದೇವ ಭಟ್ಟ್ರಾತಿರಿಯದು ಶಿವಪಾರಮ್ಯ ಕಾವ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಶಿವನ ಪರಮಭಕ್ತ. : 
ತ್ರಿ ಪುರ ರೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಿವಭಕ್ತರು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೈಸಾಗದಂತಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು | 
ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಿವನತ್ತ ಹೋಗುವರು. ಶಿವ ತನ್ನ ಭಕ್ತ ರನ್ನು | 
ತಾನೇ ಕೊಲ್ಲಲಾರ. ಆದರೆ ಲೋಕ ರಕ್ಷಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರ ಸಂಹಾರ ಅಗತ್ಯ | 
ವಿದ್ದಿತು. ಆಗ ನಿಷ್ಣು ಶಿವನಿಗೆ-ನಿನ್ನ ಮೇಲಣ ಭಕ್ತಿಯೇ ಅವರಿಗೀಗ ರಕ್ತಾಕವಚವಾಗಿದೆ. ' 
ಅದು ಮೊದಲು ಅಳಿಯೆಬೇಕೆಂದು ಸಲಹೆ ನೀಡುವನು. ಶಿವನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಆತ | 
ಮತ್ತು ನಾರದಮಹರ್ಷಿ ಕೂಡಿ ದೈತ್ಯ ಮತ್ತು ದೈತ್ಯಾಂಗನೆಯರಿಗೆ ಚಾರ್ವಾಕ ಮತ ' 
ಬೋಧಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಮತಿಗೆಡಿಸುವರು. ಹೀಗೆ ಅವರ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಅಳಿದಾಗ ಶಿವ ತನ್ನ, 
ಬಾಣದಿಂದ ದೈತ್ಯರು ದೈತ್ಯಾಂಗನೆಯರು ಸಹಿತ ಅವರ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮ | 
ಮಾಡುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನ ಪಾತ್ರವಿಲ್ಲ. ನಾಮ ನಿರ್ದೇಶ ಕೂಟ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ! 
ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟ ಗೆ ದೈತ್ಯಸ್ತ್ರಿ €ಯರ ಪಾತ್ರ ಮೊದಲು ಸಲ ಬಂದಿರುವದು ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ | 

ಕನ್ನ ಹ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ಜಗನ್ನಾ ಥವಿಜಯದಲ್ಲಿ, ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸನ ಧಾರತ ಮತ್ತು ಕ್ರಿ Py ೧೬೫೦ರಲ್ಲಿ ಆಕ! ಮಲರಸನ ದಶಾವತಾರ ಚರಿತ್ರೆ | 
ಯೆಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಾ ವತಾರದ ವ್ರ ಸಕ್ತಿ ಬಂದಿದೆ. ರುದ್ರಭಟ್ಟ ಸೈನ ಬುದ್ಧನು ಯೋಗಿ, ದಾರ್ಕಿನಿಕ. | 
ಕುಮಾರವ್ಯಾ. ಸನ ಮತ್ತು "ಮಲರೆಸನ ಗಳಿ ಅಸ್ಟಿ ಷು ಸಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಗಳೊಂದಿಗೆ ಪರಿಚಿತ 1 
ತ್ರಿಪುರದಹನ ಕಥೆ ಇದೆ. ಮಲ್ಲರಸನ ಕ ೈತಿಯಲ್ಲಿ ಕಬು. ಸನಿನ ಬದಲು ಕೃಷ್ಣ ಬಂದಿರು ' 
ವನು. ಅವನೇ ಶಿವನ ಸಾರಥಿ. ಅಮೇ ಬುದ್ಧಾ ವತಾರ (ನಗ್ನ) ತಾಳಿರುವನು. 

ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ವರ ಕ್ಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಭಕ್ತಿ, ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ ದೃಫಿ ಸ್ಟ ಯಿಂದ ಆಚಾರ್ಯಮಧ್ವ ರ ದ್ರಾದಶ' 
ಸ್ತೋತ್ರ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವಕ್ಕ ತಿ. ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೇ: ವಿಷ್ಣು ವಿನ ನಡಕಾವತಾರ' ] 
ಲೀಲೆಗಳ ಸ ಸ್ತುತಿ ಇರುವ ಹನ್ನೆ ರಡು ಸೆ ಸ್ತೋತೆ ತ್ರ ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ “ಡ್ರಾ ದಶಸ್ತ್ರೋತ್ರ? ! 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಮತ್ತು ಒಂಬತ ತ್ರನೆಯ ಸ (ತ್ರ; ಗಳಲ್ಲಿ 
ಬುದ ನನ್ನು [ವಿಷ್ಣು ಕ ದೈತ್ಯವಿಮೋಹಕ ನಿತ್ಯ ಸುಖಾಜೀ? ದಿತಿ.ಸುತ ಮೋಹನ ಮಲ. 
ನಿಬೋಧನ ಪರಗುಣ ಸದೋದಿತ ಬುದ್ಧಹೇ ಭವ ಮಮ ಶರಣಂ' ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿರುವರ್ಲು 

ಮೂವತ್ತೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಮಧಾ ನ ಚಾರ್ಯರ “ಮಹಾಭಾರತ 
ತಾತ್ಸ ರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ' ಒಂದು ಪದ ಬಂಧು ಮೇರು. ಕ್ಸ ತ್ರಿ ವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ಅರ್ಥ. 
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ವಿವರಣೆಗೊಂದು ಹೊಸದಾರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದಿರಿಸಿದೆ. ವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಪೂರ್ವಾಪರ 
ಸಂಬಂಧಯುಕ್ತ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ರಲ್ಲಿ, (ಶ್ಲೋಕ ೧೩೭.೧೬೨) ಬುದ್ಧಾ ವತಾರದ ವಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಪಾಂಡವ ನಿರ್ಯಾಣದ ಅನಂತರ ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮತ್ತು ಅನ್ಯ ಕೆಲವರು ಕ್ಷೇಮಕಾಂತನೆಂಬ 
ರಾಜನ ವರೆಗೆ ೧೦೦೦ ವರ್ಷ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸನಾತನ ವೈದಿಕ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರು, ಅಷ್ಟೊತ್ತಿ ಗೆ ಕಲಿಯುಗ ಕಾಲಿರಿಸಿತ್ತು. 
ಸರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯ ಪ್ರಶಿಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ (ಬದರಿಕಾಶ್ರಮ) ತೆರಳಿದ್ದರೂ 
|» ಅವರು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮ ಕರ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯೆಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ತ್ರಿಪುರ 
" ದಹನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದ ಕೆಲವು ದೈತ್ಯರು ಮಾನವರಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸತೊಡಗಿದರು. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಇದು ಸಹಿಸದಾಯಿತು. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅವರಿಂದ ಅಷ್ಟೊಂದು ನೀಡೆ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಸಂಹಾರದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ತಾಮಸಿಗಳಿದ್ದ ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ವ್ಯಾಸಪ್ರೋೋಕ್ತ 
ಸನಾತನ ವೈದಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಎತ್ತ ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಹೊರಳೀತೆಂಬ ಭಯ ಮಾತ್ರ 
ಇದ್ದಿತು. ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮತಿಗೆಡಿಸಿ (ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ) 
ಅವರನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ದಿಶೆಗೆ ಹೊರಳಿಸುವದೊಂದು ಸೂಕ್ತ ಉಪಾಯವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಪರ್ಯಾಲೋ(ಟಚಿಸಿ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು ಬಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭಯ 
ನೀಡಿ ವಿಷ್ಣು ಓರ್ವ ಸುಂದರ ಶಿಶು ರೂಪಧರಿಸಿ ಶ್ರೀ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಯೆಯಲ್ಲಿ (ಬಿಹಾರ) 
ಪ್ರಕಟನಾದನು. ತ್ರಿಪುರ ಡೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಿದ್ದ ತಾರಾಕ್ಷನು ಶುಜ್ಳೋದನ ಜಿನ 
ನೆಂಬ ಮಾನವನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದನು. ಜಿನ ಶಬ್ದ ಗೌರವಾರ್ಥಕ ಉಪಸಪದನಿದ್ದು ಬೌದ್ಧ 
ಮತ್ತು ಜೈನ ಎರಡೂ ಮತಗಳಲ್ಲಿನ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ ದೆ. ಶುದ್ಧೊ ದನ 
ಅರಸನೆಂಬ ಮಾತಿದ್ದರೂ ಅವನು ಅರಸನಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಅವನೋರ್ವ ತನ್ನ ಬುಡ 
ಕಟ್ಟಿನ ಸಿರಿವಂತ ನೇತಾರನಿರಬಹುದೆಂದು ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 


ಶುದ್ಧೊ ದನ ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾದ ಶಿಶುರೂಸಿ ವಿಷ್ಣು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದನು. ಮುಂದೆ ನಾಮಕರಣಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲುದ್ಕುಕ್ತನಾದಾಗ ಶಿಶುರೂಪಿ ವಿಷ್ಣು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ತಿರಸ್ಕ್ರಾರಯುಕ್ತ ನಗೆ 
ಯಿಂದ ಇವಾವುವೂ ನನಗೆ ಬೇಡ, ನಾನು ಬುದ್ಧ ; ಸರ್ವಜ್ಞ ಎಂದನು. ಇದೇ ಬುದ್ಧ 
ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧಧರ್ಮದ ಉಗಮ. ಶಿಶುವಿನ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ವಿಸ್ಮಿತರಾದ ಶುದ್ಧೋದ 
ನಾದಿಗಳಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಮೂಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ವಿಷ್ಣು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಅವರ ಶಸ್ತ್ರಾ ಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಆದೇಶಿಸಿ 
ದನು. ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ಅದರಿಂದ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯವಾಗಿಸಿ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
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ಆಗ ಶುದ್ಧೊ (ದನಾದಿಗಳಿಗೆ ಆ ಮಗು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಗುವಲ್ಲ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಿಷ್ಣು ವೆಂಬ 
ನಂಬುಗೆ ಮೂಡಿತು. ಮಗುವಿನ ಆಕರ್ಷಕರೂಪ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮೋಹಿತರಾದ 
ಅವರು ಆವರೆಗೆ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ವ್ಯಾಸಕ್ರೋಕ್ತ ವೈದಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲ ಕ್ಷಣಿಕ, ಶೂನ್ಯ, ಜ್ಞಾ ನ ಅಸ್ತಿ ರ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬಗೆದು ಆ 
ರೀತಿ ವರ್ತಿಸತೊಡಗಿದರು. 


ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣು ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಶುದ್ಧೊ €ದನಾದಿ ಮಾನವ ರೂಪಿ 
ರೈತ್ಯರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದ ಮತ ಸನಾತನ ವೈದಿಕ ಮತಕ್ಕೆ ಅದೆಂತು ಅವಿರೋಧವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಆಗ ಬಳಸಿದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸಿದನು. ಅದು ಹೀಗೆ“ಕ್ಷಣ 
ಮತ್ತು ಕ್ಷಣಿಕ ಎರಡೂ ಕಾಲವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು. ಗಡಿಗೆ ಮಡಕೆ ಮೊದಲಾದವು 
ವಸ್ತುವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು. ಆದರೂ ಅಲ್ಪಕಾಲ ಬಾಳುವ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕ್ಷಣಿಕ 
ಎನ್ನುತ್ತೆ "ವೆ. ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ಪ್ರಳೆಯೋದಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುವ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಕೂಡ ಕ್ಷಣಿಕ ಎನ್ನುತ್ತೆ "ವೆ. ಇದು ಭಾಷಾಬಳಕೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ ಕ್ರಿ: ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯ. ಕಾಲಾಧೀನ. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆದಿ ಇಲ್ಲ, ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಸಂಖ್ಯ ಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕಾಲಚಕ್ರ ಸಂತತ ತಿರುಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಗಡಿಗೆ ಮಡಕೆಗಳು ತಾವು 
ಇರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾಲ ನಾನೇ. ಅಂತೆಯೆ ನನಗೆ 
ಕಾಲರೂಪಿ ಸರಮಾತ್ಮ ಎನ್ನುವರು. 


“ಸೃಷ್ಟಾ ಫಿ ದೃಷ್ಟ ಕರ್ತನಾದ ನಾನು (ವಿಷ್ಣು )-“ಶಂ' (ಕಲ್ಯಾಣ ರೂಪಿ,) ಪರ 
ಮೋಚ್ಚ. ಅತವಏವ "ಶೂ, ವಿಶ್ವ ನಿಯೆಂತ್ರಣವೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ... "ನೀಳ, ಆದ್ದ ರಿಂದ 
"ಶೂನ್ಯ ಎಂದರೂ ನಾನೇ. "ಅ-ಸತ್‌' ಎಂದರೂ ನಾನೇ-ಮಿಕ್ಸೆ ಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಭಿನ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ (“ಅ”). ದೋಷವರ್ಜಿತ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲೂ “ಅ” ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಬಳಸುವ 
ದುಂಟು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಳಯೋದಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುವದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು “ಅಸತ್‌” ಎನ್ನು ವುದುಂಟು. ಆದರೆ ಪ್ರಳಯೆ ಒದಗುವುದಾದರೂ 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಳೆಯೋದಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವು ಮುಳುಗಿ ಹೋದರೂ ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಶ್ರೇಷ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂಲ ಘಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಸಹಿ, ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗ 
ಮತ್ತೆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ರೂಸಗಳಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ "ಅಸತ್‌" ಅಥವಾ 
"ಕ್ಷಣೆಕ' ಎನ್ನು ವುದು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾತ್ರ. ಮುಂದುವರಿದು ವಿಷು ಚ್ಛಿತನ್ಯಸ ರೂಪ (“ಜ್ವ'), 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದರೂ ನಾನೇ. ಜಡ ವಸ್ತುಗಳ ನಿಯಂತ್ರಣ ("ಅನ ಕೂಡ ಜಾ ನಿ 
ಯಾದ (ಜ್ಞಅನ) ನನ್ನಿಂದಲೇ. ಸಕಲ ಜೇತನಾ-- ಜೀತನ ವಸ್ತುಗಳ ನಿಯಂತ್ರಣ 
ನನ್ನಿಂದಲೇ, ಆಗುವುದರಿಂದ “ಜ್ಞಾ,ನಾತ್ಮಕ' ಬಂದರೂ ನಾನೇ.” ಸ 

ದೈತ್ಯರಿಗಿತ್ತ ತನ್ನ ಇ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಿಶುರೂಪಿ ವಿಷು ಬಳಸಿದ ಕ್ಷಣಿಕ, 


೦ ಲ ರ ೫ ಕ್‌ ಕ್ಕ 
ಶೂನ್ಯ, ಅಸತ್‌, ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬೌದ್ಧಾಗಮದಲ್ಲ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನ 
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ವಿದೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ವಿಷ್ಣು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೈತ್ಯರಿಗಿತ್ತ ತನ್ನ ಉಪ 
ದೇಶದ ಗೂಢ ಅಥವಾ ಒಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಹೇಳಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಅದಾದರೂ ವೈದಿಕ 
ಮತ ವಿರೋಧಿಯಾಗದೆಂಬ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ "ಪ್ರಶಾಂತ ವಿದ್ಯೆ? ಎಂದು ಅವರು 
ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಇತ್ತ ರೈತ್ಯರಿಗೆ ಆ ಉಪದೇಶದ ತೋರಿಕೆ ಅಥವಾ ವಾಚ್ಯಾ 
ರ್ಥವು ಸುಗಮ ಮತ್ತು ಆಕರ್ಷಕ ಎನಿಸಿ ಅನರು ಅದನ್ನು ಬುದ್ಧ ನಿಂದ (ಶಿಶುರೂಪಿ 
ವಿಷ್ಣು) ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದರಿಂದ ಬೌದ್ಧ ಮತವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅನುಸರಿಸತೊಡಗಿ 
| ದರು. ತಮಗೆ ಸರಿದೋರಿದಂತೆ ಬೆಳಸಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದರು. ಉಳಿದವರು ಆಂದರೆ ವೈದಿಕ 
| , ಮತೀಯರು ಎಂದಿನಂತೆ ಸಮಾಧಾನ ಚಿತ್ತದಿಂದ ವ್ಯಾಸಸಂಪ್ರದಾಯದ ಅನುಸರಣೆ 
!' ಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು, 

| ಶ್ರೀಮದ್ವಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಈ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಾಣೋಕ್ತ ವಿಷ್ಣು 
ಬುದ್ಧಾವತಾರದಲ್ಲಿ ನಗ್ನ ರೂಪಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿನ 
ಶಿಶುರೂಪಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು “ಚಾರುತಮಾಕ್ಳ ತಿಶ್ಶಿಶುಃ? ಎಂದು ಬಣ್ಣಿ ಸಿರುವರು. ನವಜಾತ 
ಶಿಶುವಾದರೂ ನಗ್ನ ವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ದೈತ್ಯರಿಗೆ 
ಅವರಿಗಿಷ್ಟವಿರುವಂಥ ನಿಯತ್ತಾದ ಒಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಒದಗಿಸಿರುವರಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಸ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಿ ವೈದಿಕ ಮತೀಯರ ಉಪಾಸನಾಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿಸಿರು 
ವರು. ಬೌದ್ಧಮತದ ಆಗುಹೋಗುಗಳು ಏನೇ ಇದ್ದರೂ ಆಚಾರ್ಯರು ತತ್ವಾಲೀನ 
ಬೌದ್ಧ ಮತಾಂತರ್ಗತ ಗೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಣಾಲಿಗೆ ಹೊಂದು 
ವಂತೆ ಪುನಃ ರಚಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು, ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ (ಬುದ್ಧ) (ವಿಷ್ಣು) 
ನಗ್ನ ಮತ್ತು ತನ್ಮೂಲಕ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದ್ದು ದರಿಂದ "ದೈತ್ಯವಿಮೋಹಕ' 
ಎಂದು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. ಸ್ವತಃ 
ತಾವೇ ಆ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಆತನ ಅನುಗ್ರಹ ಕೋರಿರುವರು. 
..- ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. .ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರೊಂದಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಶ್ರಿ (ನಾರಾಯಣನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ತಮ್ಮ ವಂದನಾತ್ಮಕ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ 
ದಶಾವತಾರಗಳ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಾ ನತಾರವನ್ನು «ಲಲಿತ ಬಾಲ್ಯ ಮನಯೆಂ | 
ಪ್ರತಿಭಾ ಬಲೇನ ಕೃತ ದೈತ್ಯಕ್‌್‌ತುಕಃ” ಎಂದು ಶಿಶುರೂಪಿ ಬುದ್ಧನನ್ನು (ನಿಷ್ಣು) 
ಬಣ್ಣಿ ಸಿರುವರು. "ನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತರ "ಸುಮದ್ವವಿಜಯ' ಸರ್ಗ ೮. ೧೭' 
ನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತರ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಶಿಶುರೂಪಿ ಬುದ್ಧನ (ವಿಷ್ಣು) ಸ್ತುತಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ರುವ ವಾದಿರಾಜರ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾದಿ ಮಠದ ಫೀಠಾಧಿಸತಿ ಶ್ರೀಸತ್ಯವ್ರತ ತೀರ್ಥರ 
ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ ಪುತ್ರ ಕೋನೇರಿ ಅವರ ದಶಾವತಾರ ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದಿದೆ. 


ಸ್ತು ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಬೌದ್ಧ ಮತದ ಮೂದಲಿಕೆಯೊ ಇದೆ. ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು 
"ಗುಂಡಕ್ರಿ' ಎಂಬ ಗಾನವಿಶಿಷ್ಟ ಹೆಸರಿನ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ... 


sk ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ : 


ಇದ್ದ ಜೀವಮಾನವರ ಮಾತಿನೊಳು | ಶ್ರಜಥ್ಧೆಯ ಮಾಡುವರು ಲೋಕದವರು | 


ಬುದ್ಧ ರೂಪದಿಂದ | ಆದ್ಯ ನಾರಾಯಣನು ಬಂದಿಲ್ಲಿ ಪೇಳ್ದ ಸಿದ್ಧಾ ತವನು | ಗದ್ದು 
ಗನ್ನವ ಮಾಡಲುದ್ಳ ವಿಸಿದ ಕತೆ | ಸಿದ್ಧ ವಾಗಲಿಲ್ಲವ.? 


— ದೇವಮಾನವರು ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಹಂತಕ್ಕೆ ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗೌತಮಬುದ 


ತ! 
ಮತ್ತು ಇತರರು. “ಮಹಾಯಾನ? ಬೌದ್ಧ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ.ಲಯಕರ್ತ | 


ಈ 
ವಿಷ್ಣು ಸಮಾನ ಆದಿ ಬುದ ಸೈ ನೂಬ್ಬನು ಷಾ ದುರ್ಭವಿಸಿರುವನು. ಗೌತಮ ಬುದ್ಧ 
ಮೊಡಲಾದವರು ಬೋಧಿಸತ್ತ' ರಾಗಿರುವರು. ತಾರಾ ಭಗವತಿ-ಮೊದಲಾದ ಬೌದ್ಧ 


ಸ್ತ್ರೀ ದೇವತೆಗಳು ಉದ ವಿಸಿರುವರು. ಆದ್ಯನಾರಾಯಣ ಎಂದರೆ ಶಿಶುರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ 


ನಕಕ ವಿಷ್ಣು. ಗದ್ದು ಗನ್ನ ಎಂದರೆ ಕಿಚಡಿ. 


ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ ಮತ್ತು ದಾಸರ ಮತದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಪುರದಹನ' ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿದ ಬುದ (ವಿಷ್ಣು). ಕಠಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಶಿಶುರೂಫಿ ಬುದ (ವಿಷ್ಣು) 
ಏಕವ್ಯಕ್ತಿ. ಗೌತಮ ಬುದ್ಧ ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ . ಶುದೊ ್ರೀದನಾದಿ ಮಾನವರೂಪಿ 
ದೈತ್ಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ವಿಷ್ಣು ನೇರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳತ. ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ 
ಅಾಪಡೇಶಡ ಗೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ ತನ್ನ ' ನಿಜರೂಪದಲ್ಲಿ 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಮರಳ Shae ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಿಸ್ಥಿ ತ್ರ ಇಂತಿರುವಾಗ 
ತ್ರಿಪುರದಹನ ಪ್ರಸಂಗದ ಬುದ್ಧ, ಕಿಮುತ ಶಿಶುರೂಪಿ ಬುದ್ಧ » ಅದೇ ಯುಗ 


ದನನಾದ ಗೌತಮ ಬುದ್ಧ ಮೂವರೂ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ಬಗೆಯುವದೆಂತು ? 


ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಶಿಶುರೂಪಿ ಬುದ್ಧನ (ವಿಷ್ಣು) ಮೋಹಕೆ ಕ್ಯೊಳಗಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಶುದೊ ್ಸೀದನ ಇರುವದರಿಂದ ದಾಸರು ಅವನನ್ನೆ ( ಪ್ರಚಲಿತ ಬೌದ್ಧ ಮತದ ವಾರಸು 
ಗ 


ದಾಕನನ್ನಾ ಗಿಸಿರುವರು. ಅವನನ್ನು "ಗುರು ಶುಬ್ಲೋ ್ರೀದನ? ಎಂದಿರುವರು. ಆ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ “ವಾದಿರಾಜರು ತಮ್ಮ “ಗುಂಡಕ್ರಿ” ಪದದಲ್ಲಿ 


ಅದೆ ಸೈ ತವಾದಿ ನಿನ್ನ ನದ ನ್ಮ ತದಲ್ಲಿ | ಬುದ್ದ ದೇವನಿಗೆ ಪೆಸರಿದ _ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಅದ ಥ್ರ ಯವಾದಿಯೆಂದು (ನಿಮ್ಮ ) ರಾದ್ಧಾಂತ ತದ ಗುರು | ಶುಜೊ ಸೀದನ ಮುನಿ 
ನೆಣ ಬುದ್ಧ ಮತವ | ಶುದ್ಧಾಗಿ ಶೋಧಿಸಿ 


ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ ಕತೆಗಳು ಬದ ೈವಾಗುವದಿಲ್ಲವ್ಟೆ ಜ್ಯ 
ನಿಂದು ಶಾಂಕರ ಅಜಿ ಸೈತ ವಾಡಿಗಳಗೆ ಸವಾಲು ಹಾಕಿರುವರು. ಗೌತಮ ಬುದ್ಧ 
ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿರುವರು. 


ಆಶ್ಲೇಸಣೆಯ ಪೂರ್ತಿಪಾಠ 


ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರ "ಸ ಸಪ್ತ ಪದ? ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಯೆಂ ವಿಷ್ಣು ಅವರ 
ಸ್ವ ಸ್ನ ದ್ದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಇತರ ಮಹತ್‌ ಕ : ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಬುದಾ : ವತಾರದಲ್ಲಿ 


ಜೂನ್‌ 1995 29 


"ತ್ರಿಯಂಬಕನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ತ್ರಿಪುರವಧುಗಳನಾ ಕೆಡಿಸಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಆಕ್ಷೇಪಕರು,.., “ಬುದ್ಧಾವಶಾರವೆತ್ತಿದ ಕೃಷ್ಣನ (ವಿಷ್ಣು) ಉದ್ದೇಶ 
ತ್ರಿಪುರಗಳ ಆಂಗನೆಯರನ್ನು ಹೊಲಬುಗೆಡಿಸುವದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಗ್ನ ದರ್ಶನ: ಲ 
ಆಶಯ ಎಷ್ಟು ಕ್ರೂರವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳ ಮುಗ್ಗೆಯರಾದ ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯರನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುವುದು ಧರ್ಮಸ್ಥಾ ಪನೆಯ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೀಯವಾಗಿದೆ! 
ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧನನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಆ ತತ್ವದ 
ಪೊಳ್ಳು ತನವನ್ನು ವ ಂಗ್ಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇ ಈ ತಂತ್ರಗಾರಿಕೆಯೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತ ಜಿ" ವಿಶೇಷಸೆಂದಕೆ «ಬೌದ್ದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅವರನ್ನು (ತ್ರಿ ಪ್ರರದವರನು ) ಸೋಲಿಸಿದ” 
' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಇವೆಯೇ ವಿನಾ ಆ ಬೌದ'॥ ದರ್ಶನದ ವಿವರಗಳಿಲ್ಲ?, ಎಂದು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ವಿಷಯದ ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ವಿಮರ್ಶೆ ಇಲ್ಲದೆ ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ವ 
ಮತ್ತು ದಾಸವರ್ಣಿತ ಬುದ್ಧ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗೌತಮ ಬುದ್ಧ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು 
ಬಗೆದಿದ್ದ ರ ಫಲಿಶಾಂಶ. ಈ ವರೆಗಣ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಆಚಾರ್ಯೆ ಮಧ ರಾಗಲಿ 
ದಾಸರಾಗಲಿ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಡಶಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಗೌತಮ 
ಬುದ್ಧನಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಇತ್ತಿಲ್ಲ. ಆತ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಬಗೆದು ಆ ರೀತಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿರುವದು ಪುರಾಣೋಕ್ತ ಬುದ್ಧ ನನ್ನು. ಪಂಸ್ಥಿ ತಿ ಇಂತಿರುವಾಗ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಗೌತಮ ಬುದ್ಧಸ್ತೆ ಪ್ರೊ ಕ್ತ ಮತತತ್ವ ಗಳಿಗಾಗಲಿ ಚರಿತ್ರಾಂಶಗಳಿಗಾಗಲಿ (ಮೂದಲಿಕೆ 
ಬಿಟ್ಟು) ಎಡೆ ಹೊರೆಯುವನೆಂತು ? 


ಇನ್ನು ತ್ರಿಪುರಾಂಗನೆಯರ ವ್ರತಭಂಗ ಆಪಾದನೆ. ಆಪಾದಿತರು ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ, 
ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣು ಪರಮಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಆತನ ಪರಮ ಭಕ್ತ ರಿದ್ದ ದೇವಾಂಶ, ಖುಸಿ: 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅಂಶರೆಂದು, ಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹರಿದಾಸರು. ಬುದ್ಧನೆಂದು ಭವ್ಯಸುಂದರ ನಗ್ನ 
: ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಕಟನಾಗಿ ತ್ರಿಪುರ ದೈ ತ್ಯರಿಗೆ "ಔನಧರ್ಮ” ಬೋಧಿಸಿದ್ದು 
ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ. ತ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರದು ಅವಾಂತರ ಉಪಸ್ಥಿ ತಿ. ಬಹುಶಃ ನಿಶ್ವಮೋಹಕ 
ರೂಪಿ ಪುರುಷಕೋರ್ವನು ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳಿಗೆ ನನೇನೊ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಮ್ಮ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುರನಾರಿಯರು ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಹೊರಟ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡುವ ಔತ್ಸುಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲಸವ ವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಇದ್ದ ಸಿ ತಿಯೆಲ್ಲಿಯೇ (8 ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ, ನಗ್ನ 
ಪುರುಷನ ದರ್ಶನದಿಂದ "ತಮ್ಮ ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮ ಭಂಗವಾಗುವದೆಂಬುದರ ನರಿತೆ 
ಇಲ್ಲದೆ. ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಜಾರಿ ಬಂದಂತಿದೆ. ಬುದ್ಧನೀಯುತ್ತಿದ್ದ "ಓನಧರ್ಮ' 
ಉಪದೇಶಕ್ಕಿಂತ ಆತನ ಅಲೌಕಿಕ ರೂಪ ಆಕರ್ಷಕ ಮಾತುಗಳು ಅವರನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 


30 ಕರ್ನಾಟಿಕ ಲೋಚನ | 


ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದಂತಿದೆ. ಇದು ಸ್ತ್ರೀ ಸಹಜ ಸ್ವಭಾವ. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗೆಯೇ ಇರಲಿ, ' 


ಅವರ ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮ ಮಾತ್ರ ಭಂಗವಾಗದೆ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಇದನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಾದಿರಾಜರು, "ಆ ಹೆರಿ ನಾನೆಂಬ ಕುಮತವ 


ಸುಡು, ಎಂದು ತೊಡಗುವ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದಶಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಅವತಾರದಲ್ಲಿನ ಅವನ ಅದ್ಭುತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತ ಬುದ್ಧಾ ವತಾರದ 
ಅವಸರದಲ್ಲಿ- _ 

ಸತಿಯರ ವ್ರತವ ಕೆಡಿಸಿ ಕುಮತವ ತೋರಿ! ಸ್ರಿತಿಯೊಳು ರಾಯರ ಕೊಲ್ಲುವ 
ಶ್ರುತಿ ನಿಷಿದ್ಧ ಸಥದಿ ನಡೆದು ಪಾಪಕಂಜದೆ | ಯತಿ.ಶ್ರುತಿ-ತತಿಗಳೆಲ್ಲರ ಹೊಂದಿದ ॥ 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ದುಷ್ಟದಂಡನ, ಶಿಷ್ಟಪಾಲನ, ಭಕ್ತರಕ್ಷಣ 
(ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಶಿವ), ಇತ್ಯಾದಿ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಅಥದಿಂದ ಇತಿವರೆಗೆ 
ಕೊಂಡಾಡಿನೆ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನ ಬಲಕುಗ್ಗಿ ಸಲು ಕೂಟನೀತಿಯ ಅಂಗವಾಗಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ವ್ರತಭಂಗ, ದುಷ್ಪನಿದ್ದ ಸೋದರಮಾವ ಕಂಸನ ವಥೆಯೆಂಥ ಪಾನ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡದೆ ಪಾಪಕಂಜದೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದೃ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಆದರೂ ಯತಿ-ಶ್ರುತಿ-ತತಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ ಸರ್ವತಂತ್ರ 


ಸ್ವತಂತ್ರ, ದೋಷವರ್ಜಿತ ಎಂದು ಕೀರ್ತಿಸಿವೆ. ಅಚಿಂತ್ಯ ಅದ್ಭುತವೆಂದು ಸಿಂದ್ಯ | 


ವೆಂದು ಗಣಿಸಲಾದ ಇಂಥ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಒದಗುವ ಪಾಪದಿಂದ ನಿರ್ಲಿಪ್ತವಾಗಿಸಿವೆ. 
ನಿಷಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳೆಸದೆ ವಾದಿರಾಜರ ಇನ್ನೊಂದು ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯರು 


sca 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಜಾರುಚೋರ ಕೃತಿಗಳ ಸಟ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ಯೆಶೋದೆಯೆದುರು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿ 


ದಾಗ ಆಕೆ._.ಅನ್ಯಾಯದ ಮಾತುಗಳಾಡದಿರಿ_ 
ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ಶಾಯಿ ಆಗಿದ್ದವನು [ನಿಮ್ಮ ] ಪಾಲು 
ಸೋಕೆ ಕದ್ದುದು ನಿಜವೆ) 
ನಾರೇಕೆಂದಕಿ ಮನಕೆ ತಾರದ ಸರಮಣ 
sf ವ 
ಪೋಕೇರ ನೆಕಿದಾನೇನೆ ? 


—ಎಂಬ ಮರುಪ್ರಶ್ನೆ ಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ನಿನೇಚನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗೇನೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು 
ಸೂಕ್ತ ಮತ್ತು ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣ ಎನಿಸುವುದು. ೪ ಬ 


ಕೃತಜ್ಞತೆ... ಡಾ| ಬಿ. ಎನ್‌. ಕೆ. ಕವ 
೪ ಡಾ ಶೆ “5. ಶರ್ಮ ಅಚಾರ್ಯ ಮಧ ರ " ಭಾ 
' ಇ ಮಧ, ಮಹಾಭಾರತ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ" ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿನ ಬುದ್ಧಾನತಾರದ ಅರ್ಥ ಪಿವರಣೆಗಾಗಿ? ' y 


ಭೀಮನು ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದನೆ? 


— ಕೌಲಗಿ ಶೇಷಾಚಾರ್‌, ಮೈಸೂರು 
ಪಾಂಡವರು ಎರಡನೆಯೆ ಸಲವೂ ಜೂಜಾಟದಲ್ಲಿ ಸೋತು ನಿಯೆಮದಂತೆ 


[| ವನವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕು. ರಾಜವೇಷವನ್ನು ತೊರೆದು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 


ೆ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೊರಡುವಾಗ ದುಃಶಾಸನನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕುರಿತು "ಗೌಃ ಗೌಃ? 
ಎಂದು ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಗೌಳ” ಎಂದರೆ ಹಸು, ಗೂಳಿ ಅಥವಾ ಎತ್ತು. 
ಇವು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಬಾಳುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಂಡವರು 
ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲ, ಕೌರವರ ಅಡಿಯಾಳುಗಳು. ಅಲ್ಲದೆ “ಗೌಃ” ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿ 
ಯನ್ನು ಚುಚ್ಚುವ ಅರ್ಥವೂ ಅಡಗಿದೆ. “ಗೌಃ ಎಂದರೆ ಹಸು; ಹಸುವಿಗೆ ಒಂದೇ 
ಗೂಳಿಯ ನಿಯೆಮನಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ದೌೌಸನದಿಗೆ ಐವರು ಗಂಡಂದಿರು; ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಸೂಳೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮೂದಲಿಕೆಯೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆರಳಿದ 
ಭೀಮನು, ಉತ್ಕರ ರೂಪವಾಗಿ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
“ಮೈವಸ್ಮ ಸುಕೃತಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಗಚ್ಛೇತ್ಸಾರ್ಥೋ ವೃಕೋದರಃ । 
ಯೆದಿ ನಕ್ಷೋಹಿ ತೇ ಭಿತ್ತ್ವಾನ ಪಿಬೇಚ್ಛೋಣಿತಂ ರಣೇ ॥ 
ಸಭಾಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ 77-21 

(ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯದಿದ್ದರೆ ಪೃಥೆಯ 
ಮಗನಾದ ವೃಕೋದರನು-.ಭೀಮನು- ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗಲಾರ.)” 

ಎಲ್ಲ ಬಿಲ್ಲುಗಾರರೂ ಅಸಹಾಯಕರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ಧ.ತರಾಷ್ಠನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಬೇಗನೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಈ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ "ನೆ. ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಪ ದೊಡ್ಡ ಮಾತನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ (ಪಾಂಡವ ಕೌರವರ) ಯುದ್ಧ ವಾಗುವಾಗ ಇದನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪಾಪಿಯಾದ ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಗದೆಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಇವನ ತಲೆಯೆನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ತುಳಿಯುವೆನು. ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲನೂ ಕ್ರೂರಿಯೂ ಮತ್ತು ದುರಾತ್ಮನೂ ಆದ 
ದು.ಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು ಸಿಂಹದಂತೆ ಕುಡಿಯುವೆನು. (ಪಾತೌಸ್ಮಿ ಮೃಗರಾಡಿವ)” 
(ಸಭಾಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-7? ಸದ್ಯ 29). ಇದು ಭೀಮಸೇನನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
pe ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಫೂಣಃ ಗೊಳಿಸಿದ್ದು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ, ಈಗ ಕರ್ಣಸರ್ವಕ್ಕೆ ತೆರಳೋಣ, 


ತ ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮದುಃಶಾಸನರ ಕಾಳಗವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಸಾರಥಿ ಸಂಜಯನು ಕುರುಡನಾದ ಧ ಎತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಭೀಕರವಾದ ಕಾಳಗವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ದುಃಶಾಸನನು ಕಷ 
ವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು | 
ಗಾಯೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಭೀಮನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ತುಂಡರಿಸಿದನು. “ಎಲ್ಫೈ 
ವೀರನೆ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಬಹುವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದ್ದಿ ೀಯೆ ; ತಿರುಗಿ ನನ್ನ 
ಗದೆಯ ಹೊಡೆತವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊ” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಕೋಪಗೊಂಡ ` 
ಭೀಮನು (ದುಃಶಾಸೆನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು) ಭಯೆಂಕರವಾದ ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು | 
' 


ಮತ್ತು “ಎಲ್ಫೈ ದುರಾತೆ ಕ್ಕೆ ಈ ಹೊತ್ತು ನಾನು ಯುದ್ಧದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ರಕ್ತ 
ವನ್ನು. ಕುಡಿಯುವೆನು” ತಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಇಗ 
ಮೈತ್ಯುರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಅಸ ಸ್ರವನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ (ಭೀಮನ ಣೆಗೆ" ಬಿಟ್ಟನು. 
ಭೀಮನೂ ಕೋಷದಿಂದ. ಕೂಡಿದ ತಕಾರಳ್ಳ ವನಾಗಿ ತುಂಬಾ ಘೋರವಾದ "ತನ್ನ 
ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಎಸೆದನು. ಅದು ಕೂಡಲೇ ದುಃಶಾಸನನ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಅಸ್ತ್ರ 


ವನ್ನು Wak ಚೂರು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಗ ತಲೆಯೆ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪ ಸಿತು. ಆಗ 
ಭೀಮನು ಕೇಳಿದರು: 


ಯೇ ರಾಜಸೂಯಾವಭೃಥೇ ಪವಿತ್ರಾ _ 
ಜಾತಾಃ ಕಚಾ ಯಾಜಾ 3 ಸೇನ್ಮಾ ದುರಾತ್ಮ ನ್‌ । 
ತೇ ಪಾಣಿನಾ ಕತಕೇಣಾವ ಕೃಷಾ ಷ್ಟಾ- 
ಸ್ಮದ್ಧೂ ವಹಿ ತ್ವಾಂ ಪೃ ಚ್ಛ ್ಯ ಭೀಮಸೇನಃ ॥ 

(ಕರ್ಣಪರ್ವೆ ಅಧ್ಯಾಯ 83-21) 


(ಎಲ್ಫೆ ದುರಾತ್ಮ ಮನೆ, ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗದ ಅನಭೃ ಥಸ್ನಾ ನದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಯಾವ ಕೂದಲುಗಳು ಪವಿತ್ರವಾದುವೋ ಅವು ನಿನ್ನ ಯಾಷ ಕ್ಫೈ ದ ಸೆಳೆಯ 
ಲ್ಸ ಟ್ರ ನವು ೪ ಅದನ್ನು ಹೇಳು ಭೀಮನು ನಿನ್ನನ್ನು 'ಕೇಳುತ್ತಿ ದಾ ಸ) 

ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ದುಃಶಾಸನನು, 

ಅಯೆಂ ಕರಿಕರಾಕಾರಃ EN 
ಗೋಸಹೆಸ್ರಪ್ರದಾತಾ ಚ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಂತಕರಃ ಕರಃ ॥ (83-23) 


(ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಂತಿರುವ | ಸಾವಿರ ಗೋಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವ, 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೆರನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ ಈ ಕ್ಲೆ ಲ) ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಸಂಜಯೆನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾ ್ಲಾನೆ. "ಈ ರೀತಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಮಹಾ 


ಬಲಿಸ್ಕನಾದ ಭೀ 
ನಾದ ಭೀಮನು ಮಃಶಾಸನನ ತೊಳಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ 
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|ದನು. ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿರುವ ಆ ಕೈಯಿಂದ, ವೀರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ದುಃಶಾಸನನನ್ನು 
ಹೊಡೆದನು. ಅನಂತರ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಃಶಾಸನನೆ ಎಜೆಯೆನ್ನು 
[ಬಗೆದು (ಕುಡಿಯಲು) ಸಾಕಷ್ಟು ಬಿಸಿಯಾದ ರಕ ಕ್ರವನ್ನು ಕುಡಿದನು. 

(ಉತ್ಕ ತ್ಯ ವಕ್ಷಃ ಪತಿತಸ್ಯ ಭೂಮಾವಥಾ ಪಿಬಚ್ಛೋಣಿತಮಸ್ಯ ಕೋಷ್ಣಂ | 
183.28) 
| ರಾಜನೆ, (ಮೇಲೇಳಲು ಯತ್ತಿ ಸಿದ) ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
(ನಿನ್ನ ಮಗನ ತಲೆಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
| ಅಚ್ಛೆ ಸುವವನಾಗ ಈತಕಂತನಾದ ಭೀಮನು ಸಾಕಷ್ಟು ಬಿಸಿಯಾದ ದುಃಶಾಸನನ 
ರಕ ಕ್ರವನ್ನು ಕುಡಿದನು. ಅದರ ರುಚಿ ನೋಡಿ, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಾ (ಅಸ್ವಾದ್ಯ 
1 ಚಾಸ್ಟಾ ದ್ಯ ಚ ವೀಕ್ಷಮಾಣಃ) ಕೋಪಗೊಂಡ ಭೀಮನು, ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಕುರಿತು 


| 


'ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು:- 

ಸ್ತನ್ಯಸ್ಕ ಮಾತುರ್ಮಧು ಸರ್ಪಿಷೋರ್ವಾ 
ಮಾಧ್ವೀಕಪಾನಸ್ಯ ಚ ಸತ್ಯ್ಯತಸ್ಯ | 

ದಿವ್ಯಸ್ಯ ವಾ ತೋಯೆರಸಸ್ಯ ಪಾನಾತ್‌ 
ಪಯೋದಧಿಭ್ಯಾಂ ಮಥಿತಾಚ್ಚೆ ಮುಖ್ಯಾತ್‌ ॥ 


ಅನ್ಯಾನಿ ಪಾನಾನಿ ಚ ಯಾನಿ ಲೋಕೇ 

ಸುಧಾಮೃತ ಸ್ವಾದುರಸಾನಿ ತೇಭ್ಯಃ | 

ಸರ್ವೇಭ್ಯ ಏವಭ್ಯಧಿಕೋ ರಸೋತಯೆಂ | 

ಮಮಾದ್ಯ ಚಾ ಸ್ಕಾಹಿತ ಲೋಹಿತಸ್ಯ ॥ (83-30, 31) 

(ಇಂದು ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ರಕ್ತದ ಈ ರಸವು ತಾಯಿಯ ಎದೆ ಹಾಲಿನ, 
ಜೇನುತುಪ್ಪದ, ತುಪ್ಪದ, ಸೊಗಸಾಗಿ ತಯಾರಿಸಿದ ಮಧೂಕಪುಷ್ಪಮದ್ಯದ (ಅಥವಾ 
ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸದ), ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾನಕದ ಪಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಹಾಲು ಮೊಸರುಗಳಿಂದ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಡೆದ ಪಾನಕಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಅಮೃತಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ರುಚಿಕರವಾದ ಬೇರೆ ಯಾವ ಪಾನಕಗಳುಂಟೋ ಅವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸರ್ವಪಾನಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಅನಂತರ ಉಗ್ರ ವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾದ ಭೀಮನು, ದುಃಶಾಸನನು ಸತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ನಕ್ಕು, 
| ಎತ್ತರದ "್ವಷಿಯಲ್ಲಿ “ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಲಿ! ನೀನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ರಕ್ರಿತ 
ಫಾಗಿರುವೆ? ಎಂದನು. 

ರಕ್ತದ ರುಚಿ ನೋಡಿ, ಅತಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಅಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆಗ ಯಾರು ನೋಡಿದರೋ ಅವರು ಭಯ 
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ದಿಂದ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡು ಕುಸಿದರು. ಯಾರು ತಲ್ಲಣಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲವೋ ಅವರ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದವು, ಅವರ ಹೆದರಿಕೆಯೆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ವಿಕಾರವಾದ ಧ ಎಸಿ 
ಯಿಂದ ಕಿರಿಚಿಕೊಂಡರು. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ (ಅರೆಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ) ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದರು. 

ಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಭೀಮನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ “ಇವನು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಓಡಿ 
ಹೋದರು. 


. (ಸರ್ವೇ 8 ಸಲಾಯೆಂತ ಭಯಾಭಿಪನ್ನಾ ಕ 
ನ ವೈ ಮುನುಸ್ಕೋ € ಯೆ ಮಿತಿ ಬ್ರುವಾಣಾಃ | 83-35) 


ಉಗ್ರವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಭೀಮನು ಗರ್ವಿಷ್ಠ ನಾದ ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಕೊಂದು, 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೆ ರಕ್ತ CR ಬೊಗಸೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಸಿ, ಲೋಕವೀರರು ಕೀಳುವ ಹಾಗೆ 
ಈ ಮಾತನ್ನು. ಹೇಳಿದನು: 


ಏಸ ತೇ ರುಧಿರಂ ಕಂಠಾತ್‌ ಪಿಬಾಮಿ ಪುರುಷಾಧಮ । 
ಬ್ರೂಹೀದಾನೀಂ ತು ಸಂಹೃ ಸಃ ಪುನರ್ಗೌರಿತಿ ಗೌರಿತಿ ॥ (83-43) 


(ಎಲೈ ಪುರುಷಾಧಮನೆ, ಈ ನಿನ್ನ ಕಂಠದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಗೌಃ ಗೌ; ಎಂದು ಹೇಳು. ) 


ಭೀಮನು ಎಸಗಿದ ಘೋರಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಕರ್ಣನು ಬಹಳ ೫ 
ಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆಗ ಅವನ ಸಾರಥಿ ಕಲ್ಪನು ಫೈ ರ್ಯವನ್ನು ತುಂಬುತಾ ನೆ. “ಎಲ್ಫೈ , 
ರಾಧೇಯೆ, ಈ ರೀತಿ ವ ಥೆ ಸಡಬೇಡ. ಇದು ಇಗೆ ತರವಲ್ಲ. ಭೀಮಸೇನನ ಭಯ 

' 
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ದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಈ "ರಾಜರು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ 
ತಮ್ಮ ಸ ಸತ್ತ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಸೊರಗಿ ಏನೂ ತೋಚದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬಲಿಷ ನಾದ 
ಭೀಮನಿಂದ ದು: ಶಾಸಕನ ರಕ್ತವು ಕುಡಿಯಲ್ಪಡಲಾಗಿ ಕೃಪ ಮೊದಲಾದವರ ಮನಸ್ಸು 
ಕುಸಿದಿದೆ. ತೋಕದ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಿಂದಿದೆ. 


(ದುಃಶಾಸನಸ್ಯ ರುಧಿರೇ ಸೀಯೆಮಾನೇ ಮಹಾತ ಒನ್‌ | 
4 
ವ್ಯಾಸನ್ನ ಚೇತಸಸ್ಥೆ ನೆ ಶೋಕೋಪಹತಚೇತಸಃ I XXX | 
ಕೃಪ ್ರಭೃತಯೆ! XXX ಕರ್ಣಪರ್ವ 84- 11, 12) 


ಭೀಮನು ಸಭಾಸರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ | 
ಗೊಳಿಸಿದರು, ಮುಂಜಿ ತಾನು ನಿರ್ದೇಸಿಯೆಂದು ಹೇಂಕೊಳ್ಳಲು, ಭೀಮನು 


ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಅರ್ಜುನ, ನಕುಲ, ಸಹಡೀವ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಇವರ. ಗಾಂಧಾರಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಗಾರಧಾರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ 


| ಜೂನ್‌ 1995 35 


ಅಪಿಬಃ ಶೋಣಿತಂ ಸಂಖ್ಯೇ ದುಃಶಾಸನ ಶರೀರಜಂ 1 
ಸದ್ದಿ ರ್ಪಿಗರ್ಹಿತಂ ಘೋರಮನಾರ್ಯ ಜನ ಸೇವಿತಂ ॥ 


ಕ್ರೂರಂ ಕರ್ಮ ಕೃಥಾಃ xx | ಸ್ತ್ರೀಪ ರ್ವ, ಅಧ್ಯಾಯ 15-13, 14 


| (ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದುಃಶಾಸನನ ಶರೀರದಿಂದ ಬಂದ ರಕ್ತ ವನ್ನು ನೀನು ಕುಡಿದೆ. 
ಘೋರವಾದ, ಸತ್ತುರುಷರಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಡುವಂಥ ಮತ್ತು ಅನಾರ್ಯ ಜನರು ಆಚರಿಸು 
ವಂಥ ಕ್ರೂರವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ), 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಭೀಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- 

ರುಧಿರಂ ನ ನೈೃತಿಕ್ರಾಮದ್ದಂತೋಷ್ಕಂ ಮೇ ಮ್ಬ ಮಾ ಶುಚಃ | 

ವೈವಸ್ವತಸ್ತು ತದ್ವೇದ ಹಸ್ತೌ ಮೇ ರುಧಿರೋಕ್ಷಿತೌ ॥ 

ಕೇಶಪಕ್ಷಸರಾಮರ್ಶೇ ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ದ್ಯೂತಕಾರಿತೇ । 

ಕೊ ದ್ರಿಧಾದ್ಯದಬ್ರನೆಂ ಚಾಹಂ ತಚ್ಚ ಮೇ ಹೃದಿ ವರ್ತತೇ ॥ 

ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಾಚ್ಚು ತೋ ರಾಚ್ಚಿ ಭನೇಯಂ ಶಾಶ್ವಶೀಃ ಸಮಾಃ । 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ತಾಮನಿಸ್ತಾರ್ಯ ತತಸ್ತತೃತವಾನಹಂ I 

ನಮಾಮರ್ಹಸಿ ಗಾಂಧಾರಿ ದೋಷೇಣ ಸರಿಶಂಕಿತುಂ । 

ಅನಿಗೃಹ್ಯ ಪುರಾ ಪುತ್ರಾನಸ್ಮಾ ಸ್ವನಪಕಾರಿಷು ॥ 

(ಅದೇ 16, 18, 19, 20) 


(ತಾಯಿಯೆ, ರಕ್ತವು ನನ್ನ ಹೆಲ್ಲುತುಟಿಗಳಿಂದೊಳಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಶೋಕ 
ಪಡಬೇಡ. ಇದನ್ನು ನೈನಸ್ತ್ರತನು-ಯೆನು ? ಅಥವಾ ಕರ್ಣ?) ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ 
ಕೈಗಳು ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯಿದಿವೆ. ಜೂಜಾಟವಾದಾಗೆ ದುಃಶಾಸನನು ದ್ರ ಸದಿಯ 
ಕೂದಲನ್ನು “ಓಡಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೋಪದಿಂದ ಏನು ಹೇಳಿದೆನೋ ಇದೆ. (ಅದರ 
ನೆನಪು) ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದೆ, ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ. 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕ್ಷಾತ್ರ ಧರ್ಮದಿಂದ ಚ್ಛತನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ 
ಅದನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದೆ. ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ತಡೆಯದಿದ್ದ ನೀನು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ತಪ್ಪನ್ನು ಹೊರಿಸುವುದು ಸರಿಯೆಲ್ಲ). 


ಭೀಮನು ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಮತ್ತು ಅವನ ನಡತೆ, ಅವನು ದುಃಶಾಸನನ ರಕ ಕ್ರವನ್ನು 
ಕುಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಆದಕೆ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮುಂದೆ ಅವನು ಆಡಿದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನು ರಕ್ತ ಕುಡಿದಂತೆ ನಟನೆ ಮಾಡಿದನೆ ಹೊರತು ನಿಜವಾಗಿ ರಕ್ತ 
ವನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬ. ಅರ್ಥವು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಸಮಸ್ಯೆ ಏನೆಂದರೆ, ಭೀಮನು 
ನಿಜಪಾಗಿ. ರಕ್ತವನ್ನು. ಕುಡಿದನೆ ? ಭೀಮನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಎಸಗಿದ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೂ 
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ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಬರುವ ವಿರೋಧವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪರಿಹೆರಿಸ 


ಬೇಕು ? ರಕ್ತದ ರುಚಿಯು ಹೇಗಿತ್ತೆ ಂಬುದನ್ನು ಭೀಮನೆ ಬಾಯಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಸರು ಕೆ 
ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಕ್ತವು ಹಲ್ಲುತುಟಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಒಳಹೋಗದೇ ಇದ್ದಿದ್ದ ಕ್ಕಿ 
(ಭೀಮನ ಮಾತಿನಂತೆ) ಅದರ ರುಚಿಯಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದುದು ಹೇಗೆ? ' 


ಗಾಂಧಾರಿಯೆಂತೂ ಭೀಮನ ಮಾತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ಗಾಂಧಾರಿಯೆ ಬಳಿ 


: ಭೀಮನು ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ರಕ್ತಪಾನ, ಅದರ ರುಚಿ, ರೆಕ್ತಪಾನ ದೃ ಶ್ಯದಿಂದ | 
ಜನಗಳ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಇವು ಸುಳ್ಳಾ ಗುತ್ತ ವೆ. ಗಾಂಧಾರಿಯು ; 


ತನಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಶಾಪಕೊಡುವಳೋ ಎಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ (ಅಪರಾಧಿ ಮನೋಭಾವದಿಂದಾಗಿ) 
ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಭೀಮನು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿರಬಹುದೇ ? 
ಗಾಂಧಾರಿಯು ತನ್ನ ಸತ್ತುಹೋದ ಮಕ್ಕಳ ಕಳೇಬರಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ರಣ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾ ಳೆ, ಆಗ ಅವಳೆ ಜೊತೆ ಕೃಷ್ಣ ನೂ ಇರುತ್ತಾ ಥೆ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿ ರುವ 
ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಏಷ ದುಃಶಾಸನಃ ಶೇತೇ ವಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ನಿಪುಲೌ ಭುಜೌ । xxx 
ಅತ್ಯರ್ಥಮಕರೋದ್ರಾದ್ರಂ ಭೀಮಸೇನೋತತ್ಯಮರ್ಸಣಃ | 


ದುಃಶಾಸನಸ್ಯ ಯೆತ್ರುದ್ದೋ $ ಸಿಬಚ್ಛೋಣಿತಮಾ ಹೆನೇ | 
(ಸ್ಕೀ ಪರ್ವ 18-27, 28) 
ಇಚೆ 


(ವಿಪುಲವಾದ ತನ್ನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸಿ-ಕಳೆದುಕೊಂಡು- ಈ 


ದುಃಶಾಸನ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ತೀರ ಕೋಪಿಷ್ಕನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ' 
ಅತ್ಯಂತ ಭಯಾನಕವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಜೀನೆಂದಕೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದುಃಶಾಸನನ ' 


ರಕ್ತ ವನ್ನು ಕುಡಿದನು. 

ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ಸಾಂತ್ರನಗೊಳಿಸಲು ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಪಾಂಡವಕೊಡನೆ 
ಕೃಷ್ಣನೂ ಇದ್ದನು. ಅನಂತರ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಗಾಂಧಾರಿಯು ತೆರಳಿದಾಗಲೂ ಆಕೆಯೆ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಇದ್ದನು. ಈ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಗಾಂಧಾರಿಯು ತನ್ನೆ 
ಮಗನಾದ ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದ ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಭೀಮನ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಕೃಷ್ಣನು ಈ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಮೌನವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇದು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಲ್ಲವೆ ? ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನ (ಅರ್ಜುನನ) ಸಾರಥಿಯಾಗಿ, 
ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಬಲ್ಲವನಲ್ಲವೆ ? ಭೀಮನು ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿ 
ದನೋ ಅಥವಾ ಕುಡಿದಂತೆ ನಟನೆಮಾಡಿದನೋ ಎಂಬೀ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ವೇನೆಂಬುದು ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಭೀಮನು ಗಾಂಧಾರಿಯ ಬಳಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮನನ್ನು ಏಕೆ ಸಮರ್ಥಿಸಲಿಲ್ಲ? ಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮನ 
ಮಾತನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದರೆ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆ? 


[3 


{ 


| 
| 
| 
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| ಕೃಷ್ಣನ ನಿಲುವು ಭೀಮನು ಭೀಕರ ರಕ್ತಪಾನ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ 
| ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ದ್ದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು "ಭೀಕರವಲ್ಲ; ಆದರೆ 
| ಶತ್ರು ವಿನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದು ಜೀ ಸಮು, 


| ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಗೆಲುವಿನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಚಿಂತೆಗೆ 
| ಒಳಗಾಗಿ loud ಆ ಹಿಂದೆ ಆಗಿಹೋದ ಅನೇಕ ಫಥ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 
! ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
| ಯದಾ ಶ್ರೌಷಂ ಭೀಮಸೇನೇನ ಪೀತಂ 

ರಕ್ತ ಭ್ರಾತುರ್ಯುಧಿ ದುಃಶಾಸನಸ್ಕ 
ನಿವಾರಿತಂ ನಾನ್ಕತಮೇನ ಭೀಮಂ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ ॥ 

(ಆದಿಪರ್ವ, ಅಧ್ಯಾಯ 1-204) 


(ಯದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ, ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದ ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತವು ಕುಡಿಯಲ್ಪ 
ಟ್ರಿತು ಮತ್ತು ಯಾರೂ ಭೀಮನನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತೂ 
ಕೇಳಿದೆನೋ, "ಅಗಲೇ ನಾನು ವಿಜಯಕ್ಕೆ "ಅನೆ ಸೆಪಡಲಿಲ್ಲ.) 


ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಸ, ಸಂಜಯ, ಧ ಎತರಾಷ್ಟ್ರ, ಗಾಂಧಾರಿ ಮತ್ತು ಶಲ್ಯ ಇವರ 
ತಾತನಿಂದ ಭೀಮನು ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತ ವನ್ನು ಕುಡಿದನೆಂದೇ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಭೀಮನು ಗಾಂಧಾರಿಯ ಬಳಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದಸೆಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


(ಆಧಾರ ಗ್ರ ೦ಥ-ಗೋರೆಖ್‌ ಪುರ್‌ ಗೀತಾಪ್ರೆಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಮಹಾಭಾರತದ ಆನೃತ್ತಿ) 


ತಾಣ 

1 ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಸಿದ್ಧಸಡಿಸುನಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ನೆರನನ್ನು ನೀಡಿದ ನನ್ನ ಮಾನ್ಯ 
ತ್ರ ಪ್ರೊ| ಗರ್ಗೇಶ್ವರಿ ನೆಂಕಟಸುಬ ಯ್ಯ, ಚೆಂಗಳೂರು, (ನಿವೃತ್ತ ಎಲ್‌. ಐ. ಸಿ. 
Pc ಪಿಕ್‌ ಮ್ಯಾನೆ ನೇಜರ್‌) ಅನರಿಗೆ ನನ್ನ ಹಾರ್ದಿಕ ಕೃತಜ್ಞತೆ. 


ಚಂಪೂ ಪ್ರಬಂಧಂ - ಕೆಲವು ಓಪ್ಪಣಿಗಳು 


"ಹ 
| 


—ಡಾ॥ ಸಿ. ನಾಗಭೂಷಣ 


ಚಂಪೂ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭಾಷೆಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾದುದಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ | 
ಬೇರೆ ಭಾಷಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. "ಚಂಪೂ' ಪದದ ಲಕ್ಷಣ, 
ಸ್ವರೂಪದ ಬಗೆಗೆ ಮೊದಲು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಅನಂತರ 
ಕನ್ನಡ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖ. ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. 7ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ದಂಡಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಚಂಪೂವನ್ನು ಕುರಿತು “ಗದ್ಯ ಪ 
ಮಯೀ ಕಾಚಿಚ್ಛ ಮ್ರೂರಿತ್ಯಭಿದೀಯತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಅನಂತರ ಬಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಚಂಪೂವಿನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ದಂಡಿಯ 
| 
| 


ಎ ಸಾಸ್‌ 


% 


Ea ಜಹ 


ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನೇ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಗದ್ಯು ಮತ್ತು ಪದ್ಯಗಳ ಸಮ್ಮಿ ಶ್ರಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿ ' 
ನಾಗವರ್ಮನಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ “ಚಂಪೂ' ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಾಗಲೀ, ಕನ್ನಡ ' 
ದಲ್ಲಿ ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿದ ಕನಿಗಳಾರೂ ಕರೆದಿಲ್ಲ. 

ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಕೃತಿಯನ್ನು ' 
ರಚಿಸಿದ್ದರೂ, ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಪದ್ಯ ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ದಂಡಿಯಂತೆ "ಚಂಪೂ' ಎಂದು ಕರೆಯದೆ "ಗದ್ಯುಕಥೆ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದು 
ಕೆಳಗಣ ಪದ್ಯದಿಂದ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮಿಗೆ ಕನ್ನಡಗಬ್ಬಂಗಳೊ 


ಳಗಣಿತ ಗುಣ ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಸಮ್ಮಿ ಶ್ರಿತಮಂ 
ನಿಗದಿಸುನರ್‌ ಗದ್ಯ ಕಥಾ 


ಪ್ರಗೀತಿಯಿಂ ತಚ್ಚಿರಂತನಾಚಾರ್ಯರ್ಕಳ್‌ (1-33) 

ಈ ಪದ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರು ಟಿಪ್ಪಣಿ ಬರೆಯುತ್ತಾ, ಈಗ ನಾವು 
ಯಾವುದನ್ನು ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತೇವೆಯೋ ಅದೇ ಈ ಗದ್ಯುಕಥೆ 
ಯಾಗಿರಬಹುದು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಚಂಪೂ ಎಂಬ ಮಾತು ದಂಡಿಗಿಂತ ಈಚಿಗೆ 
ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 1 ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಅವರು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 


ಹಾ 


1. ಇಂ.ವಿ.ಸೀ. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ಬೆಂಗಳೂರು 1968. ಟಪ್ಪಣಿಗಳು ಫು. 128 
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ಕಾರನು ಕಾವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಗದ್ಯ-ಸದ್ಯವೆಂದು ಎರಡು ತೆರನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಗ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ವಾಗಬಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕ್ಕ ಇನ ಹರ್ಷಚಂರತೆ, 
ಕಾದಂಬರಿ ಸಸ A ಸಿದ್ಧ ಸೈಡು ಹೇಳಿ ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಮಿಶ್ರ ಪ್ರಕಾರ (ಚಂಪೂ) 
ನನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಗದ್ಯ ವೆಂದೇ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂಬ ಅಪೂರ್ನಾಂಶವೊಂದನ್ನು 
ಬಯಲಿಗೆಳೆದು ಅದರ ಪಾ ೨ ಚೀನತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಅದರ ಕನ್ನಡ ಮೂಲವನ್ನು ಧ ಎನಿ 
ಸಿರುವನು.... ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಂದೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಿರಲಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಚಂಪೂವನ್ನೆೇ ಗದ್ಯವೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 2 ಚಂಪೂ 
ವಿಗಿಂತ ಗದ್ಯಕಥೆ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕ್ಕೆಂತ ಪೂರ್ವದ ಗದ್ಯ 
ಮತ್ತು ಪ ಪದ್ಯ ಸಮ್ಮಿ ಶ್ರಿತಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೆ ಖಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ಹರು ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜತೆ ಪಂಪಾದಿಗಳು ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಮಿಶ್ರಿ ತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸು 
ವಾಗ "ಪ್ರಬಂಧಂ' ಎಂದು ಬಳಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


Re ಇ. ಪಂಪನೆ ಫೆ ಸೇಟ್ಗು ಮೆಂದು ಪಂಡಿತರೆ ತಗುಳ್ಹು ಬಿಚ್ಚ ಟಕಿಸೆ 
) ಪೇಟಲೊಡರ್ಟಿದೆನೀ ಪ್ರಬಂಧಮಂ 3 


ಮುನ್ನಿನ ಕಬ್ಬಮನೆಲ್ಲಮಿಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟಿ ದುವು ಸಮಸ್ತಭಾರತಮುಮಾದಿ ಪುರಾಣ 
ಮಹಾ ಪ್ರಬಂಧಮುಂ * 


ರ್‌ ಕುಂದದೆ ನೆಲಸಿರ್ಕೆಯೀ ಮಹೀತಳಕ್ಕೆ ಮದೀಯ ಕೃತಿ ಪ್ರಬಂಧದಿಂ, 5 
ಹೆರಿಹರ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನಂತೂ "ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ? ಎಂದೇ : 
ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ ಸೃತಿ ಅತ್ತಾ ನಡ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾ 


ಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌' Fs ವಾಕ್ಯ ವೇ ಆವೃ ತಗೊಂಡಿದೆ. 


*ಫಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸ ಸತ್ಯವಿಗಳಾಲನ ಸೇಟ್ಟಸೆನೀ ಪ್ರಬಂಧಮಂ' 
"ಸೊಗಯಿಪಂದಮನೀ ಸುಕರ ಪ್ರಬಂಧಮಂ' * 


2. ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು. ಶೃಂಗಾರ ನಿದರ್ಶನ. ಮೈಸೂರು 1971. ಪೀಠಿಕೆ ಪು, 4-5 


3. ಪಂಪಭಾರತ (ಸಂ॥ ಎನ್‌, ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌) ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ 
ಆಶ್ವಾಸ ೧ ಪಸಂ. ೧೧ 


4, ಅದೇ ಆಶ್ವಾಸ ೧೪. ಪ.ಸಂ. ೫೯ 

ಗೆ ಅದೇ ಆಶ್ವಾಸ ೧೪. ಪ.ಸಂ. ೬೪ 

6. ಹರಿಹರ ಕವಿಯೆ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾ ಪ್ರಬಂಧಂ (ಗದ್ಯಾನುವಾದ. ಎಂ.ಜಿ, 
ನಂಜುಂಡಾರಾಧ್ಯ) 
ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌, 1976, ಆಶ್ವಾಸ 1. ಪ.ಸಂ. 11 
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ದೇವಕವಿಯ ಕುಸುಮಾವಳಿ ಕೃತಿಯ ಆಶ್ವಾಸಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಾವಳಿ ಮಹಾ 
ಪ್ರಬಂಧ ಎಂದೇ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಸ ವ್ರಭಟ್ಟಿ ಸ್ಥ ಜಗನ್ನ್ನಾ ಥ ವಿಜಯದ ಕೃ ತಿಯ : 
ಆಶ್ವಾಸಾಂತ್ಯದ ಗದ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ "ಜಗನ್ನಾ ಸುಜ ಚ್‌ ಪ್ರಬಂಧಂ' ದೇ | 


ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕೃತಿಗೆ "ಲೀಲಾವತೀ ಪ್ರಬಂಧಂ' ಎಂದೇ 


ಹೆಸರಿಸಿದ ನೆ. 
ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಅಂದರೆ ಹತ್ತನೇ 
ಶತಮಾನದ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು “ಚಂಪೂ? ಎಂದು 'ಕರೆಯಜಿ “ಪ್ರಬಂಧ” ; 
ಎಂದು. ಕರೆಯಜೀಕೆಂಬ ಪ್ರ ಮೇಯನನ್ನು. ಎಂ. ಎಂ.  ಕಲಬುರ್ಗಿ೯ಯೆವರು ತ | 
ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ? ಆದರ ಸಾರ ಇಂತಿದೆ:- ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ : 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ “ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೃ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೊ ಚಂಪೂ ಎಂದು | 
ಕೆದಿಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಚಂಪೂ ಎಂದು ಕರೆಯಲು ನಮಗೆ ಏನು ಅಧಿಕಾರ ? ಚಂಪೂ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಮೊದಲು ಬೆರಸಬರೆ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಮವೆರಡುಂ ಕೃತಿ ಚಂಪು 
ವೆಂಬ ಫೆಸರಂ ಪಡೆಗುಂ' ಎಂದು ನಾಗವರ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದು ದಂಡಿಯೆ ಅನುವಾದವೇ | 
ಹೊರತು ಪಂಪಾದಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡಿದ ಮಾತಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ" 
ಆಧುನಿಕರಾದ ನಾವು ಪಂಪಾದಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಪದ್ಯಗಳ ಮಿಶ್ರಣ | 
ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಚಂಪೂ ಎಂದು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿ | 
ದ್ವೀವೆ. ಆದರೆ ಇದರ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು "ಪ್ರಬಂಧ' ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ' 
“ಪೇಳಲೊಡರ್ಚಿದೆನೀ ಪ್ರಬಂಧಮಂ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ ಸ್ವತಃ ಪಂಪ ತನ್ನ 
ಕೃತಿಯನ್ನು "ಪ್ರಬಂಧ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆಯೇ ಹೊರತು "ಚಂಪೂ' ಎಂದು | 
ಮುಂತಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ತೆಲುಗು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯೆ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಚಂಪೂನೆನ್ನಡೆ ' 
ಪ್ರಬಂಧ ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಚಂಪೂಯುಗವೆನ್ನು ವಂತೆ ಅವರು ಪ ಪ್ರಬಂಧ | 
ಯುಗವೆಂದು ನಾಮಕರಣ "ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ ಪಂಪನ ಪೂರ್ವಜರು ತೆಲುಗು ನಾಡಿನವರು 8 
ಅವರು ತಮ  ಕಾವ್ಯರಚನಾ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದುದು ತೆಲುಗುನಾಡಿನನ್ಲಿ. ಅದುದರಿಂದ! 
ಕನ್ನ ಡದ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಪಾ ತ, ಚೀನರು ಪ್ರ ಬಂಧ” ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು 
ಎಂಜೆಸಿಸುತ್ತ - 


ಈಸ ಪ್ರಮೇಯದ ಮಧಿತಾರ್ಥ ಇಷ್ಟೆ ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ನದ್ಯ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಿ ತವಾದ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಚತ್ರ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧ 
ಎಂದು ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಕರೆದಿರು ಪನು. "ಪ್ರ? ಎಂಬ ಪೂರ್ವ ಪ್ರ ತ್ಯಯವು ಬಂಧ 


| 


7. ಸಂಶೋಧನಾ ವ್ಯಾಸಂಗ (ಸಂ ಸಂಗಮೇಶ ಸವದತ್ತಿ ಮಠ) ಸಂ, ಮೇ. ಜೂನ್‌ 
1990, ಫ್ರು2 
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ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಪದವು ಒಳ್ಳೆಯ ಜೋಡಣೆಯನ್ನು, ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ 
ವಾದ ರಚನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. "ಪ್ರಬಂಧ' ಎಂಬ ಪದವು ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
Essay ಇಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಬಂಧದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಉಲ್ಲೆ "ಖಸುವ "ಪ್ರಬಂಧ" ಪದಕ್ಕೆ ಆ ಕಾವ್ಯಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳುವ ಜನಪ್ರಿಯ ಅರ್ಥ ಎಂದರೆ ಅಷ್ಟ್ರಾದಶವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಹಲವಾರು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದೋರೂಪಗಳನ್ನು 
ವಿರಳವಾಗಿಯೂ ಒಳಗೊಂಡ ಮಾರ್ಗಶೈಲಿಯನ್ನು- ಜೊತೆಗೆ ಅಪರೂಪಕ್ಕೊಮ್ಮೆ 
ದೇಸಿಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ. ಇದೇ ಅರ್ಥ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಚಂಪೊನದಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ ದೆ. 

ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಬಂಧ ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಬಹುದಾದರೂ 
ಕೆಲವೊಂದು ಆಧಾರಗಳು "ಚಂಪೂ' ಮತ್ತು “ಪ್ರಬಂಧ? ಪದಗಳೆರಡೂ ಅಭಿನ್ನ ಎಂಬ 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 

"ಪ್ರಬಂಧ? ಪದದ ಉಲ್ಲೇಖ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಇದೇ ಸುಮಾರಿಗೆ ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಪದ್ಯ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಿತ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ ಸಂಸ್ಕತ ಕವಿಗಳೂ ಸಹೆ ಬರೀ “ಚುಪೂ' ಎಂದು ಹೆಸಂಸದೆ "ಚಂಪೂ 
ಪ್ರಬಂಧಂ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿರುವುದು ವಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿದೆ. 


ಭೋಜರಾಜನು (ಕ್ರಿ. ಶ. 1005.54) ಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 


ಗೆದ್ಯಾನುಬಂಧ ರಸಮಿಶ್ರಿತ ಪದ್ಮಸೂಕ್ತಿ 

ರ್ಕ್ಶದ್ಕಾ ಹಿ ವಾದ್ಯ ಕಲಯಾ ಕೆಲಿತೇವ ಗೀತಿಃ 

ತಸ್ಮಾದ್ದಧಾತು ಕನಿಮಾರ್ಗಜನಿಸಾಂ ಸುಖಾಯ 

ಚಂಪೂ ಪ್ರಬಂಧ ರಚನಾಂ ರಸನಾ ಮದೀಯಾ 8 
ಎಂದು. ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಅಂದರೆ ಗದ್ಯಬಂಧದ ರಸದೊಡನೆ ಮಿಶ್ರಿ ತವಾದ ಪದ್ಯಸೂಕ್ತಿಯು ವಾದ್ಯದೊಡನೆ 

ಬೆಕೆತ ಗಾನದಂತೆಯೇ ಹೃ ದ್ಯನಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯು ಚಂಪೂ 
ಪ್ರಬಂಧದ ರಚನೆಯಿಂದ ಕವಿಮಾರ್ಗದ ಪಯಣಿಗರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿ. 


8, ಉದ್ದ ತ - ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ (ಸಂ॥ ಬ. ವಿ. 
ವೆಂಕಟಾಚಲ ಶಾಸ್ತಿ) ಸಂ. 3 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ನಿದ್ಯಾಲಯ 1976 ಪು. 307 
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ವೆಂಕಟರಾಘವನ ಹಯೆನದನ ನಿಜಯ ಚಂಪೂವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಬಂಧ ಪದದ 
ಉಲ್ಲೇಖ ಇದೆ. 
ಸದ್‌ಗದ್ಯ ಪದ್ಮ ಮಯ ಏನೆ ಹೃದಿ ಪ್ರ ಬಂಧೋ 
ರತ್ನಾ We; bats ಇವಾತಿ ನೇಲವಂ್‌ 
PR ಕರೋತಿ ವಿದುಷಾಂ ತದಹಂ ಪ್ರಬಂಧ 
ಮೇವಂ ವಿಧಂ ನಿರಚಯನ್ಭ್ರವುದಂ ಕರೋಮಿ 9 
ಅಣ್ಣ ಮಾರ್ಯನ ತತ್ತ ಎಗುಣಾದರ್ಶಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿಯ 


ಬಂಧೆ ಛ್ಭಾಯಾನುಬದ್ಧ ೦ ರಚಯೆತಿ ಕವಿರಾಡೇಷ ಚಂಪೂ ಪ್ರಬಂಧಂ' 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೊ ಪ್ರಬಂಧದ ಉಲ್ಲೆ (ಖು ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಪೃಯ್ಯದೀಕ್ರಿತನ "ಗೌರೀಮಯೂರ ಗೆ ದಲ್ಲಿ 
ಸ ಮಾಲಾಲಂಕ್ಕ ತಂ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯೈಃ 
ಧರಿತ ಹೃದಿ ಬುಧೇನ್ಹಾ ಅಂಕ ಸ ps ಪ್ರಬನ್ನಮ್‌ ಎಂದು 19 ಪ್ರಬಂಧ 
ಪದವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ 
ರಚಿಸಿದ ಸಮರ ಪುಂಗವ ದೀಕ್ಷಿತನು ತನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು “ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಬಂಧ 
ಚಂಪೂ' ಎಂದೇ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. 33 
"ಪದ್ಯೇಷು ಬಾಹುಲ್ಕಮಿಹ ಪ್ರಬಂಧ ಮಿತಾನಿ ಗದ್ಯಾನಿತು? 
"ಚಂಪೂ ಪ್ರಬಂಧಂ' ಪದವನ್ನು ಸಂಸ್ಕ ಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಿದ ಕವಿಗಳೇ 
ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು, 


ನಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಕವಿಯು ತನ್ನ “ಕೃತಿ ಚಮತ್ಕಾರ ಚಂದ್ರಿಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ಚಂಪೂವಿನ 
ಲಕ್ಷಣದ ಬಗೆಗೆ "ಚಮ್ಮೂಪ್ರಬಂಧಸ್ತ ತ್ರಸ್ಯಾತ್‌ ಕಾನ್ತಾ ಷ್ಟಾದಶ ವರ್ಣನಃ | 
ಸಪ್ರಬಂಧ ಇತಿ ಶ್ಲಾ ಫ್ಯೋ ಭೋಜರಾಮಾಯೆಣಾದಿಕಳ 32 ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಲ್ರಿ 
"ಚಂಪೂ ಪ್ರಬಂಧದ ಉಲ್ಲೇಖ ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಚಂಪೂವಿನ ಸ್ವರೂಪ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳ ಮತ್ತು ಲಾಕ್ಷಣಿ 
ಕರ ಮೇಲಿನ ಹೆ ಕ ಬ 

"ಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿಯೊ “ಕೇವಲ ಚಂಪೂನಿನ ಉಲ್ಲೇಖ ಇಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ಕೇವಲ ಪ್ರಬಂಧದ ಉಲ್ಲೇಖ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇವೆರಡು ಬೇಕಿ "ಜೀಕೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು 


9. ಅದೇ ಪು. 308 
10, ಅದೇ ಪು. 309 
11. ಅದೇ ಫು, 304 
12. ಅದೇ ಪು. 301 
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ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಚಂಪೂ ಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಬಂಧ ಪದವನ್ನು ಸಮೀಕರಿಸಿ. "ಚಂಪೂ 
ಪ್ರಬಂಧಮ್‌' ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಗದ್ಯ 
ಮತ್ತು ನದ್ಯ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರವನ್ನು "ಚಂಪೂ' ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕನ್ನಡ ಕವಿ 
ಗಳು ಹೆಸರಿಸದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಪ್ರಬಂಧ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದರೂ ಅದು ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಗಾ ಚಂಪೂಪ್ರಕಾರ ಎಂ | ಸಂಸ್ಕ ತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಜತರ ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಪದ್ಯ ಮಿಶ್ರಿತ ಕಾವ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಲ್ಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಮತ್ತು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಈ ಪ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಬಂಧ ತ್‌ ಕಕೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಪ ಪ್ರಮೇಯನನ್ನು ಮರುಸರಿಶೀಲನೆಗೊಳಸಡಿಸ ಸುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. 


ಪ್ರಬಂಧಂ ಎಂಬುದು ಚಂಪೂ ಪದದ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆ (ಖಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದನ್ನು ಹಿಂದಾಗಲೇ ಗಮನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಚಂಪೂ ಅಥವಾ 


K ಪ್ರಬಂಧ ಎಂದಕಿ ಅಥವಾ ಚಂಪೂಪ್ರಬಂಧಮ್‌ ಎಂದರೆ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಾತ್ಮಕ 


ವಾದುದು. ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪಂಪನು ತಾನು ಯಾವ ರೀತಿ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗೆ ತೊಡ 
ಗಿದನು ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದು ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಕತೆ ಪಿರಿದಾದೊಡಂ ಕತೆಯೆ ಮೆಯೆ ಡಲೀಯದೆ ಮುಂ ಸಮಸ್ತ ಭಾ 
ರತಮನಪೂರ್ವಮಾಗೆ ಸಲೆ ಪೇಟ್ಡ ಕವೀಶ್ವರರಿಲ್ಲ ವರ್ಣಕಂ 
ಕತೆಯೊಳೊಡಂಬಡಂ ಪಡೆಯೆ ಪೇಟಿಕ್ವೊಡೆ ಪಂಪನೆ ಪೇಟ್ಗುಮೆಂದು ಪಂ 
ಡಿತಕೆ ತಗುಳ್ಳು ಬಿಚ್ಚ ಳಿಸೆ ಸೇಟಿಲೊಡರ್ಚಿದೆನೀ ಪ್ರ ಬಂಧಮಂ 13 


ಕಥೆಯೆ ವಸ್ತು ಹಿರಿದಾ ಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ವಸ್ತು ವಿನ್ಯಾಸವು ನಷ್ಟ ವಾಗದಂತೆ ಸಮಗ್ರ 
ಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಕನಿಗಳು ಕಳೆದೆ" ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ 
ವರೆಗೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಕಥೆ ಮತ್ತು ವರ್ಣಕಗಳೆರಡೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಪಂಪನು ಮಾತ್ರ ಶಕ್ತನೆಂದು ಪಂಡಿತರು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳ ತೊಡಗಿದೆನೆಂದು ye ಹೇಳಿಕೆ. ಪಂಪಭಾರತ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಥೆಯೂ ಇದೆ. ನರ್ಣನೆಯೂ 
ಇದೆ ವ್ಯಾಸಭಾರತವನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಕವಿಯು ಸ್ವಕಲ್ಪಿತ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಸಮಕಾಲೀನ. ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪೌರಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಸಮೀಕರಿಸಿ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ "ಯಕ್ಕೆ? 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ "ಪ್ರಬಂಧ ಕಲ್ಪನಾ ಕಥಾ' ಎಂಬ 
ಅಂಶ ಈ ರೀತಿಗೆ ತಕ್ಕು ದೇನೋ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನಸ ಇಲ್ಲಿ ಪ ಬಂಧ ಶಬ್ದವನ್ನು 


13. ಪಂಪಭಾರತ (ಸಂ॥ ಎನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌) ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌, 
ಆ.1,ಪ.ಸಂ,11 


44 ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ ' 
ಕವಿಕ ತಿಯೆಂಬ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸದೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟೆ ಜಾತಿಯ ಕಾವ್ಯ 
ಎಂಬ ಲರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರಬಹುದೆಂಬ ಊಹೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಇದೆ. 3* ವರ್ಣಕ ಮತ್ತು 
ಕಥೆ ಎರಡೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತಿರುವುದು ಕವಿಯೆ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಬಂಧವಿರ 
ಬಹುದು ಎಂಜಿನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಪಕವಿಯು ವರ್ಣಕ ಮತ್ತು ಕಥೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಹೊಂದುವಂತೆ ಜೋಡಿಸಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಪಂಡಿತರು ಸಮಸ್ತ್ರ 
ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಲು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದಾಗ “ಪೇಟಲೊಡರ್ಟಿದೆನೀ ಪ್ರಬಂಧಮಂ' 
ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಪಂಪನು ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಚಂಪೂ, ವಚನ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವ ಪದ್ಧ ತಿಗಿಂತ ವೆಸ್ತುಕ, ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಂಧ, ಪುರಾಣ, 
ಚತ್ತಾಣ, ಬೆದಂಡೆ, ಇತಿಹಾಸ ಈ ವಿಭಜನಾಕ್ರಮವೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಬಹುದು. 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿರುವ ಚತ್ತಾಣ, ಬೆದಂಡೆ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯ 
ಜಾತಿಗಳು ಪಂಪನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದುವರಿದಿದ ವೇನೋ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ, 
ಛಂದೋವೈವಿಧ್ಯತೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಹೆಸರಿಡುವ ಚಂಪು, ವಚನ, ರಗಳೆ, ಷಟ್ಟದಿ, 
ತ್ರಿಸದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಆಮೇಲೆ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿರ ಬೇಕು ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ಅನಿಸಿಕೆ ನಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿದೆ. 


ಒಟ್ಟಾರೆ ಈ ಮೇಲಿನ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ವಿದಿತವಾಗುನ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಗದ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪದ್ಯ ಉಭಯೆಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೊ ರಚಿತವಾದ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
"ಚಂಪೂ' ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು “ಪ್ರಬಂಧ? 
ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಉಭಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 
"ಚಂಪೂ ಪ್ರಬಂಧಂ' ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದೇನೋ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುವವರೆಗೂ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಪದ್ಯ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು "ಚಂಪೂ ಪ್ರಬಂಧಂ' ಎಂದು 
ಕರೆಯುವುದರ ಜೊತೆಗೆ "ಸಸರ್ಪರೀ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪೂರಕವಾಗಿ ಬಳಸಬಹುದು 
ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರೊಬ್ಬರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಿಯೆತಕಾಲಿಕೆಯೆ ಲೇಖನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಸಸರ್ಪರೀ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ವೇದಭಾಷ್ಯಕಾರರಾದ ಸಾಯೆಣಾ 
ಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸಸರ್ಪರೀ ಸರ್ವತ್ರ ಗದ್ಯಪದ್ಯಾತ್ಮಕತ್ವೇನ 
ಸರ್ಪಣಾಶೀಲಾ ವಾಗ್ದೇವತಾ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದಕಿ' ಎಕೆ 


14. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ ಕಾಲಷ ಕರ್ಣಾಟಾಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ 
ಸಮೀಕ್ಷೆ. ಪು. 4 ಕ ಸ 
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| ಯಲ್ಲೂ ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಮಿಶ್ರಿ ಶವಾಗಿ ಸರ್ಪದ ಚಲನೆಯೆಂತೆ ಏರಿಳಿತಗೊಂಡು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುವಂತಹಳಾ ಇ ವಾಗ್ದೆ "ವತೆ. 15 


ಸಸರ್ಪರೀ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಈ ಅರ್ಥವು ಚಂಪು 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಇರುವ ಸಮ್ಮಿ ತವಾದದ್ದು ಎಂಬ ಅರ್ಥನನ್ನೆ ನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತ ದೆ. ಗದ್ಯ 
ಪದ್ಯ. ಸಮ್ಮಿಶ್ರಿ ತವಾದ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು "ಚಂಪೂ* ಎಂದು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು "ಸಸರ್ಪರೀ? ಎಂದು ಸಂಸ್ಥ ತದಲ್ಲಿ 'ಕಕೆದಿರಬಹುಜೇ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನಕೆಂದ? 
ಚಂಪೂವಿನ ಪಾ ್ರ್ರಚೀನತೆಯನ್ನು ಯಗ್ಗೆ (ದಲಿ ಹುಡುಕಲಿಕ್ಕೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದ್ದು, ಆಖ್ಯಾ ಹ ಸೂಕ್ತ ಗಳೆಂದು ಇಲಾದ ಖಗೆ (ದದಲ್ಲಿಯ ಡನೆ ದು ಸಿ 
| ಗಳು ಚಂಪೂರೂಪಕ್ಕೆ ಸೂಲವ್‌ಡೆನಿಗಳು ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಚಂಪೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಜನ್ಯ ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಆಧಾರವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಗದ್ಯಭಾಗಗಳು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿವೆ. ಆದರೆ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಅವು ಕೊಂಡಿ 
ಯಾಗಿ ಇದ್ದಿರಲೇ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸಂವಾದಗಳು ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಥರ್ವಣ ಮತ್ತು ಯಜುರ್ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ಬೆರಕೆ ಇದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
 ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ತಲಕಾವೇರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾದ 
ಹಗ್ಗೇದದ ಆಖ್ಯಾನಗಳೇ ಚಂಪೂವಿಗೂ ಮೂಲವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡರೆ 
ಖಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಸರ್ಪರೀ ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವು "ಚಂಪೂ' ಪದಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೋಲುವುದರಿಂದ *ಸಸರ್ಪರೀ' ಎಂಬ ಪದವು ಚಂಪೂ ಪದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಬಳಸಬಹುದೇ ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವು ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದು ಈ ವಿಷಯೆದ 
ಬಗೆಗೆ ಬಲ್ಲವರು ಉತ್ತರಿಸಿಯಾರೇ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


15. ಸತ್ಯಶುದ್ಧ ಕಾಯೆಕ (ಸಂ ಬಿ. ರಾಜಶೇಖರಪ್ಪ) 1994. ಸಂ. 4 ಸಂ. 1-4 
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ಟೀಕೆ ಬಪ್ಪಣಿಗಳು 


೧. ಸಾಹಿತ್ಯ-ಕುತೂಹಲ ಎ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 


ಪನಸ ಮತ್ತು ನಿಚುಲ- ಇವು ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪದಗಳಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರೊ! ಗರ್ಗೇ 
ಶ್ವರಿ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ ನವರು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವಷ್ಟ ನ್ನೂ ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 3 
ಇಂತಹ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ ಕೋಶಗಳೂ ಶೂರ್ವಕವಿಪ್ರ ಯೋಗಗಳೂ ನಮಗೆ 
ಆಧಾರ. ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವೂ 
ನಮಗೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸನಸ ಮತ್ತು ನಿಚುಲಗಳು 
ಬೇರೆಬೇರೆ. ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇರಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ ; 
ಸಾಧುವೂ ಹೌದು. 

“ಆರಂಕುಸಮಿಟ್ಟೊಡಂ ನೆನೆವುದೆನ್ನ ಮನಂ ಬನವಾಸಿ ದೇಶಮಂ 1? 

(ವಿಕ್ರ ಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ ೪-೩೦) 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರ್‌ -ನಿಚುಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನ್ವ ಯಿಸುವುದರ ಔಚಿತ್ಯದ ಕುರಿತು 
ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯೆ, 

ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಈಗಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅರ್ಥ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
“ತೆಂಕಣ ಗಾಳಿ ಸೋಂಕಿದಾಗಲೂ, ಒಳ್ಳು ಡಿ ಕೇಳ್ಪಾ ಗಲ್ಲೂೂ.? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಕೊನೆಗೆ ಅದೀ ಧಾಟಯಲ್ಲಿ "ಯಾರು ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸಿದರೂ. ನನ್ನ ಮನವು ಬನವಾಸಿಯನ್ನು 
ನೆನೆಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಎಂದಕೆ ಬನವಾಸಿಯನ್ನು ನೆನೆಯೆಲು 
ಇದೂ ಒಂದು ಕಾರಣವೆಂಬಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಇದು ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ನ್ನ ಂ ಮನಂ ಬರ್ಕುಮೇ? (ಅದೇ ೪.೩೧) ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಸಹಜತೆ 
ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಸ್ತವವಾಗಿ "ತೆಂಕಣ ಗಾಳಿ ಸೋಂಕಿದೊಡಂ.... ಎಂಬುದರ ಉತ್ತರ 
ಭಾಗವೇ ಗ ಎರಡನೇ ಪದ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
“ಆರಂಕುಸಮಿಟ್ಟೊಡಂ_ ತೆ್‌ ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಅರ್ಥವಿರುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಆರ್‌. ಸಿಯ ನಮಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವುದು ಎರಡನೆ ಮಂಗರಸನ “ಅಭಿನವಾಭಿಧಾನ'ದಿಂದ. ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಅದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಚುಲವು ಪೊಜಿಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ 
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ಸಸ್ಯಜಾತಿಯೆಂದು ಸಂಸ್ಥ ತದಲ್ಲಿನ ಸದಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಆರ್‌ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳು (ನಿಚುಲ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಕಡಿಮೆಯೇ. ಒಂದು 
ಪ್ರಯೋಗವು ನೇಮಿಚಂದ್ರನ "ಲೀಲಾವತಿ? ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿದೆಯಾಗಿ ಅದನ್ನೇ ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಓನಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಬಂಧುವರ್ಮನ 
"ಹರಿವಂಶಾಭ್ಯುದಯ' ದಲ್ಲಿದೆ... 

.... ಬಿತ್ತುವ ಕೆಯ್ದ ಳಂತಾರು____ (೨-೩೮ ಗದ್ಯ) 

ಇದರಿಂದ ಅದು ಕೆಯ್ದಳಂತೆ (ಬತ್ತದ ಪೈರಿನಂತೆ) ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿಯೂ 
ಪೈರಿನಷ್ಟೆತ್ತ ತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಜು ನಿಚುಲಕ್ಕೆ ನಿಚುಲ, ಅಂಬುಜ, ಇಜ್ಜ ಲವೆಂದು ಮೂರು ಪದ 

ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೇ ? ಪುರುಷೋತ್ತ ಮದೇವನ ತ್ರಿ ಕಾಂಡಕೇಷದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
4 'ನಿಚುಲೋ ರಕ್ತ ಜಿ ಎಂದು ಇನ್ನೊ ಂದು ಪದವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. ರಕ್ತ ವ 
ವೆಂದಕೆ "ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಹೂ ಗೊಂಚಲುಗಳುಳ್ಳದ್ದು' She, 1 

ಹೀಗೆ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ನಿಚುಲವು ಗೊಂಚಲು ಗೊಂಚಲಾಗಿ ಕೆಂಪು 
ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾಗ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಮನ 
ದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಪಂಸನು ಹೇಳಿರಬೇಕು... 

"ಆರಂಕುರಮಿಟ್ಟೊ ಡಂ ನೆನೆವುದೆನ್ನ ಮನಂ__ ಆರ್‌. ಎಂದರೆ ನಿಚುಲ 
ವೆಂದಾದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಅಂಕುಸಕ್ಕೂ ಏನು ಸುಜಂಧ ; ೧ ಈ ದ ಸ್ಟ ಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಪಾಠ ತಪ್ಪಿ 
ರುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯೂ ಇದೆ. ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ ಯಾವುನಿಹುಕುದು ? ಆ ಕುರಿತು 
ಯಾವುದೇ ES ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಒಂದೆರಡು ಊಹೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 

"ಆರಂಕುರಮಿಟ್ಟೊಡಂ ನೆನೆವುದೆನ್ನ ಮನಂ? ಎಂಬುದು ಒಂದು ಊಹೆ. 
ಅಂಕುರವೆಂದರೆ ಮೊಳಕೆ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಎಳಚಿಗುರು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲೂ 
ಕವಿಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಮೊಳಕೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ಎಳಚಿಗುರು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಾ 
ಗಲೀ "ಅಂಕುರ? ವು "ಆರಂಕುರಮಿಟ್ಟೊಡ... > ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾಠದ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಳ 

ಊಹಿಸಬಹುದಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಠ-ಆರುಂ "ಸುವಿಟ್ಟೊಡಂ... 
ಕಿಸುವಿಟ್ಟೊಡಂ ಎಂದರೆ ಕಿಸು- ಬಿಟ್ಟೊಡಂ = ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವನ್ನು ಸೂಸಿದಾಗ 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. (ಬಿಡು ಎ. ₹೦ ಆ). ಆರ್‌ ಅಥವಾ ಆರು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ 


1. ರೆಕ್ತನರ್ಣಾ ಮೆಂಜರೀ ಅಸ್ತ ಸ್ಯ ತ್ರಿಕಾಂಡಶೇಷ ಸಾರಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿ ಕೆ ಟೀಕೆ, 


(ತೆಂಕಟೀಶ್ವ ರ ಪ್ರೆಸ್‌ ಮುದ್ರಣ್ಯ 1918, ಪುಟ-38) 


48 ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ 


ಹೂಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ | 
“ಆರು? ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾ ಗಲೂ ಬನವಾಸಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಮನ ನೆನೆಯುತ್ತ ದೆ pS 
ಭಾವ ಹೊರಡುತ್ತ ¥ 


ಈ ಪಾಠವನ್ನು ಸ್ತಿ €ಕರಿಸುವಲ್ಲಿ ಎರಡು ಔಚಿತ್ಯಗಳಿವೆ-ಒಂದನೆಯದಾಗಿ 
ಕವಿಯು ಈ ಪ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚ ಗನ್ನ ಡ ಪದಗಳನ್ನೆ ೯ (ಮಧು ಮಹೋತ್ಸ ವ ಎಂಬುದನ್ನು : 
ಹೊರತುಪಡಿಸಿ) ಬಳಸಿರುವುದನ್ನು ತಾಕುವ. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಸವ ಹೊಂದಿ : 
ಕೊಳು ತ್ತ ದೆ. 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಬನವಾಸಿಯನ್ನು ನೆನೆಯುನಂತೆ ಮಾಡುವ, ತನ್ನ | 
ನಂಜೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ iu ಸುಖಾನುಭವವನ್ನು ಪಂಪನು | 
ಇಲ್ಲಿ ನರ್ಜಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. (ಚರ್ಮವನ್ನು ) ಸೋಂಕುವ ತೆಂಕಣ ಗಾಕಯೂದಲಿ (ನಾಲಗೆ 
ಯಿಂದ) ಒಳ್ಳು ಡಿಯನ್ನು ಕೇಳ್ವಾಗಲೂ, ಇಂಪಾದ ಗಾಯನ ಕಿವಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರೂ, 
(ಮೂಗಿಗೆ ಪರಿಮಳ ಬೀರುವ) ಮಲ್ಲಿಗೆ ಅರಳಿದಾಗಲೂ, (ಮನಸ್ಸು) ಸುಖವಾಗಿ : 
ನಿದ್ರಿ ಸಿದಾಗಲೂ ಆರು (ನಿಚುಲವು) ಹೊಬಿಟ್ಟು (ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ) ಕಂಗೊ | 
ಳಿಸುವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಮನವು ಬನವಾಸಿಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ : 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ವಸುತ ಮಾಸ ಬಂದಾಗ ವಿಶೀಷಸ ಈ ಅನುಭವಗಳುಂಟಾಗುತ್ತ ಪಿ 


ಸಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. 


ಇಲ್ಲಿ ಬನವಾಸಿಯನ್ನು ನೆನೆಯಲು ಕಾರಣವಾಗುವ ಅನೇಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು : 
ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸಮುಚ್ಚಯಾ`ಲಂಕಾರವಿದೆ. 


ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಪದ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ, ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ, ಯಾವುದೇ ' 
ಪಾಠಾಂತೆರಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೃತಿಯು ಸ ಕ ತಾ ಚೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಕೆಲವೇ . 
ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳು ದೊರಕಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಈಗಿರುವ ಪಾಠವೇ ಸರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗ : 
ದಷ್ಟೆ ? ಅಂತೆಯೇ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುವ, ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪುವ ಒಂದು ಸಂಭಾವ್ಯ ಪಾಠವನ್ನು ಓದುಗರ ಮುಂದಿಡಲಾಗಿಜೆ. 


ಹ 


ಶುಶ್ರೂಸಸ್ವ ಗುರೂನ್ಸುರು ಪ್ರಿಯೆಸಖೀ ವೃತ್ತಿಂ ಸಪತ್ನೀಜನೇ । 
ಭರ್ತುರ್ನಿಪ್ರ ಕೃತಾಸಿ ರೋಷಣತಯಾ ಮಾಸ್ಮ ಪ್ರತೀಪಂ ಗಮಃ ॥ 


ಹಾ ಹಾ 


1, ಕನ್ನಡ ಕೈಸಿಡಿ, ಸಂಪುಟ ೧ (1988) ಪುಟ, 303 
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ಭೂಯಿಸ್ಮಂ ಭವ ದಕ್ಷಿಣಾ ಪರಿಜನೇ ಭಾಗ್ಕೇಸ್ವನುತ್ಸೇಕಿನೀ 
ಯಾನೆ ಸೀವಂ ಗೃಹಿಣೀಪದಂ ಯುನತಯೋ ವಾಮಾಃ ಕುಲಸ್ಕಾಧಯಃ 
(ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುನ್ನಲ, ೪-೧೮) 
Es ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥ ಸುಕರವಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯ ಪಾದದ ಪ್ರಚಲಿತ ಅರ್ಥ 


ವನ್ನೇ ಪ್ರೊ| ಗರ್ಗೇಶ್ವರಿ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರೂ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. : ಬೇರೊಂದು 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಡೂ ಅದೇ ಉಚಿತವೆಂಬಂತೆಯೂ ಶ್ರೀ ಪಿ . ವಿ. ಜೋಷಿ 


ಯವರೂ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾ ಕೆ.2ಆ ನಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದೊಂದು ವಿವರಣೆ. 


ಈಗಿರುವ ಅರ್ಥವು ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ- ನಾಮಾ: ಕುಲ 
ಸ್ಯಾಧಯಃ (ಭವನ್ತಿ) (ಹಾಗಿಲ್ಲದವರು ಕುಲಕ್ಕೆ ಕೊರಗನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ)- 


ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಗೆ ಪೂರಕ ವಾಕ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಭವನಿ ವ 
“ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿ 


ಕೊಳ್ಳದೆಯೂ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದಾಗಿದೆ. "ಏವಂ ವಾಮಾಃ ಕುಲಸ್ಯಾಧಯಃ ಯುವ 
ತಯಃ ಗೃಹಿಣೀಪದಂ ಯಾಂತಿ' ಎಂದು ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, "ವಾಮಾಃ? 
ಮತ್ತು "ಕುಲಸ್ಯಾಧಯಃ'ಗಳನ್ನು "ಯುವತಯಳ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿದರೆ ಬೇರೆಯೇ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. "ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿನಮ್ರರಾದ ಮತ್ತು 
ಕುಲಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಂತಿರುವ ಯುವತಿಯರು ಗೃಹಿಣೀ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳು ತುಂಬಾ ಮುಖ್ಯವಾದುವುಗಳು. ಎಂದರೆ ಗೃಹಿಣಿಯರು 
ಕುಲವನ್ನು ಚೆಳಗಿಸುವವರೂ ಬೆಳೆಸುವವರೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು, ಕಾಳಿದಾಸ ಸು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಆ ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಾಮಾಃ ಎಂದರೆ 
ವಕ್ರಾಣಿ ಎಂದರ್ಥ. (ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ರಾಘವ ಭಟ್ಟನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ನೋಡಿ.) ವಕ್ರತೆ ಎಂದರೆ ನಮ್ರತೆ * ಯೆಂಬ ಭಾವ. ಸೊದಲ ಮೂರು ಪಾದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಈ ಒಂದು ನದದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ ಎಂದರೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕುಲ 

'ಧಯಃ ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ, ಸತ್ತ ತಾವ ಮೂಲಕ ಕುಲಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಾಗುವನ 


ಳೆಂದು ಸೂಚ್ಯ ವಾಗಿ ಹೇಳದೆ. 


1. ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ, ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 1993, ಪು. 77 
2, ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ, ಜೂನ್‌ 1992, ಪು. 42 
3. ಯುಗಪತ್ವ್ರಾಸ್ತ ಗುಣಯೋಶ್ಟ್ಚ್ಯಾ ಪ ಭಾರ್ಗನರಾವಂಯೋಃ | 
ಈಸ ನಕ್ರ ತಾಂ ಪ್ರಾಪ ವಕ್ರತಾಪಿ ತಥಾರ್ಜವವರ್‌ ॥ 
(ಚಂಪೂರಾಮಾಯೆಣ, 1- 114) 


F ರಾಮಚಂದ್ರ ಬುಧೇಂದ್ರನು ಇದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ; "ಹುಜುತಾ 
ಆರ್ಜವಂ ವಕ್ರತಾಂ ನಮ್ರುತ್ವಮಾಪ | ತಥಾ ನಕ್ರತಾ ಕೌಟಲ್ಮಮಾರ್ಜವಂ ಪ್ರಾಸ... 


1 
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"ಕುಲಸ್ಯಾಧಯ' ವನ್ನು "ಕುಲಕ್ಕೆ ವಾಸಸ್ಥಾನ? ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡ 
ಬಹುದೆಂದು ಕೆಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರಾದರೂ ಗಮನಿಸಿದ್ದರೆಂದು ರಾಘವನ ಭಟ್ಟಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಿಂದ ಕಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಚಲಿತ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅವನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ' 
ಹೇಳಿ, ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದು ರೂಪಕಾಲಂಕಾರವೂ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾಂತರ ' 
ನ್ಯಾಸವೂ ಆಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಜ್ಜ ಟಃ "ರೂಪಕಮರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸೋ ವಾ 
ಕುಲಸ್ಯಾಧಯಃ ಕುಲಾಧಿಷ್ಠಾ ನಾಠಿ | ವಾಮಾಃ ವಕ್ರಾಣೀತ್ಯರ್ಥಃ | “ಆಧಿರ್ಮಾ 
ನಸ ಪೀಡಾಯಾಂ ಪ್ರತ್ಯಾಶಾಯಾಂ ಚ ಬಂಧನೇ | ವ್ಯಸನೇ ಚಾಪ್ಯಧಿಷ್ಮಾನೇ' 
ಇತಿ ವಿಶ್ವಃ > 

ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನಾ ಧರಿಸಿದ ಸಂಪನ ಪದ್ಯವನ್ನೂ ಗೆಮನಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ- 

ಮನನುಬಿದಂಜಿ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆಸಕೆಯ್‌ ನಿಜವಲ್ಲಭನೇನನೆಂದೊಡಂ 


ಕನಿಸದಿರೊಂದಿದಗ್ರ ಮಹಿಷೀ ಪದದಲ್ಲಿ ಪದಸ್ಥೆ ಯಾಗು ನಂ 

ದನರನಗಣ್ಯ ಪುಣ್ಯಧನರಂ ಪಡೆಯೆಂದಮರ್ದಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತತ್‌ 

ತನುಜೆಯೆಗಲ್ಕೆಯೊಳ್‌ ನೆಗಪಿದರ್‌ ಬಸಮಲ್ಲದ ಬಾಷ್ಪವಾರಿಯಂ 

(ಆದಿಪುರಾಣ, ೪-೫೬) 
ಇಲ್ಲಿ "ನಂದನರನಗಣ್ಯ ಪುಣ್ಯ ಧನರಂ ಪದೆ'`ಯೆಂಬುದು "ಕುಲಸ್ಯಾಧಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಂತಿಜಿಯಲ್ಲವೇ ? 
ಹೀಗೆ ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿಯೊ ಸಮಾನವಾಗಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 

ವಿವರಿಸಬಹುದು. ಆಡ ಮೊದಲನೇ ಅರ್ಥವೇ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಕೂಡಲೇ ಗೋಚರಿಸು 


ವುದಾಗಿಯೊ, ಅದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೇ ಇಸುತ್ತದೆಂನ ಪಂಡಿತವರ್ಗಕ್ಸೆ ಅದೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಂಡಿರಬಹುದು, 


bk ್‌್ಸ್‌ ೪ ್ಚೋ a a A a ಚ ಡಿ 


ಹ್ಮ 


ಪ್ರವರ್ತತಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಹಿತಾಯೆ ಪಾರ್ಥಿವಃ 

ಸರಸ್ವತೀ ಶ್ರುತಿಮಹತಾಂ ಮಹೀಯಸಾಮ್‌ 
ಮಮಾಪಿ ಚೆ ಕ್ಷಪಯೆತು ನೀಲಲೋಹಿತಃ ' 
ಪುನರ್ಭನಂ ಪರಿಗತಶಕ್ತಿರಾತ್ಮಭೂಃ | (೭-೩೫) ' 


a da dl Ra 


"ಪುನರ್ಭವ'ಕ್ಕೆ ಭತ್ತ ಎಂಬ ಪಾತಾಂತರವಿರಬಹುದೆಂಬ ಶ್ರೀ ಪಿ. ವಿ. 
ಜೋಶಿಯವರ ನಾದವನ್ನು! il ಗರ್ಗೇಶ್ವರಿ ವೆಂಕಟಿಸ ಬ್ಬಯ್ಯ ನವರು. ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಅಬ್ಲಗಳೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಜ್‌ ಈ "ಪುನರ್ಭನ ನಾಶವಾದ ಧೋತಿ ಮೋಕ್ಷವೇ 


1, ಕರ್ನಾಟಿಕ ಲೋಚನ, ಜೂನ್‌ 1993, ಪ್ರು44 
2. ಈ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 1993, ಫು. 78 


| 
¥ 4 
| 


| 
$4 
p 
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ಆದೀತೆಂಬ ಭರವಸೆ ಎಲ್ಲಿದೆ ? ಎಂದು ಶ್ರೀ ಜೋಶಿಯವರು ಅನುಮಾನ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ 
ದ್ಹಾಕೆ. 3 ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ. - 

ಪುನರ್ಭವ ಇಲ್ಲ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂದೇ ಅರ್ಥ ತಾನೇ? ಅದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀ ಮದ್ಭಾ ಗವತದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಶೊ (ಕವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು 

ತುಲಯೊಮು ಲವೇನಾಸಿ ನ ಸ್ವರ್ಗಂ ನಾಪುನರ್ಭವವತ್‌ । 
ಭಗವತ್ಸಜಕಿ ಸಜ್ನಸ್ಯ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಕಿಮುತಾ$5ಶಿಸಃ ॥ 

(ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರ ಸಂಗ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಪ 
ವಾದರೂ ಅದರೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನಾ ಗಲೀ ಮೋಕ್ಷವನ್ನಾ ಗಲೀ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟ 
ಹೋಲಿಸಲು ನಾವು ಶಕ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದ ಮೇಲೆ ಇತರವಾದ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳ 
ಮಾತೇನು ?) * 

ವ್ರ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಅಪುನರ್ಭವ'ಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರು ಮೋಕ್ಷ ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ. 

ನಚ ಅಪಸವರ್ಗವತ್‌ 


— ಶ್ರೀಧರ ಸ್ವಾಮಿ (ಭಾವಾರ್ಥದೀಸಿಕೆ) 
.. ಸ್ವರ್ಗಂ ಅಪುನರ್ಭವಂ ಮೋಕ್ತಂ ಜಾನಿ... 
— ನೀರ ರಾಘವ (ಭಾಗವತ ಚಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕೆ) 
pe ಸ್ವರ್ಗಂ ದುಃಖಾಸಂಭಿನ್ನ ಪ್ರದೇಶಂ ನಾಕಲಕ್ಷಣಂ ಅಪುನರ್ಭವಂ ಕೈವಲ್ಯಂ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸ್ವರೂಪಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಜನನಾಭಾವಲಕ್ಷಣಂ........ 
--ವಿಜಯಧ್ವಜ ತೀರ್ಥ (ಪದರತ್ನಾ ನಲೀ) 
ಟು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ "ಪುನರ್ಭವಂ ಕ್ಷಸಯತು' ಎಂದರೆ ಪ್ರಿನರ್ಜನ್ಮ ಇಲ್ಲದಾಗಲಿ 
ಅಥನಾ ಮೋಕ್ಷ ಸಿಗಲಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಭರತ ವಾಕ್ಯದ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವ 
ನಾಟಕಕಾರನ ಆಶಯವೂ ಅದೇಯೇ. 9 


ಅಜಾರು ನಾಗರಾಜರಾಯ, ಕಟೀಲು 


3. ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ ಜೂನ್‌ 1991, ಪು. 48 
4, ಡಾ| ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಅನಂಶರಂಗಾಚಾರ್ಯೆರ ಅನುನಾದ ಸೂಕ್ತಿ ಮಾಲಾ, ಪು- 189 


2: : ಎರಡು ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


೧. ಪಂಜರಿಕಾ ಶಬ್ದನಿಚಾರ ಮತ್ತು ಭಜಗೋನಿಂದ ಪದ್ಯದ ಪಾಠಾಂತರ 


“ಸಂಜರಿಕಾ' ಶಬ್ದ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಹಲ 
ವಾರು ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. 


ಆದಿಶಂಕರರ ಮೋಹಮುದ್ಗ ರವೆಂಬ ಜನಪ್ರಿಯೆ ಸ್ತೋತ್ರವು ಭಜಗೋವಿಂದಂ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ದ್ವಾದಶಮಂಜರಿಕಾ aS ಸುಂಜರಿಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೂ ದ್ಹಾದಶ ಹೇಸ ಚತುರ್ದಶ ಪಂಜರಿಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಂಡಿವೆ. ಚತುರ್ದಶ ಸಂಜರಿಕಾಗೆ ಚರ್ಪಟ ಪಂಜರಿಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಹೌ 


ಈ ಬಗ್ಗೆ ಡಾ| ಪ್ರಭುಶಂಕರ ಮತ್ತ ಪ್ರೊ|| ಎನ್‌. ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಅವರು 
ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆಯಿಂದ 1992ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು : ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಡಾ| ಕೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಬರೆದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳು ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪಂಜರಿಕಾ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಹೀಗಿವೆ : 


(ಪುಟ 139) 

“ಛಂದಸ್ಸಿನ ದೃ ಸ್ಪ ಯಿಂದ ಕೌತುಕಕಾರಿಯಾಗಿರುವ (ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ 

ಇನ್ನೊ ಂದು ಸ್ತೋತ್ರ ನೇ PRES ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅಚ್ಚಾ ಗುತ್ತಿರುವು 

ದನ್ನು" ಕಾಟಟಕುದು. (ಈಗಾಗಲೇ ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮೆ ಸೂರು ಶ್ರಿ ಶಿ (ರಾಮಕ್ಸ ಷಾ ಶ್ರ ಮ 
ದವರು ಸ ಸ್ಮವಕುಸುಮಾಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪ ಸ್ರಕಟಸಿದ್ದಾ ರೆ). 


“ಚರ್ಪಟಿ' ಎಂದರೆ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಜೆಯುನ ಕೈ 


ಇಲ್ಲಿ ಪೆಂಜರಿಕಾ ಎಂದರೇನು? ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಪದ್ಧತಿ-ಪದ್ಧತಿಕಾ-ಪಜ್ಜೃಓ. 
ಪಜ್ಜೃ ಟಿಕಾ-ಸಡ್ಡ ಳಿ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳು 
ಲಯಾನುಸಾರ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲಲೂ ಇರುವ ಸದ್ಯಜಾತಿಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
*ಪಂಜರಿಕಾ' ಎಂಬುದು ಪಚ್ಚೃಟಕಾ ಎಂಬ ಮೂಲರೂಪದ ಅಪಭ ಂಶವಿರಬಹುದೋ 
ಏನೋ | ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು (ಎಂದು ಅನುಮಾನ ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ). 
ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಾಲುಗಳ ಅಂತ್ಯವೂ ಪ್ರಾಸಯಮಕಗಳಿಂದ ಬಂಧುರವಾಗಿರುವುದು 
ವಿಶೇಷ, ಇದು ತಾಳಬದ್ಧವಾಗಿ ಹಾಡಲು ತುಂಬಾ ಅನುಕೂಲವೂ ಹೌದು.” (ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ), 
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| ಚರ್ಸಟ ಪಂಜರಿಕಾ ಎಂದರೆ "ರುಚಿಕಟ್ಟಾ ದ ಖಾದ್ಯ ಎಂದೂ ಆರ್ಥವಿರುವುದು 

' ಎಂದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಭಾಂಡಾರ ಮಠ ಯದ ಪ ಪ್ರಕಟವಾದ ಆದ್ಯಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ವಿರಚಿತ ಪ್ರಬೋಧ ಗೀತಗಳು (1973) ಭಾಗ ಲ್ಲಿ ಪುಟ 3ರಲ್ಲಿ ಮೋಹ 
ಮುದ್ಗ ರದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ಸದ್ಗುರು ಗಣಪತರಾವ್‌ ಮಹಾ 
ರಾಜರು ಕನ್ನೂ ರ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥ ಯಾವ ಕೋಶದಲ್ಲಿದೆ ? 


ಸಂಶೋಧಕರಾದ ಭೀಮರಾವ್‌ ಚಿಟಗುಪ್ಪಿ ಅವರು ತಮ್ಮ "ಸಂಶೋಧನ 
ಪಂಚದಶಿ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ಶಾಂತಿನಾಥ ಪಡ್ಡಳಿ' (ಪಿ 110- ) ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳ 
ಕಂಡ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಪಂಜರಿಕಾ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 

“ಪಡ್ಡಳಿ ಪ್ರತಿಪಾದದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾ ಗಣಗಳಿರುವ ಚತುಷ್ಟದಿ. 
ಅಪಭ್ರಂಶ ವಿಗಳ ಪ್ರೀತಿಯ ಛಂದಸ್ಸು. ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಸಲ್ಪ 

x “ಟ್ರ ಕಿ ಆದ್ಯ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭಜಗೋವಿಂದಂ ಕೃತಿ ಇಂಥದ್ದು. 

ಪಡ್ಡಳಿಯು ಸದ್ದಳಿ, ಪದ್ಧ ತಿ-ಪಜ್ಜ ಟಿಕಾ, ಪಂಜರಿಕಾ ಎಂದು ಸಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 

ವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿದು 


“eee 


ಶಾಂತಿನಾಥನ ಜಿನಸ್ತುತಿ ಪಡ್ಡಳಿಯ ಎರಡನೇಯುಗ್ಮದ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಕೊರತೆ ಇದೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದರ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಈ ಮುಂದಿನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು (ಪು 111) ಹೇಳಿದ್ದಾರಿ.” 

ದೇಶಭಾಷಾ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಣ ಮಾತ್ರೆಗಳ ನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಎಂದಿ 
ದ್ದಾ ರೆ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ವಾನ್‌ ವೇಲಣಕರ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಆದ್ಯ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಉಪರ್ಯುಕ್ತ ಭಜಗೋವಿಂದಂ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಎರಡು ಮಾತ್ರೆಗಳ 
ಕೊರತೆ ಇದೆ. 

ಪ್ರಾಪ್ತೇ | ಸ್ಟ | ತೇಮರ | ಣೇ 


ಪಂಪ ಪೊನ್ನ ರ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತ್ರೆ ಗಳಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಿವೆ. 
ಶಾಂತಿನಾಥನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ "ಮಾತ್ರೆ ನಳ ನ್ಯೂ ನತೆಗೆ ಈ ರೀತಿ ಸರಂಸರೆಯೆ 
ಬೆಂಬಲವಿರುವುದರಿಂದ ಅದಾದರೂ ಚತೋರ್ಪನಾಗದು, ಪಡ್ಡಳಿಯಂಥ ತಾಲಾ 
ನುಗಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ತಾಲವೇ ಮುಖ್ಯ. ಗಾನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಸ್ಫೂರ್ತಿ ಕೆಡದಂತೆ 
| ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಎಳೆದು ಸಂಕುಚಿಸಿ ಅಷ್ಟು ಕಾಲ ಮೌನದಿಂದಿದ್ದು ಮಾತ್ರೆ ಗಳ ನ್ಯೂನಾ 
 ಧಿಕ್ಕವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಧಾಟ ತಾಲಗಳಿಗೆ ತೂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೀಕಾಗುವುದು”. 


ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳು ಎರಡಿವೆ:.. 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಡಾ| ಳೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಪಂಜರಿಕಾ ಶಬ್ದರೂಪದ 
"ಮೂಲದ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಮಾನ ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಚಿಟಗುಪ್ಪಿಯವರಿಗೆ ಅನುಮಾನವೇ 


a 4 ಟಕ್‌ ಶ್‌ Ro 


$4 ಕರ್ನಾಟಿಕ ಲೋಚನ 


ಇಲ್ಲ. ನ್ನ ಡದ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದ ಇಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ಸಂಸ್ಕೃತ ನಿಘಂಟು 
ಗಳಲ್ಲೂ ಈ "9ಬ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಇತರ ಯಾನ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆಯೇ ? 
ಏಕೆಂದರೆ ಚಿಟಗುನ್ಬಿ ಅವರು "ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಇನ್ನು ಚಿಟಗುಪ್ಸಿ 44 ಭಜಗೋವಿಂದಂ ಪದ್ಯ ದ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತ್ರೆ 
ಕೊರತೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಪಾಠ ಹಿ ಸಪಾಠ. ನಿಕೆಂದರೆ ಬಹುತೇಕ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಪ್ರ ಕಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ. 


PASS ಎವ ಎರಾ ಚರ ಹ 


ಸಂಪ್ರಾ |ಪ್ರೇಸ | ನ್ನಿಹಿತೇ | ಕಾಲೇ | 


ಕಾಲೇ ಬದಲು ಮರಣೇ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇದೆ. ಆ ಪದವಿದ್ದರೂ 
ಮಾತ್ರಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಜರಿಕಾ ಛಂದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು: 
ಮಾತ್ರೆ? ಗಳ ನಾಲ್ಕುಗಣ ಇಲ್ಲಿದೆ. "ಮಾತ್ರಾ ನ್ಯೂನತೆ ಇಲ್ಲ. ಚಿಟಗುಪ್ರಿ ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ; 


- 
| 
| 


ಕ: ಶುದ್ಧ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಆ ಬಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ಆಸ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ | ಸನ್ನಿ ಹ | ತೇಮರ | ಣೇ xx ಎಂಬ ಪಾಠ ಸರಿಯಲ್ಲ. 


೨, ಬನಹಟ್ಟಿ ಸ್ಥಳನಾಮ ವಿಚಾರ 


ಡಾ| ಸಂಗಮೇಶ ಬಿರಾದಾರ ಅವರು "ಜಯೆವಂತ' ಎಂಬ ಸಂಭಾವನಾ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ದಿ! ಡಾ| ಜೆ. ಎಸ್‌. ಕುಳ್ಳಿಯವರ ಸ್ಮಾರಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನಾಗಿ ಪ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
(1987) ಬಿಜಾಪುರದ ಜನುಖಂಡಿಯ ಗೆಳೆಯರ ಬಳಗ ತುಂಗಳ ಇವರು ಪ್ರಕ 
ಬಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಡಾ|| ಜಯನಂತಕುಳ್ಳಿ- ಜೀವನ ಮತ್ತು ಸಾಧನೆ ಎಂಬ ಲೇಖನ 
ದಲ್ಲಿ ಡಾ| ಸಂಗಮೇಶ ಬಿರಾದಾರ ಅವರು "ಬನ್ನಟ್ಟಿ-ಬನಹಟ್ಟ' ಸ್ಥ ಳವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆ ಹೆಸರು ಬಂದ ಬಗೆಗೆ ಈ ಕೆಳಕಂಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


(ಪು 2).... “ಇಂದು ಬನ್ನ ಟ್ಟ-ಬನಹಟ್ಟ ಜಮಖಂಡಿ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿಯ 
ಒಂದು ಔದ್ಯೋಗಿಕನಗರ.... ನೇಕಾರಿಕೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಇಂದು ನಿನ್ನೆಯ ಉದ್ಯೋಗವಲ್ಲ. 
ಬಹುತರವಾಗಿ ಹಟ್ಟಿ ಯಿಂದಲೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದುದಾಗಿದೆ. ಇಂದು ಈ ನಗರವನ್ನು-ಬನ 
ಹಟ್ಟ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮೂಲತಃ ಹಟ್ಟಯಾಗಿದ್ದು ಹಸಿರು 
ಮುರಿಯುವ ಬನವು ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಬನದಲ್ಲಿರುವ ಹಟ್ಟ-ಬನ 
ಹಟ್ಟಿಯಾಯಿತೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದುಂಟು. 

(2) ”ಬಿಲ್ವವೃ ಕ್ಷದಂತೆ ಬನ್ನಿಯ ಗಿಡವೂ ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯವಾದುದು ; ಪವಿತ್ರ 
ವಾದುದು. ಶ್ರೀ ಕಾಡಸಿದ್ದರು ಸಿದ್ಧಗಿರಿಯಿಂದ ಬಂದು ಕೆಲಸಮಯೆ ಬನ್ನಟ್ಟಿಯನ್ನು 


ಗ 
ಸ್ಟ 
pA 
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ತಮ್ಮ ತಪೋ ಭೂಮಿಯನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿಕೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಬನ್ನಿ na ಮರವನ್ನೇ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದ್ದ ರೆಂದೂ ಹದ ಬನ್ನಿ ಯೆ ಹಟ್ಟಿ -ಬನ್ನೆ ಟ್ಟ ಯಾಗಿರ 
ಬೇಕೆದೂ ಕೆಲವರ ತರ್ಕ 


(3) ಬಹುತರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಪುರಾತನ ಮನೆತನ, ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ 
ಉದ್ಯೊ ಗ ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮೇಲಿನ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾದ ಬೇರೆಯೆ 
ph ಇರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನೇಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡೆಯು 
ವುದು ಸೀಕೆಯ ಉದ್ಯೊ ಗ. ಇದಕ್ಕೆ, ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಬಣ್ಣಗಳ "ಅನಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ ಎಂದು 
ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದು ಒಂದಾದರೆ ನೂಲಿಗೆ ಬಣ್ಣ 
ಮಾಡುವುದು ಇನ್ನೊಂದು. ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ವಿದ್ಯ 

| ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ ಇತ್ತು. ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಪ್ರದೇಶವಾದ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯು 
* ತ್ತಿ ದ್ವಿತೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿದರೆ ಅಸಮಂಜಸವೇನಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಬಣ್ಣ ಹಾಕುವ ಕಾಯೆಕವಂತೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ನಡೆದೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಬಣ್ಣ ಗಾರ-ಬಣಗಾರ ಎಂಬ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರಿನ 
' ಬಣ್ಣಮಾಡುವ, ಬಣ್ಣಹಾಕುವ ವೃತ್ತಿಯ ಮನೆತನಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಒಂದು ಚೀಲ ಬಣ್ಣ ತಯಾರಿಸಲು ಸುಮಾರು ಒಂದು ತಿಂಗಳು 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು ...... ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಗುಳ್ಳ ವನನ್ನು ಆಡಲು ಹೋದಾಗ 
ಹೆಣು ಮಕ್ಕಳು ಕಡೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ (ಬನ್ನಿ ಹಟ್ಟಿ) ದೊಡ್ಡ ಬಳಾ ಪುರ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ 
(ಬನವಟ ಸೈ) ಬಳ್ಳಾ ರಿಯ ಸೊಂಡೂರು ತಾಲ್ಲೂಕೆನಲ್ಲಿ (ಬನ್ನಿ ಹಟ್ಟಿ) ವಿಜಾಪುರದ 
ಜಲ್ಲೆ ಯ್ಯ ೯ ಈ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ (ಬನ್ನಿ ಹಟ್ಟಿ) ಸಿಂಧಿಗಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ (ಬನ್ನಿ ಹಟ 3) 
ಈನಗುಟ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ (ಬನಹಟ್ಟಿ (ಬನ್ನಿ ಹಟ 3) ಹೆಸರಿನ ಪ ಪ್ರದೇಶಗಳಿವೆ. ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಕಡೆ ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿದ ಹೆಸರುಗಳು ಬನ್ನೂರು, ಕೇಂದ, ಬನ್ನಿ ಬಾಗಿ, 
ಬನ್ನಿ ಕಲ್ಲು, ಬನ್ನಿ ಗೊಳ, ಬನ್ನಿ ಹಳ್ಳಿ, ಬನ್ನಿ ಕೊಪ ಪೃ ಮೊದಲಾದ "ಬನ್ನಿ? ಸದವನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ಹೆಸರುಗಳೂ ಬನ ಬಣ್ಣ, " ಪದಗಳುಳ್ಳ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳು “೨ತೆಯೇ ಹಟ್ಟ 
ಅಂತ್ಯಪದವನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಅನೇಕ ಪ ಪ್ರದೇಶಗಳೂ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು 
“ಕರ್ನಾಟಕ ಗ್ರಾ ಮಸೂಚಿ”ಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ, 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬಪ್ಪಿ; ಹಟ್ಟ ಈ ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಪ ನ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲಿಯ 
ಸಾಂಸ ತಿಕ ಇತಿಹಾಸದ ಅಧ್ಯ ಯನದ ಮೇಲೆ ಬನವಟ್ಟಿ ಬನ್ನಟ್ಟಿ ಹೆಸರುಗಳ ಹಿನ್ನೆ ಲೆ 
ಯನ್ನು ಅಥ್ಸೈ ೯ಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದ ಈ ದೃಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ `ನಂಜಾಂಯ ತಿಳಿಸಿರುವ ಸ ಳ 
ಮಡೆ ಸ್ನ ಲೆಯ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧಕರು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳು ಹೊರಬೀಳಬಹುದಾಗಿದೆ. "ಬನ್ನಿ? ಗಿಡಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಅಥವಾ ಹಟ್ಟಿ ಜನಾಂಗದನರು ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಕೂಪು- ಬನ್ನ ಬ್ಬ ಬಣ್ಣ 


ಎಟ ಯು ಸೂಟ ಟ್‌ ಹುಂ ಹಡು ಟು 0 ತು 4 
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ತಂದವಲ್ಲತ್ತಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪು-ಆದ ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣಿ ಗೊಪು ದಿಲ್ಲತ್ತಿಗೆ ಎಂದು ' 


ಹಾಡುವುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಇದರಿಂದ ಬಣ್ಣ ಗಾರರ ಹಟ್ಟ ಬಣ್‌ಹಟ್ಟಿ_ ಬಣ್ಣ ಟ್ರ ಎಂದಾಗಿ ಸುಭಗತೆಯಿಂದ 
"ಬನ್ನ ಟ್ವ' ಎಂದಾಗಿರಬೇಕು. ಅದೇ ಸುಧಾರಣೆಗೊಂಡು "ಬನಹಟ್ಟಿ? ಎಂದು ಇಂದು 


ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಬಿರಾದಾರರು ಇರುವ ಪ್ರತೀತಿಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಊಹೆಯೆನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದ ರೂ ಈ ಸ್ಥ ಳನಾಮದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬೇರಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತ -F 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಬನಹಟ್ಟಿ -ಬನ್ಸಿಕಟ್ವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸ್ಸ ಳಗಳು ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿನೆ. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆ ಸ್ಥ ಳದ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಲ್ಬುರ್ಗಿಜಿಲ್ಲೆ ಯೆ ಅಫಜಲಪುರದ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ (ಬನಹಟ್ಟಿ). 
ಚಿತ್ತಾ ಪುರತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ (ಬನಹಟ್ಟಿ), ಸುರಪುರತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ (ಬನಹಟ್ಟಿ), ಧಾರವಾಡ 
ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ನರಗುಂದ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ (ಬನಹಟ್ಟಿ) ಬ್ಯಾಡಗಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ (ಬನ್ನಿಹಟ್ಟಿ) 
ಶಿಗ್ಗಾಂವ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ (ಬನ್ನಿಕೊಪ್ಪ, ಬನ್ನಿ ಹಟ್ಟಿ, ಬನ್ನೂರು) ಶಿರಹಟ್ಟಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ 
(ಬನ್ನಿಕೊಪ್ಪ) ಹಿರೇಕೆರೂರು ತಾಲ್ಲೂಕೆನಲ್ಲಿ (ಬನ್ನಿ ಹಟ್ಟಿ) ನೆಲೆ ; ಈ ಕಾರಣಗಳಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನ ಕಾರಣಗಳು ಏನಿವೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದು ಬರಲು ಶಕ್ಯವಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಸಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳೀಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳ ಪಾತ್ರ ಹಾಗೂ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗೂ ಈ ಹೆಸರು ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಕಾರಣ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಇತ್ತ ಕಡೆ ಸ್ಥ ಳನಾಮ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವುದೇ ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 


SF ಅಶ್ವತ್ಥ ನಾರಾಯಣ 


ne 


ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


ವೃತ್ತ ವಿಲಾಸ ವೈಭನ ಕ 


ವೃ ತ್ತ ವಿಲಾಸ ವೆ ೈಭವ?ವು ಛಂದೋವೆ ೈಚಿತ್ರ್ಯ, ಕಾವ್ಯ ವಿಲಾಸ ಮತ್ತು 
ಆಧ್ಯಾತಿ ಕತೆಗಳು ಮುಪು ರಿಗೊಂಡಿರುವ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಗೆ ತಿ. ಬಹುಶಃ ಇದೇ, 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ಈ ತೆರದ ಮೊದಲನೆಯ ಗ್ರಂಥ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಿವೆ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ "ನಡೆದು ಬಂದ ಛಂದಸ್ಸು.” ಇದರಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ನ ಪ್ರಸಿ 
ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ 8 ಶಿವಸ್ತೋತ್ರಗಳಿವೆ.3 ಅಷ್ಟಕಗಳು, 5 ಸಜೆ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಲಿಂಗಾಷ್ಟ್ರಕದ ಪ್ರತಿನದ್ಯ "ನಾಂ ಮನಸಾ ಶಿವ 
ಲಿಂಗಂ' ಎಂದು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ದೋಧಕ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
"ಬ್ರಹ್ಮಮುರಾರಿ ಸುರಾರ್ಚಿತಲಿಂಗಂ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಲಿಂಗಾಷ್ಟ 
ಕದ ಧಾಟಯಲ್ಲಿದೆ. ಎಲ್ಲಸ್ತೊ €ತ್ರಗಳೂ ಸರಳವೂ ಲಲಿತವೂ ಆದ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿವೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ “ನವೋತಾ ವದ್ಯ ಛಂದಸ್ಸು.” ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧ ವಿರುವ ಛಂದ 
ಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಪಿಂಗಳ ಛಂದಸ ಲ್ಸ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ. ಪ್ರತಿಸಾದದಲ್ಲಿ 
1 ರಿಂದ 26 ರವರಿಗೆ ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳೆ ಉಕ್ತಾ, ಅತ್ಯುಕ್ತಾ ಜ್‌ 26 ಅಕ್ಷರ 
ಛಂದಸ್ಸು ಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ವೆ. ಒಂದೊಂದು ಮೇಳಕರ್ತರಾಗದಿಂದಲೂ ಹೇಗೆ ಅನೇಕ 
ಜನ್ಯ ರಾಗಗಳು ಹುಟ್ಟು 2 ವ್ರವೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿ ಛಂದಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ಲಘು ಗುರು ವಿನ್ಯಾಸ 
ಭೇದದಿಂದ ಅನೇಕ ವ ತ ತ್ರಗಳುಂಟಾಗುತ್ತ ವೆ. ಕವಿಗಳು ತಮಗೆ ರಂಜಕವೆಂದು ತೋರಿದ 
ಪ್ರಸ್ತಾ ಸ್ರ ರವುಳ್ಳಿ ವೃ ತ್ರ ಗಳಲ ಪ ಪದ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜನಪ್ರಿಯತೆ 


79% ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಂತಿ 


ಕುಮಾರ ನಿಜಗುಣರು 17, 19, 21, 22 ಮತ್ತು 23 ಅಕ್ಷರಗಳ ಪಾದ 
ಗಳುಳ್ಳ 13 ಹೊಸ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವ ಸಂಚಕಗಳೂ, ಅಷ್ಟಕವೂ ಈ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿವೆ. ವೃತ್ತ ಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಕನಕದೇಖ, 
ನಾದನಾಟ್ಟಿ, "ಬಗೆರಾಜಗತಿ. ಇವು ರಾಗಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತವೆ. (ಗ್ರಂಥ 


೯ 


ಲೇ: ಕುಮಾರನಿಜಗುಣ, ಪ್ರ: ನಿಜಗುಣ ನಿಲಯ, ಚಿಲುಕವಾಡಿ, ಕೊಳ್ಳೆಗಾಲ ತಾಲ್ಲೂಕು 


೫೭೧೪೪೨, ಪುಟಗಳು x೬1 +89, ಬೆಲೆ ರೂ.30 


58 ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ 


ಕರ್ತರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಹಾಡಿ ತೋರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಗ್ರಂಥದ ಆದಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
"ಉಪಕಾರ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.) ಒಂದು ವೃತ್ತ ದ ಹೆಸರು "ಏಳುಮಲೆ 
ಮಾದೇವ” ಈ ಹೊಸವೃತ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತಾಲಗತಿಗೆ ಹೊಂದುತ್ತ ವೆ. ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತರು ಇವನ್ನು "ಸತಾಲ ವೃತ್ತ *ಗಳೆಂದು ಕರೆದು “ತೋಂ ತಕ ತೋಂ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಲಯ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಸಹ ನೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ತೋತ್ರಗಳು, ಗಿರಿಜಾ ಪಂಚಕ, 
ಪನ್ನ ಗವೇಣ್ಯಷ್ಟಕ ಮೊದಲಾದುವು ನೀತಿಬೋಧಕ ರಚನೆಗಳು. ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತ ಗಳಿಗೂ 
ಅದೇ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ | ರಿಂದ 26 ಅಕ್ಷರಗಳ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. 26 
ಅಕ್ಷರದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹೆಸರು "ಉತ್ಕ್ರತಿ?. ಕುಮಾರ ನಿಜಗುಣರು 27 ಅಕ್ಷರದ ಛಂದ 
ಸ್ಸನ್ನು "ಸತೃೃತಿ' ಎಂದು ಕರೆದು, ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 108 ಶಿವಶರಣರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲೂ 
ಒಂದೊಂದು ವೃತ್ತ ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಪ್ರತಿವೃತ್ತ ಕ್ಕ ಮುಂಚೆ, ಅದೇ ವ ತ್ತಪಾದ 
ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿ ವೃತ್ತದಲ್ಲೂ ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತದ 
ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು "ಶಿನಶರಣತಾರಾವರ್ಣಮಾಲಾ ವೃತ್ತ ಶತಕ ವೆಂಬ ಮೂರ 
ನೆಯ ಭಾಗ. ಈ ಭಾಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಮಹತ್ಯೃತಿ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವ 28 ಅಕ್ಷರದ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ “ನಿಜಗುಣ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವೃತ್ತ ವಿದೆ. 

"ಅತಿಧೃತಿಶತಂ ಎಂಬ ಈ ಕೃತಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 19 ಅಕ್ಷರದ “ಅಕಿ 
ಧ ತಿ” ಛಂದಸ್ಸಿನ 108 ಹೊಸವೃತ್ತ ಗಳಿದ್ದು, ಪುರಾಣ ಕಥನ, ಭಕ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಏಳು 
ಖಂಡಗಳಿವೆ. ಈ ವೃತ್ತ ಗಳಿಗೂ ಅದೇ ವೃತ್ತ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. 
| ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಗಳಿಗೂ ಆಯಾ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸ್ತಾರಕ್ರಮದಂತೆ ವೃತ್ತ 

ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಒಟ್ಟು ವೃತ್ತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟದ್ದಾರೆ. 
ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರವೃತ್ತ ರಚನೆ ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ 
ಅನೇಕ ವೃತ್ತ ಗಳು ತಿಳಿಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ನೀಗುತ ಸಂತತ ಸರ್ವರ ಸಂಕಟ ಸಂತಸಗೊಳ್ಳುತಲುಂ 
ಭೋಗಕೆ ಬಾಗದೆ ರೋಗದೊಳೇಗದೆ ರಾಗವ ಪಾಡುತಲುಂ 
ಯೋಗದ ಸಿದಿ ಯು ತನ್ನನು ತಾನರಿದಾಗಳೆಯೆನ್ನು ತಲುಂ 
ಬಾಗುತ ದೈವಕೆ ಯಾಗಿಕ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸು ಹೇ ಮನುಜಾ 
(ಗಿರಿಜಾ ಪಂಚಕ, ಪುಟ ೧೫) 
ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ವನೆಯೆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿನ ವೃತ್ತಗಳು ನಡುಗನ್ನಡದ 
ಚಂಪೂ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಕೆಲವು ವೃತ್ತಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಪದಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿವೆ. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ, 
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ಶ್ರೀಗುರು ಜಂಗಮಕಿಂಕರೇ ಸತ್ಯಧರ್ಮ ಸಾಕಾರರೂಪೇ ಸದಾಮಂಗಳ ಮಂತ್ರರತೇ 
ಸಾಗರ ಸಾಮ್ಯುಗಭೀರ ಶಾಂತೇ ನಿಜಾನುಸಂಧಾನ ನಿಷ್ಕಾಗರಿಸ್ಕೇ ಭಗವದ್ರಸಿಕೇ 
ತ್ಯಾಗಮಯಾನ್ವಿತ ನಾದಬಿಂದುಸ್ವರೂಪ ಸಾಮೈೇ ನಿಜಾನಂದ ಸಾರಾಮೃತ ಚಿತ್ಕಲಶೇ 
ಭೋಗ ವಿರಾಗ ಸಮನ್ವಯಾಚಾರ ಶೀಲಸಂಪನ್ನ ಗಂಗಾಂಬಿಕೇ ವಂದಿಪೆ ನಾಂ ಸುಭಗೇ 
(ಪುಟ ೩೪) 
ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶೈ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಡಾ|| 
ಕೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯವರ ಹೊಂಡ ೈ ಪೂರ್ಣವಾದ "ಮುನ್ನು ಡಿಯಿದೆ, "ಓಳನೋಟ' 
ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಬಾ ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥವಾದ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಛಂದೋಬದ್ಧ ಪದ “ರಚನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಆಧುನಿಕ ಕನಿ 
ಗಳು ತೋರುತ್ತಿ ರುವ “ ಒನಾದರವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅನೇಕ ಕಲಿತವರು 


: ತೋರುವ ತಿರಸ್ಥಾರಭಾನವನ್ನು ಕಂಡು ನೊಂದಿರುವ ಕುಮಾರನಿಜಗುಣರು ಇನ್ನು 


ಟ್‌” 


' ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದೋಬದ್ಧ ರಚನೆಗಳು ಮತ್ತೆ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ದೃಢ 


ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪುಸ್ತಕ ಅಂದವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಮುದ್ರಣದ ತಪ್ಪುಗಳು ವಿರಳವಾದರೂ, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. ೩೧ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ, "ಅಲ್ಲಮ? ವೃತ್ತ ದ ಕೊನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ 'ನಿರಘಂ' ಎಂಬ ಪದದ ಹಿಂದೆ *ನಿರಾಳಂ' ಎಂಬ ಪದನಿರಬೇಕು. "ಕನಕ 
ದೇಹಿ? (ಪುಟ ೧೬) ಮತ್ತು 'ತ್ರಿಶೂಲಿ' (ಪುಟ ೨೬) ಎಂಬ ವೃತ್ತ ಗಳ ಹೆಸರಿನ 
ಮುಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಒಟ್ಟು ವೃತ್ತ ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ತಪ್ಪಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೂ, ವಿದ್ವಾ ಂಸರಿಗೂ ಸಹ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಇಂತಹ 
ಉತ್ತಮ ಕ ತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಕುಮಾರ ಬಜಗೂಣರು ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ 3 ಓದುಗರು ಇದರೆ ಪೂರ್ಣ ಉಪ ಪಯೋಗವನ್ನು ಸಡೆಯುವರೆಂದು 

ನಂಬಿದ್ದೆ ತಿ. 

--ಗರ್ಗೇಶ್ವರಿ ನೆಂಕಟಿಸುಬ್ಬಯ್ಯ 


ಶ್ರೀ ರಾಮಚರಿತ ನಾನಸ-ಮಕರಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ (ಬಾಲಕಾಂಡ-ಸಂಪುಟ-೧) 


ವಿದ್ಯಾ ಭೂಷಣ, ಡಾ॥ ಎಂ. ಕೆ. ಭಾರಕೀರಮಣಾಚಾರ್ಯೆರು ಬರೆದಿರುವ 
ಶ್ರೀ ರಾನುಚರಿತ ಮಾನಸದ ಮಕರಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಒಂದು ಅದ್ಭುತ ಮೇರು ಕೃತಿ. 
ಮಕರಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪಂಕ್ತಿ ಸಂಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರ ಮಾನಸ ಮಂದಾರದ ಭಕ್ತಿ 


ಇ 
೫೬೦ ೦೧೪, ಪುಟಿ-೫೬೦, ಬೆಲೆ ರೂ-125,00, 1994. 


ಪ್ರ: ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಕಾಶನ, 266/8, ೩ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, ಹನಂಮುಂತನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು 
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ಮಕರಂದ ಮಾಧುರ್ಯೆ ಸುಗಂಧವಿದೆ. ಡಾ| ಭಾರತೀರಮಣಾಚಾರ್ಯರು, 
ಮಹಾ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಲೇಖಕರು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜೀವನವನ್ನೆ 
ದೇವರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಮುಡುಪಾಗಿ ಇಟ್ಟ ರುವ ಮಹಾ ಭಕ್ತರ ರು. ಮಹಾಭಕ್ತರಾದವರೇ 
ಇಂತಹ ಮಹಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯಬಲ್ಲರು. ಅನ್ಯರಿಂದ ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ತುಲಸೀದಾಸರ ಮಾನಸದ ಸಮಸ್ತ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಮಕರಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಬನಾರಸ್‌ ಯಣ 

ಆಚಾರ್ಯರು ಬನಾರಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಓದಿ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತ 
ಕೋತ್ತರ ಪದನಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆ ಕಾಶೀಪುರದ ಖಣ ಕಾಶೀಕವಿ ತುಲಸೀ 
ದಾಸರ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ "ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ? ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದು 
ತೀರಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ಸ್ವಯಂ ಕಾಶಿಯೆಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶದ ನಗರ. ಆ 
ಪ್ರಕಾಶದ ಮಯೂಖಗಳಿಂದ ಜಾಜ್ಜ _ಲೈಮಾನವಾಗಿದೆ = ಮೇರು ಕೃತಿ. 
ಸನ್ಮಾನ 

ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯೆದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಒಂದೀ ವಿಭಾಗವನ್ನು 
ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕರಾಗಿ ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸಿ, ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಹಲವಾರು 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದ ಡಾ| ಭಾರತೀರಮಣಾಜಾರ್ಯಕು ಪ್ರಸ್ತುತ 
"ಮಕರಂದ? ಮಹಾಮೇರುಕ್ಸ ತಿ ಬಕೆದು ವಿಶ್ವ ದ ಸರ್ವೋಚ್ಚ ಸನ್ಮಾ] ನಕ್ಕೆ ical. 
ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಪುರಸ್ಕಾರ ಸಿಗಚೀಕು. ಪದ್ಮಶ್ರೀ, ಪದ್ಮಭೂಷಣ 
ಪ್ರಶ ಕ ಕಾರೋ ಸಿಗಬೇಕು. ಕನ್ನಡದ ಸರ್ವೋಚ್ಚ ಪುರಸ್ಕಾರ ಇದಕ್ಕೆ 

ಭ್ರ 


ತುಲಸೀ ಮಾನಸ 

ತುಲಸೀದಾಸರ ಮಾನಸ-ಅಂದಕೆ ಮನಸ್ಸು , ಆಚಾರ್ಯರ ಮಾನಸ ಎರಡಲ್ಲ... 
ಒಂದೇ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ತುಲಸೀಉಮಾಯಣದ ಸಮಸ್ತ, ತತ ಗಳನ್ನು ಮಧುರಾತಿ 
ಮಧುರ ೈಲಿಯಲ್ಲಿ "ಮಕರಂದ'ದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ ಆಚಾರ್ಯರು. 
ಆನಂದಕಾನನ 

ಮಹಾಪಂಡಿತ ಮಧುಸೂದನ ಸರಸ್ವ ತಿ ತಲಸೀ ರಾಮಾಯಣ ಓದಿ ತುಲಸೀ 
ದಾಸರ ಬಗ್ಗೆ ಈ 


“ಆರಂದಕಾನನೇ ಹ್ಶ ಸ್ಮಿಸ್‌ ತುಲಸೀ ಜಂಗಮಸ್ತರುಃ 
ಕನಿತಾವುಂಜರೀ ಯೆಸ್ಕ: ರಾಮಭ್ರಮರ ಭೂಷಿತಾ” 
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ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು ಆಚಾರ್ಯರ ಬಗ್ಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಮಂಜರಿ 
ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ, ಆನಂದ ಕಾನನವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಪುಂಭಾವ ಸರಸ್ವತಿ 
ಡಾ|| ಭಾರತೀರಮಣಾಚಾರ್ಯೆರು ಸಾರ್ಥಕನಾಮಥೇಯರು. ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವರೇ 


ಅಲ್ಲ, ಪುಂಭಾವ ಸರಸ್ತತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ಯಥಾ ರಾಮಾಯಣದ ಏಕದ್‌ವತ್‌ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರಚನಾಕಾರ್ಯ ಸಾಧ ಕ್ರಿನಾಗುತ್ತಿ ರಲಲ್ಲ. 


ವಿಶ್ವಕೋಶ 


ರಾಮಾಯಣ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಬರೆಯುವಾಗ ವಿಶ್ವದ ವಿಭಿನ್ನ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ರಾಮಕಾವ್ಯಗಳ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ತುಲಸೀದಾಸರ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ನಿರೂ 
ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ- ಆಚಾರ್ಯರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವೈಶ್ಯಿಕ ಆಯಾಮ ಕೊಡಲು 
ಆಚಾರ್ಯರು ವೇದ, ಪುರಾಣ, ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕಿ ಕಲೆ, ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನ ದರ್ಶನ, ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತಿತರ 
ಶಾಖೆಗಳ ಮಕರಂದ ಬಿಂದು ಸಂದೋಹವಾಗಿರುವ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಒಂದು ಅತಿನೂತನ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಶ್ವಕೋಶ. 


ಮಾನಸ ವಿಶ್ವಕೋಶ 

ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸ ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಕಾವ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ, ಶಕ್ತಿಕಾವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಕಾವ್ಯಸೌಷ್ಠವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಕಾವ್ಯ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೇರೊಂದು ಇಲ್ಲ. ಮಾನಸದಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿ, ದರ್ಶನ, ಕಾವ್ಯಕಳೆ, ವ್ಯವಹಾರ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ತತ್ವಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತಂದಿರುವ ಮಕರಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಮಾನಸದ 
ವಿಶ್ವಕೋಶವಾಗಿದೆ. 


ಅತಿಮಂಜುಲ 


ತುಲಸೀದಾಸರು ತಮ್ಮ ರಾಮಾಯಣದ ಬಗ್ಗೆ ತಾವೇ ಹೇಳಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, 
ಇದು ನಾನಾ ಪುರಾಣ ನಿಗಮಾಗಮಾದಿಗಳ ತತ್ವಗಳಿಂದ ಸಮನಿ ತವಾಗಿದೆ. ಅನ್ಯ 
ಶಾಖೆಗಳ ತತ್ವಗಳು ಇದರಕ್ಲಿವೆ. ಆತ್ಮಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ತ.ಲಸೀದಾಸರು ಈ ರಾಮಾಯಣ 
ನ್ನು ಅತಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರು. 
ನಾನಾ ಪುರಾಣ ನಿಗಮಾಗಮ ಸಮ್ಮತಂ ಯೆ । ದ್ರಾಮಾಯಣೇ 


ನಿಗದಿತಂ ಕ್ವಚಿದನ್ಶ್ಯತೋಸಿ ॥ ಸ್ವಾಂತಃ ಸುಖಾಯ ತುಲಸೀ 
ರಘುನಾಥ ನಾಥಾ |! ಭಾಷಾ ನಿಬಂಧಮತಿ ಮಂಜುಲ ಮಾತನೋತಿ ॥ 
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ಆಚಾರ್ಯರ ಮಕರಂದ ವಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಪುರಾಣ ನಿಗಮಾಗಮ ಸಮ್ಮಶ ತಶ್ವ 
ಗಳಿವೆ. ತುಲಸೀ ರಾಮಾಯಣದ ಸಾರ ಸರ್ವಸ್ವವಿದೆ. ಅನ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಗಳ ತತ್ವ 
ಗಳಿವೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಅತಿಮಂಜುಲವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ದೇವರಿಗ ನರನಾರಾಯಣರಿಗೆ, ಭಕ್ತರಿಗೆ. 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಕಾಣಿಕೆ 

ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯ ವಿಭಿನ್ನ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಿವಿಧ ಕಾವ್ಯ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು, 
ಭಕ್ತಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದಿರುವ ಇಂತಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಾನು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೊಸಕಾಣಿಕೆ. ಹಿಂದೀ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ್ರಂಥವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸದ ಸಾರ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಮಕರಂದದ ಮೂಲಕ ಆಚಾರ್ಯೆರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. 


ಭಕ್ತಿಪ್ರಚಾರ 

"ಮಕರಂದ' ದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಯೇ ಅಲ್ಲ, ಲೋಕ ಸೇವೆಯೂ ಆಗಿದೆ. 
ಭಕ್ತಿ ಮಾನವ ಜಾತಿಯ ಆಭೂತಪೂರ್ವ ಶಕ್ತಿ; ಆ ಲೋಕದ ಶಕ್ತಿ. ಇಂತಹ 
ಭಕ್ತಿಯ ಶಕ್ತಿ ಮಕರಂದದಿಂದ ನಮಗೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾ ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರರಾದ ಡಾ| 
ಭಾರತೀ ರಮಣಾಚಾರ್ಯರ ಈ ಕ್ಳೃ ತಿ ಪಾಠಕರ ಮಾನಸಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಸುಧಾಸ್ರವ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ನೂತನ ಜೀವಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, 

"ಮಕರಂದ'ದ ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದ ಆಚಾರ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಂದಿದೆ. 


ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದವಾಗಬೇಕು 

ಮಾನಸದ ಇಂತಹ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿಯೊ ಇಲ್ಲ. "ಮಕರಂದ'ದ ಅನು 
ವಾದ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಆದಕಿ ತುಲಸೀದಾಸರ ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯೆದ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ತತ್ವಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. ಸಮಸ್ತ ಭಾರತೀಯೆ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಇದರ ಅನುವಾದವಾಗಬೇಕು. 


ಆಚಾರ್ಯರು ಯಾರು? 


ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಓದಿದ ಅನಂತರ ನಾನು ಯೋಚಿಸ ತೊಡಗಿದೆ: ಯಾರು ನಮ 
ಆಚಾರ್ಯರು ? ಇವರು ತುಲಸೀ ದಾಸರೇ? ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರೇ ? ಮಲ್ಲಿನಾಥ 
ಸೂರಿಯವರೇ ? ಇವರೆಲ್ಲರ ಅಂಶಗಳುಳ್ಳ ವರೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಂಡೆ. ರವಿ ಕಾಣ 
ದ್ದ ನ್ನ್ನ ಕನಿ ಕಂಡ, ನಿಜ. ಕನಿಯೊ ಕಾಣದ್ದ ನ್ನು ವಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಆಚಾರ್ಯರು 
ಕಂಡರು. ಇದು ಮಾನಸ ದರ್ಪಣ. ರೆವರೆಂಡ್‌ ಫಾದರ್‌ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಕಾಮಿಲ್‌ಬುಲೈ 
ಅವರ "ರಾಮಕಥೆ' ಗ್ರಂಥದ ತೂಕ ಮಕರಂದದಲ್ಲ ಇದೆ. 
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(1) ಸರಳ ಶೈಲಿ 
ಮಕರಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಂದಾರ ಮಕರಂದ ಮಾಧುರ್ಯ ಸವಮನಿ ತ ಶೈಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ರೋಚಕವಾಗಿದೆ. 

(2) ಉಪಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳು 


ಆಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಸಂಗಾನುರೂಪ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಯಥಾ 
ಕವಿವಂದನಾ ಪ್ರಕರಣ, ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ಸಂವಾದ ಇತ್ಯಾದಿ. 


. ಸ್ಥಾನ ನಿನರಣ 
ಚ ಕವಿನಾಶಾ, ಕರ್ಮನಾಶಾ ನದಿ ಬಿಹಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಇದರ ಮತ್ತು ಇತರ ನದಿಗಳ 
ಮತ್ತು ಸ್ಥ ಳಗಳ ಪೂರ್ಣ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ನೀಡಿರುವರು. 


ಸರಸ ಸುಂದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ನಾರಿಕೇಳಪಾಕದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ, ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಗೆ 
ಮತ್ತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಮಕರಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವೂ ಸುಂದರವೂ ಆಗಿದೆ. ದ್ರಾಕ್ಷಾಪಾಕದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಈ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಆನಂದ ಮಕರಂದ ಬಿಂದು ಸಂದೋಹ ನೀಡುತ್ತದೆ. 


ಭಕ್ತಿ ತತ್ವ 

ಭಕ್ತಿ-ತತ್ವ ಶ್ರ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಆತ್ಮವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿವೇಚನೆ 

ಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿ ತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನಸ್ಥಾನ ನೀಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಭಕ್ತಿ 
 ಭಂಡಾರವಾಗಿದೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ದಾರ್ಶನಿಕ ತತ್ತ್ವಗಳು 

ವರ್ಣಾನಾಂ ಅರ್ಥ ಸಂಘಾನಾಂ ರೆಸಾನಾಂ ಛಂದಸಾಮೆಪಿ 

' ಮಂಗಲಾನಾಂ ಚ ಕರ್ತಾರೌ ವಂದೇ ವಾಣೀ ನಿನಾಯೆಕ್‌ೌ ॥ 

| _ಇದು ಮಾನಸದ ಸರ್ವ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕ. ಇದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಗಳಿಗೂ, ಅರ್ಥ 
| ಗಳಿಗೂ, ರಸಗಳಿಗೂ, ಛಂದಸ್ಸು ಗಳಿಗೂ ಮಂಗಳವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ವಾಣೀ 
' ವಿನಾಯಕರಿಗೆ ಕವಿ ನಮಸ್ಯರಿಸುವರು. ಮಂಗಳಾಚರಣೆ ಬಗ್ಗೆ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
. ಹೇಳಿರುವ ಪಾತಂಜಲಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿರ್ನಿಪ್ಪ 
ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗೆ ವಾಣೀನಿನಾಯಕರ ಅನುಗ್ರಹ ಸಡೆಯುವ ಕನಿ ಉದ್ದೇಶ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ವಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾರಂಭ ಮಾಡಿರುವ ತುಲಸೀ 
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ದಾಸರು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಅವತಾರವೆಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಛಂದಸ್ಸಿ ನಪ ಪ್ರ ತಿಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಎಂಟು ವರ್ಣಗಳಿವೆ. ಎಂಟು ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಅಷ್ಟ ಚಕ್ರವುಳ್ಳ "ಆಯೋಧ್ಯಯನ್ನು 
ಕವಿ ವಂದಿಸಿರುವನೆಂಬ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಉದ್ಭಾ ಸುತ್ತಾ ರೆ. ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 32 
ವರ್ಣಗಳಿವೆ. 32 ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಮಚಂದ್ರ ಚರಿತ ವರ್ಣನೆ ಮುಂದಿ 
ಆಗುವುದೆಂದು ಈ 32 ೫೫-08 ತಿಳಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ವರಾಹಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಕಾರ- "ವರ್ಣಾನಾಂ' ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗಿರುವ ಈ ಕವಿತೆಯ ವಕಾರವು 
ವಾಸುದೇವ ರೂಪೀ ಮೋಕ್ತಪ ಪ್ರದ ಭಗವಂತನ ವಾಚಕವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ರಹಸ್ಯೋದ್ಭಾ ಟನ ಸಿಡಿದ ಇದು ಮೋಕ್ಷಪ್ರದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ ಕಾವ್ಯವೆಂದು 
ವಕಾರ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಣೀವಿನಾಯಕರನ್ನು ವಂದಿಸಿರುವರು. ಇವರ ಮಂತ್ರಗಳ 
ಬೀಜಾಕ್ಷರ ವಕಾರ, ಸಬೀಜ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಆಗುವುದೆಂದು ಆಚಾರ್ಯರು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ವಕಾರದಿಂದ ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸ ಕೊನೆಗೊಂಡಿದೆ. 

ದಹ್ಯಂತಿ ನೋ ಮಾನವಾಃ-ಇದು ಪರಮ ಮಾಂಗಳಿಕ. 


ಗಣಿರಹಸ್ಯ 


ಆರಂಭದಲ್ಲಿ "ವರ್ಣಾನಾಂ ಎಂಬುದು ಮ-ಗಣ. ಮ- ಗಣಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆ ಭೂ-ಮಾತೆ. ಫಲ, ಐಶ್ವರ್ಯ. ಈ ಮ-ಗಣ ಪ್ರಯೋಗ ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರ ಪ್ರದವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತ ಕ್ಷೆ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಉದ್ಭಾಟಸಿ 
ದ್ಹಾಕೆ.' ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ: ಮಾನವಾಃ ಕ) ಇಂಥ ಹಲವಾರು ರಹಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ದಾರ್ಶನಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮುದ್ಭಾಟಸಿ ರಾಮಚರಿತಮಾನಸದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಭಕ್ತಿ ಮಕರಂದವನ್ನು ಡಾ| ಭಾರತೀರಮಣಾಚಾರ್ಯೆರು ನಮಗೆ ಪ್ರಸಾದ 
ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಕುಂಠಿತ ಭಕ್ತಿಗೆ ತಾರ್ಕಣ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುವುದು ಭಕ್ತರಾಗಿರುವವ 
ರಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ. ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಶ್ರಿ( ಆಂಜನೇಯಸ್ವಾಮಿ ಯಶಃ ಶ್ರೀ ಪ್ರಸಾದಿಸಲಿ. 
ಇಂತಹ ಅಪೂರ್ವ ಮೇರುಕೃ ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತರುವ ಶ್ರುತಿಪ್ರಕಾಶನದ ಕಾರ್ಯ 
ಶ್ಲಾ ಘನೀಯವಾಗಿದೆ. 


--ಡಾ| ಸರಗು ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 
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ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಶಾಸ್ತ್ರ ಸರಿಚಯ 


ಈ ಕೃತಿಯು ಪ್ರೊ! ಶಿ. ಶಿ. ಬಸವನಾಳರ ಜನ ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಕೊಟ್ಟ ಉಪನ್ಯಾಸದ ಲಿಖಿತರೂಪ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನಿಘಂಟು 
ಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ನಿಘಂಟುಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗ್ರಂಥ ಬರುತ್ತಿರುವುದು 
ಇದೇ ಮೊದಲು. 

“ಲೇಖಕನ ಅರಿಕೆ”ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ ನವರು, “ನಿಷಯದ ಕಿರು 
ಸಂಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ಯುವ ವಿದ್ವಾ ಸ ದ ಸ್ತ್ರಿಯನ್ನು ಈ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆ 
ಯಲು ಪ್ರ ಯತ್ನ ಪಟ್ಟ ದೆ ನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ ರೆ. 4 LN ಲದ ವಿದ್ವಾಂಸ 

ಲೂ ನಿಘಂಟುಶಾಸ್ರ ಸರಿಚಯವಿರುವವರು. ವಿರಳವಾದುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥ ಎಲ್ಲ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಉಪಕಾರಕವಾದುದು. i 


“ಅರಿಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥದ 

ಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಪ್ರಾ ಚೀನ ಶ್ಲೋಕವೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತದ ವೈದಿಕನಿಘಂಟು, ನಿರುಕ್ತ ಮತ್ತು ಕೋಶಗ್ರಂಥಗಳ ವಿವರದೊಡನೆ 
ಗ್ರಂಥ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ನಿಘಂಟುಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ನಿಘಂಟು ರಚನಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಗಿರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ, ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಾದರಿಗಳವೈ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ವಿವರಗಳೇನು ಎಂದು ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಡನೆ ನಿನರಿಸಿದ್ದಾರೆ (ಪುಟ ೯.೧೪). 
ಅನಂತರ "ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದೊ ತ್ಸ ತ್ರಿಯ ಕ್ರಮ” (ಪುಟ ೧೫.೧೯) ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ 
ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದ. ಭಂಡಾರ ಹೇಗೆ ಳೆದ ಮತ್ತು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾರಿ. ಈ ' ಭಾಗ ಎಷ್ಟು ಬೋಧಪ್ರದವೋ ಆಷ್ಟೇ ರಂಜಕವೂ ಆಗಿದೆ. 

ಮುಂದೆ, ನಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳ, ವೈದ್ಯ, ವಿಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪದಕೋಶಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಅಗತ್ಯವನ್ನೂ, ಆ 
ನಿಘಂಟುಗಳ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಘಂಟುಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಪುಟ 
೨೦-೨೭) 

“ನಿಘಂಟು ರಚನೆ-ನಿನಿಧ ಹಂತಗಳು” ಎಂಬ ಏಳನೆಯ ಭಾಗವು ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಮುಖ್ಯ ಭಾಗ. ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಸಂಗ್ರಹ, ಸಟ್ಟಕೆಗಳ ರಚನೆ, 

ರ್ಯಾಯ ರೂಪಗಳ ಜೋಡಣೆ, ಅರ್ಥನಿರ್ಧಾರ, ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮ 


ಲೇಖಕರೂ-ಪ್ರೊ ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ, 7 ಕಾಶಕರು-ಕರ್ನಾಟಕ ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾ ಲಯ, 


ಥಾರವಾಡ-೫೮೦೦೦೩, ಪುಟಗಳು V+ ೧೦೨, ಬೆಲೆ ರೂ-೨೦, ೧೯೯೩. 
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ದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸುವುದು, ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು, ಈ ಆರು ಹಂತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಉದಾಕರಣೆಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ, ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
(ಪುಟ ೨೮-೪೭) ಇದರಿಂದ ನಿಘಂಟು ರಚನೆ ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವೆಂದು 
ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಂಡಿ ತಿನ್ನುವವರಿಗೆ ತಿನಿಸುಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಶ್ರಮವು 
ಹೇಗೆ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ, ನಿಘಂಟನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವವರಿಗೆ 
ನಿಘಂಟುಕಾರನ ಶ್ರಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮುಂದಿನ ೨೧ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದ ನಿಘಂಟು 
ಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಪುಟಗಳ ಪ್ರತಿಕೃತಿಗಳು (Reproductions) ಇವೆ. 

ಎಂಟಿನೆಯ ಭಾಗ-“ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಳ ಕಿರುಚರಿತ್ರೆ.” ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ 
ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ "ರನ್ನ ಕಂದ” ವೆಂಬ ನಿಘಂಟನಿಂದ ಆರಂಭಸಿ ಇಂದಿನ ವರೆಗಿನ 
ಬಹುತೇಕ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವಿವರಗಳೂ, ಈಗ ಮುಗಿಯುವ 
ಹಂತದಲ್ಲಿರುವ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಬೃಹನ್ನಿ ಘಂಟನ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳೂ ಇವೆ. 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆರು ಅನುಬಂಧಗಳಿವೆ. 


ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನ "ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ'ದಲ್ಲಿ “ಪ್ರತಿಭಾನಂ, ಕಾವ್ಯ ವಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರಚಯ ಪರಿಚಯಂ, ವೃದ್ಧ ಸೇವಾನುರಾಗಂ, ಸತತಾಭ್ಯಾಸ ಪ್ರಯತ್ನಂ ಕವಿತೆಗೆ 


ನಿಯತಂ ಕಾರಣಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ 


ಕವಿತೆಗೆ ಕಾರಣಗಳೆಂದು ಹೇಳರುವ ಪ್ರತಿಭೆ, ಕಾವ್ಯಗಳ ಲೋಕ ವ್ಯವ ಹಾರದ ಮತ್ತು 
ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರೊಡನೆ ನಿಚಾರ ವಿನಿಮಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ನಿರಂತರವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ ಇವು ನಿಘಂಟು ರಚನೆಗೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ. 


“ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಘಂಟುಕಾರನಾಗಲು ಇರಬೇಕಾದ ಅರ್ಹತೆಗಳು” ಎಂಬ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ (ಪುಟ ೯೧, ೯೨) ಪ್ರೊ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರು ಇತರ 
ನಿಘಂಟುಕಾರಕೊಡನೆ ಆಗಾಗ ನಡೆಸಿದ ಮಾತುಕತೆಗಳಿಂದಲೂ, ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ 
ಅನುಭವದಿಂದಲೂ ಮೂಡಿಬುದಂತೆ, ನಿಘಂಟುಕಾರನಿಗಿರಬೇಕಾದ ಅರ್ಹತೆಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಷ್ಟೇ ಅರ್ಹತೆ ಇದ್ದರೂ, ನಿಘಂಟುರಚನೆ ಮುಂದುವರಿದಂತೆಲ್ಲ, 
ನಿಘಂಟುಕಾರನೂ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಬಳೆಯುತ್ತ ಕ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 


ಎರಡನೆಯ ಅನುಬಂಧ "ಒಂದು ನಿಘಂಟನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ?” 


ಈ ಭಾಗವನ್ನು ನಿಘಂಟನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಎಲ್ಲರೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಓದಬೇಕು. ' 


ನಿಘಂಟುಗಳ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯಲು ಇದು ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅವನ ಅರ್ಹತೆಯೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಬ 
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ಕರಡಚ್ಚು ತಿದ್ದುವವರ ಕಣ್ತಸ್ಸಿಸಿ ಅನೇಕ ಮುದ್ರಣದ ತಪ್ಪುಗಳು ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಚಾರಿತ್ರ ಕ (ಪುಟ ೧೩ ೩೬, ೩೭ ಇತ್ಯಾದಿ), ಸೌಷ್ಟವ (ಪುಟ ೨೨), 
ಕಾಯಕ್ಣೆ (ಷ (ಪುಟ ೪೪), ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸಿ (ಪುಟ ೮೧) ಇವು ಕೆಲವು. ಇವು ಕ್ರನು 
ವಾಗಿ, ಚಾರಿತ್ರಿಕ, ಸೌಷ್ಠವ, ಕಾಯಕ್ಣ್ಷೇಶ, ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ ಎಂದು ಇರಬೇಕು. 
೪೮.೬೮ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಕೃತಿಗಳು ಬಹಳ ಮಸಕಾಗಿದ್ದು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಸಣ್ಣ ಕ್ಷರ 
ಗಳನ್ನು ಓದುವುದು ಕಸ್ಟಸಾಧ ಫನಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಕೃತಿಗಳನ್ನು, ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣು 
ವಂತೆ, ಇನ್ನಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮುದಿ ಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ೩ನೇ ಪುಟದ ೧೩ 
ನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾಗುವ ವಾಕ್ಯ “ಛಂದಸ್ಸು ಆಯಾ ಮಂತ್ರಗಳ ಅಕ್ಷರ, ಪಾದ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ” ಎಂದಿರಬೇಕು. ೭೬ನೆಯ 
ಪುಟದಲ್ಲಿ, ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೪೫ರ ಬದಲು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೪೫ ಇರಬೇಕು. 

ಈ ಸಣ್ಣ ದೋಷಗಳನ್ನು ಮರುಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ನಿವಾರಿಸುವರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


ಪ್ರೊ! ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರ ದೀರ್ಥಕಾಲದ ನಿಘಂಟು ಸಂಪಾದಕತ್ವದ ಅನು 
ಭವ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತು ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದ ಅವರೂ, ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಿದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದವರೂ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ತುಂಬ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಅಸಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ 
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಿ, ಅದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸುವರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 

ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರಚಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ತಾವು ವಿಷಯ 
ಸಂಗ್ರಹೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು “ಅರಿಕೆ”ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ. ಆ ಗ್ರಂಥ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಬರುವುದೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 


--ಗರ್ಗೇಶ್ವರಿ ನೆಂಕಟಿಸುಬ್ಬಯ್ಯ 


ವಸ್ತು ಸಂಗ್ರಹ 


ದಿನಾಂಕ ೧೧-೨-೯ಇ೫ರಂದು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಪುರಭವನದಲ್ಲಿ ಡಾ|| ಆರ್‌. ಸಿ. 
ಹಿರೇಮಠರ ೭೫ನೆಯ ಹುಟ್ಟುಹಬ್ಬವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಾರಂಭದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಡಾ| ಹಿರೇಮಠರ ಸಾಧನೆ ಸಿದ್ದಿ ಗಳ ವಿಚಾರಸಂಕಿರಣ, ಅವರ ಆತ್ಮಕಥೆ- 
"ಉರಿ ಬರಲಿ ಸಿರಿ ಬರಲಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಬಿಡುಗಡೆ ನೆರವೇರಿದವು. ಸಮಾರಂಭವು 
ಸಿದ್ಧ ಗಂಗಾಮಠದ ಡಾ| ಶಿವಕುಮಾರ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಡಾ| ಪು.ತಿ.ನ. 
ಅವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿದೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಸರಕಾರದ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತ ಸಂಸ್ಕತಿ ಇಲಾಖೆಯ ನೆರವಿನಿಂದ ಮಲ್ಲೇ 
ಶ್ವರದ ಕೇಶವನ ೈತ್ಯಶಾಲೆಯು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆ-ಎಂಬ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
fy ಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಹ ತಿರುಮಲಾರ್ಯೆನ ವಕೆಗಿನ ೧೮ ಈ 
ಸೆವಗಳ ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಿರು ನೃತ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ಕನ್ನಡದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರುವ ಕಾರ್ಯ ವಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪ್ರಾ ತ್ರಾರಂಭವನ್ನ್ನು ದಿನಾಂಕ 
ದ ರವೀಂದ್ರ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರ ಲ್ಲ ಭರತ ಹಹನ ವ್ರ ಸಂಗದಿಂದ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ನಾಗಸಿರಿ ಬಿಡುಗಡೆ”: ಎಂಬತ್ತು ವರ್ಷ ತುಂಬಿದ್ದ ಜಾನಪದ ಲೋಕದ 
ರೂವಾರಿ ೬೪ನೆಯ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ತೃಸಮ್ಮೇ ್ಲೀಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಲ್‌. ನಾಗೇ 
ಗೌಡರ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ ಯ (ಸಂಪುಟ ೧, ೨, ೩, ೪ ಐಬಿಎಚ್‌ ಪ್ರಕಾಶನ). 
ಬಿಡುಗಡೆಯೆ ಸಮಾರಂಭ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಪುರಭವನದಲ್ಲಿ 28.2.95 ಸಂಜೆ ನೆರ 
ವೇಂಜಿ. ಡಾ| ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ, ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ಡಿ. 
ಜೀವೇಗೌಡರಿಂದ ಪುಸ್ತಕ ಬಿಡುಗಡೆ, ಕನ್ನಡ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ಶ್ರೀ ಜಿ. ನಾರಾಯೆಣರಿಂದ ಅಭಿನಂದನೆ ಮತ್ತು ನಾಲ್ವರು ವಿದ್ವಾ ಂಸರಿಂದ ನಾಲ್ಕು 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಾದವು.. 


ರಾಷ್ಟ್ರ ಕನಿ ಗೋವಿಂದ ಫೆ ಪೈಸ ಸಂಶೋಧನ ಕೇಂದ್ರದ ವತಿಯಿಂದ ಮಹಾತ್ಮಾಗಾಂಧಿ 
ಕೈನಾಣಯಲ್‌ ಕಾಲೇಜು ಉಡುಪಿ, ಮುದ್ದ ಣನುಂಟಿಪದಲ್ಲಿ ೧೧-೩-೧೯೯೫ರಂದು 
ಗೋವಿಂದ ಪೈಯವರ ಸಂಶೋಧನದ ಮಹಾಸಂಪುಟದ ಬಿಡುಗಡೆ. ಡಾ|| ಡಿ. 
ವೀರೇಂದ್ರ ಹೆಗ್ಗೆ ಡೆಯೆವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದೆ. ಡಾ| ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರಿಂದ 
ಗ್ರಂಥದ ಬಿಡುಗಡೆ. ಕಯ್ಯಾರ ಸಿಜ್ಚುಣ್ಣ ರೈಗಳಿಂದ ಕವಿವಂದನೆ, ಬನ್ನಂಜೆ ॥ಃ 
ಗೋವಿಂದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಗ್ರಂಥ ಸರಿಚಯೋಪನ್ಯಾಸಗಳಾದವು. 
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ಡಾ| ದೇ.ಜ.ಗೌ. ೭೫ ಅಭಿನಂದನೆಯ ಸಮಾರಂಭ ಬೆಂಗಳೂರು ಪುರಭವನ 
ದಲ್ಲಿ ೧೧-೩.೯೫ ರಂದು ಆಚರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ೬೫ಮಂದಿ ವಿದ್ವಲ್ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ೮೩೮ ಪುಟಗಳ "ಅಮೃತ ವರ್ಷ' ಎಂಬ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ದೇ.ಜ.ಗೌ. ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಸಾಧನೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಿಚಾರಸಂಕಿರಣವೂ ಇದ್ದಿತು. 


ಮಹಾಕವಿ ರನ್ನನ "ಅಜಿತ ತೀರ್ಥಂಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕಂ' ಗ್ರಂಥದ ಸಹಸ್ರ 
ಮಾನೋತ್ಸವವನ್ನು ೨೨-೩-೧೯೯೫, ಸಂಜೆ" ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷನ್ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಜರಗಿಸಲಾಯಿತು. ಪ್ರೊ! ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ, ಡಾ|| ಏ.ವಿ. ವೆಂಕ 
ಟಾಚಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಉಪನ್ಯಾಸ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣಜೆಳ್ಗೊ ಛೆ ಜೈನಮಠದ 
ಶ್ರೀ ಚಾರುಕೀರ್ತಿ ಭಟ್ಟಾರಕ ಸ್ನಾಮಿಗಳು ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ೨ಲಕ್ಷ ರೂ, ಗಳ ದತ್ತಿನಿಧಿ 
ಯನ್ನ್ನಿತ್ತ ರು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತಾ 
ಗಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಜೈನಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪ್ರಬಂಧ, ಸಂಶೋ 
ಧನೆ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ನಾಟಕ, ಕಥಾ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅಥವಾ ಅಹಿಂಸೆ, 
ಸದಾಚಾರ, ನೈತಿಕ ಉತ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗುವ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗೆ ಪ್ರ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಲ್ಲುವುದೆಂದು ಘೋಷಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ವಾರ್ತೆ 


ಗಾ 


ಕುವೆಂಪು ಸ್ಮರಣೆ : 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಎಂದಿನಂತೆ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳ 10ನೇ ತಾರೀಖಿನಂದು ನಡೆದುವು. 


10.1.95ರಂದು ಆದರ್ಶ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಸತ್‌ನ ಕುಲಸತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ 
ಎನ್‌. ಕೆ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿಮರ್ಶಕ 
ಪ್ರೊ ಕೆ.ಎಸ್‌. ಭಗವಾನ್‌ ಅವರು “ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು” ಎಂಬ ವಿಷಯ 


ವನ್ನು ಕುರಿಶು ರಸವತ್ತಾದ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು. ಇದು ಎರೆಡನೇ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ. 


10.2.95ರಂದು 3ನೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ನಡೆಯಿತು. ಪ್ರೊ|| ಆರ್‌. ಜಿ. 
ಕುಲಕರ್ಣಿಯೆವರು “ರಾಮಾಯೆಣ ದರ್ಶನಂ” ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ “ಯೋಗಸ್ವರೂಪ” ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. 


10.3.95ರಂದು ನಡೆದ 4ನೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಪ್ರೊ 
ಎಸ್‌. ಎಂ. ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ, ನಿರ್ದೇಶಕರು, ರಾಷ್ಟ್ರ ಯೆ ಮಾನಸಿಕ ಆರೋಗ್ಯ ಮತ್ತು 
ನರವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಸ್ಥೆ ಇವರು ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಫಿಮ್ಹಾನ್ಸ್‌ನ ಅಶ್ವಿನಿ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ಏರ್ಪಾಡಾಗಿದ್ದಿತು. * ಡಾ|| ನರಹಳ್ಳಿ ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಅವರು 
“ನನೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ” ಎಂಬ ವಿಷಯೆ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪನ್ಯಾಸ ನೀಡಿದರು. 


ಈ ಮಾಲೆಯ 5ನೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ಮಲ್ಲೆ (ಶ್ವರದ ಗಾಂಧೀ ಸಾಹಿ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಪ್ರೊ| ಎಚ್‌, ವಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಶರ್ಮ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಪ್ರೊ! ಎಸ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌ ಅವರು “ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಕಥನ ಕವನಗಳು” 
ಕುರಿತು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀ ರವಿಶೇಖರ್‌ ಅವರಿಂದ ಕುವೆಂಪುಗೀತಗಳ 
ವಾಚನ ಹಾಗೂ ಗಮಕಿ ಶ್ರೀ ಕಡಬ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಅವರಿಂದ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ಕಾವ್ಯ 


ವಾಚನಗಳು ನಡೆದದ್ದು ಸುಶ್ರಾ ವ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


10.5.95ರಿಂದ ಈ ಮಾಲೆಯ 6ನೆಯೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ವಿಜಯೆನಗರದ 
ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದು ನಿದ್ಯಾನೀಠದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ಡಾ|| ಕೆ. ನಾಗೇಶ ಹತ್ವಾರ್‌ ಅವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಕವಿಗಳೂ 
ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ 
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ಡಾ|| ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ ಅವರು "ಕುವೆಂಪು-ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
| ಸಾಹಿತ್ಯ' ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಪರಿಪ್ಲುತ ಉಪನ್ಯಾಸ ನೀಡಿದರು. 


ಸಾಹಿತ್ಯೋಪಾಸಕರು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಮಾಲೆ : 


ಈ ಮಾಲೆಯ 12ನೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು 22.1.1995ರಂದು ಗೋಖಲೆ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಿಚಾರ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಹಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ 
ಶ್ರೀ. ಸಿ. ಕೆ. ನಾಗರಾಜ ರಾಯರು ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಜಾರ್ಯರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕೇಶವ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು 
ಉದ್ಭಾಓಸಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. ಡಾ| ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಗೋಪಾಲರಾಯರು 
“ಬ್ರಿ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಅನುವಾದಿತ ಕಾದಂಬರಿಗಳು” ಹಾಗೂ ಸ್ರೊ!| ಜಿ. ಅಬ್ದುಲ್‌ 
ಬಷೀರ್‌ ಅವರು ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಇತರ ಕೃತಿಗಳು” ಎಂಬ ನಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಉಪನ್ಯಾಸ ನೀಡಿದರು. 

20.3.95ರಂದು ಈ ಮಾಲೆಯೆ 13ನೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿ 
ಫಿ. ಆರ್‌. ಕರಿಬಸವ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾಗಿತ್ತು. ಮೈ ಸೂರಿನ ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎ. 
ಶಿವಲಿಂಗಯ್ಯನವರು ಅಧ ತೆ ವಹಿಸಿದ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾಷಣ 
ಮಾಡಿದರು. ತುಮಕೂರಿನ ಡಾ|| ಬಿ. ನಂಜುಂಡಸ್ವಾಮಿ ಅವರು “ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಜೀವನ 
ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆಯ ಬಗೆಗೆ ಅವರ ಹೊಸ ಶೋಧನೆಗಳು” ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು 
ಉಪಯುಕ್ತ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಉಪನ್ಯಾಸ ನೀಡಿದರು. 

ಈ ಮಾಲೆಯ 14ನೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು 29.6.95ರಂದು ಗೋಖಲೆ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಪ್ರೊ| ಡಿ. ಲಿಂಗಯ್ಯನವರು ಸಂತ ಶಿಶುನಾಳ 
ಷರೀಫರನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಉಪನ್ಯಾಸ ನೀಡಿದರು. 


ಸಹೃದಯ ಗೋಷ್ಠಿ ; 


24.2.95ಗಂದು ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಉಪನ್ಯಾಸಕರಾದ ಶ್ರೀ ಪಿ. ಇ. ಸೋಮಯ್ಯೆ 
ನವರಿಂದ “ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಪೊಲೀಸ್‌ ಇತಿಹಾಸ” ಎಂಬುದರ ಕುರಿತು ಉಸನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 

25.3.95ರಂದು ನಡೆದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ನಟರಾಜ್‌ ತಲಫಟ್ಟಿ 
ಪುರ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಜಿ. ವೆಂಕಟೇಶ್‌ ಅವರಿಂದ ಸ್ವರಚಿತ ಕವನಗಳ ವಾಚನ ನಡೆಯಿತು. 

6.5.95ರಂದು ಶ್ರೀಮತಿ ಗಿರಿಜಾಶಾಸ್ತಿ ಅವರು ಸ್ವರಚಿತ ಕವನಗಳನ್ನು 
ವಾಚಿಸಿದರು. 
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ಹಸ್ತಪ್ರತಿಶಾಸ್ತ್ರ ತರಗತಿ : 


ದಿನಾಂಕ 24.1.95ರಂದು ನಡೆದ ವಿಶೇಷೋಪನ್ಮಾಸ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ವಾನ್‌ ಟ್ರ. ಕೇಶವಭಟ್ಟರು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಸಂಪ್ರತೀಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣ ಹಾಗೂ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆ” ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಉಪನ್ಯಾಸ ರೀಡಿದರು. 


30.3.95ರಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಬಸವಾರಾಧ್ಯರ 
ಅಧ $ ತೆಯಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಶಾಸ್ತ್ರ ತರಗತಿಯೆ ಸಮಾರೋಪ ಸಮಾರಂಭವು ನೆರವೇರಿತು. 
ತರಗತಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಅವರ ಅನುಭವಗಳನು RK ಕುರಿತ ಭಾಷಣ. ಅಧ ಕಿಪರಿಂದ 
ತರಗತಿಗಳೆ ಉಪಯುಕ್ತತೆ ಕುರಿತು ಭಾಷಣ ಹಾಗೂ ಶುಭ ಹಾರೈಕೆ ನಡೆಯಿತು. 
ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯೆರ್‌ ಅವರು ವಂದನಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. 


ಅಭಿನಂದನೆ 


ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು : 

ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 

ಖ್ಯಾತ ಪ್ರವಾಸಕಥನಕಾರ ಡಾ| ಕೃಷ್ಣಾನಂದ ಕಾಮತರನ್ನು ೧೯೯೪ನೆಯ 

ವರ್ಷದ ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ 
ಪ್ರವಾಸಕಥನ ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಯಿಂದ ಪರಿಚಿತರಾದ ಕಾಮತರ "ನಾನೂ ಅಮೇರಿಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ? ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ರಾಜ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಮತ್ತು "ಪ್ರಾಣಿ 
ಪರಿಸರ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕೃತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಈ ಮೊದಲೇ ದೊರಕಿವೆ. 
ಕಾಯ್ಕಿಣಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯು ರೂ. ೨೦೦೦.೦೦ ನಗದು, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪತ್ರ ಮಕ್ತು ಸ್ಮರಣಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 

ವರದರಾಜ ಆದ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 


ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಕನ್ನಡ-ಮರಾಠೀಭಾಷಾ ಬಾಂಧವ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಿಗರ ಮಹಾರಾಸ್ಟ್ರೀಯರ ಸ್ನೇಹವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಕೊಡತಕ್ಕ 
ವರದರಾಜ ಆದ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಈ ವರ್ಷ ಖ್ಯಾತ ಅನುವಾದಕ ಡಾ|! ಉಮಾ 
ಕುಲಕರ್ಣಿ ಅವರಿಗೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಉಮಾಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು ತಮ್ಮ ಪತಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 
ಕುಲಕರ್ಣಿಯೆನರೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲೇಖಕರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮರಾಠಿಗೆ ಅನು 
ವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ೧೯೯೫, ಮಾರ್ಚಿ 


ಯೆಲ್ಲಿ ಜರಗಿಸಲಾಯಿತು. 
ಪಂಪ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 

ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರದ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪುರಸ್ವಾರವಾಗಿರುವ ಸಂಪ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ೧೯೩ನೆಯದು ಮರಣೋತ್ತರವಾಗಿ ದಿ| ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರಿಗೆ 
ಅವರ 'ಸುವರ್ಣ ಪುತ್ಥ ಳಿ? ಕೃತಿಗೆ ಕೊಡಲು ಘೋಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿ 
ಯೆಂತೂ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಆಯಾಮಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಹೊಸ ಸೃಸ್ಟಿ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೂ ತರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. ಅವರನ್ನು "ಜನಾಂಗದ 
ಕಣ್ಣ ತೆಕೆಯಿಸಿದ ಕನಿ? ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. 

ಬಿ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀ. ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಪ್ರೊ ಬಿ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರರ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ೧೯೯೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡ ಮ 


ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಎರಡು ಸಾವಿರ ರೂ. ನಗದು ನೆನಪಿನ ಕಾಣಿಕೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಶಸ್ತಿಸತ್ರವನ್ನು 


೬ 
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ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಈ ವರ್ಷ ಡಾ| ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ 
ಯವರ "ಎಷ್ಟೊಂದು ಮುಗಿಲು' ಎಂಬ ಕವನಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಮ 
ಮೊದಲೇ ರಾಜ್ಯದ ಹಾಗೂ ಕೇಂದ್ರದ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿಯೆವರ ಹಿರಿಮೆಯೆ ನದಿಗೆ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೆ ಉಪನದಿ ನೀರಿ ಮಹಾ 
ನದಿಯಾದುದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಅಭಿಮಾನದ ಸಂಗತಿ. 
ಮಾಸ್ತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 

೧೯೯೫ನೆಯ ವರ್ಷದ ಡಾ|| ಮಾಸ್ತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಖ್ಯಾತ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾದ ಡಾ| ಎಸ್‌. ಎಲ್‌. ಭೈರಪ್ಪನವರಿಗೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ೧೯೯೫ 
ಜೂನ್‌ 11 ರಂದು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪ್ರದಾನ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ೧೫ 
ಸಾವಿರ ರೂ. ಸಮೇತ ಮಾಸ್ತಿ ಸಂಸ್ಕರಣ ಫಲಕದೊಂದಿಗೆ ಇದನ್ನು ನೀಡಿ ಸನ್ಮಾನಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 

ಚಿದಾನಂದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 

೧೯೯೫ರ ಚಿದಾನಂದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಾಗಿ ಜಾಗ ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠರನ್ನು ಆಯ್ಕೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದ್ದು, ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಪ್ರದಾನ ಸಮಾರಂಭವು ೧೦-೫೯೫ರಂದು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಇದು ಮೂರನೆಯದು. ೧೯೯೩ರಲ್ಲಿ 
ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಡಾ|| ಜಿ. ಎಸ್‌. ಗಾಯಿ ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತು ೧೯೯೪ರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟರಿಗೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಡಾ|| ಹಾ.ಮಾ. ನಾಯಕರ ಅಧ ಕ 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ನಿಟ್ಟೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಯರು ಡಾ|| ಹಿರೇಮಠರಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡಿದರು. ಡಾ! ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿಯೆವರು ಅಭಿನಂದನ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು. 


ಕ್‌ 


ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿ 


ಶಾಸನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಡಾ| ಗಾಯಿ 


ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶಾಸನತಜ್ಞ ಡಾ| 
ಜಿ. ಎಸ್‌. ಗಾಯಿ ಅವರು ೬-೨-೧೯೯೫ ರಂದು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಹೃದಯಾಘಾತದಿಂದ 
ವಿಧಿವಶರಾದರು. ಅವರಿಗೆ ೭೮ ವರ್ಷ ವಯೆಸ್ಸಾಗಿದ್ದಿತು, ೧೯೯೧ರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬಂದಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಸೌತ್‌ 
ಇಂಡಿಯನ್‌ ಇನ್‌ಸಿ ಪ್‌ಶನ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಇಂಟ್ರೊಡಕ್ಷನ್‌ ಟು ಇಂಡಿಯೆನ್‌ ಎಪಿಗ್ರಥಿ 
ಎಂಬುವು ತುಂಬ ಮಹತ್ತ ನಳ್ಳಿ ವು. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ, ಇತಿಹಾಸ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಪುರಾ 
ತತ್ತ ಎ ಹಾಗೂ ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನೂರಾರು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧಮಂಡನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರಲ್ಲದೆ ಹತ್ತಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕಿ ಮೌಲಿಕ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ನೇಣುಗೋಪಾಲ ಸೊರಬ 


ಖ್ಯಾತ ಕತೆಗಾರ ಮತ್ತು ಕವಿಯಾದ ವೇಣುಗೋಪಾಲ ಸೊರಬ ಅವರು 
೨೧-೨೩-೧೯೯೫ರಂದು ಹೃದಯಾಘಾತದಿಂದ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದರು. ಅವರಿಗೆ ೫೮ 
ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದಿತು. ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಎನ್‌. ಎಂ. ಕೆ. ಆರ್‌. ವಿ. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದ ಆರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕರಾಗಿದ್ದರು. ಸಕುಟುಂಬರಾಗಿ 
ರಾಮೇಶ್ವರ ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗಿ, "'`ಏಂದಿರುಗುತ್ತಾ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಸೇಲಂ ಬಳಿಯೆ 
ನಾಮಕ್ಕಲ್‌ ಬಸ್ಸ್‌ನಿಲ್ಲಾ ಣದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯುಸಿರೆಳೆದರು. ಕವನ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಕಾದಂಬರಿ, 
ಸಣ್ಣ ಕತೆ, ನಾಟಕ, ಅನುನಾದ ಕೃ ತಿ-ಅನರ ರಚನೆಯ ಕೃ ತಿ ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಿನೆ. 


ಜಾನಪದ ಪಂಪ ಜೀ.ಶಂ.ಸ. 


ಜಾನಸದ ಮಹಾ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಡಾ॥ ಜಿ. ಶಂ. ಪರಮಶಿನಯ್ಯೆನನರು 
೧೭.೬.೧೯೯೫ರಂದು ನಮ್ಮ ನ್ದ ಗಲಿದರು. ಆಗ ಅನರಿಗೆ ೬೨ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು 
(ಜನನ: ೧೨.೧೧.೧೯೩೩). “ಖಾಸಗಿ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಸಕ ವೃ ೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಇವರು ಮುಂದೆ ಕಾಲೇಜು ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಮೈಸೂ 
ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯ ಪಾ ತ್ರಧ್ಯಾನಕರೂ ಆಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸೆ ಯೆ Pepe 
ಆಗಿದ್ದ ರು. Md ಜಾನನದ ಪಾ ್ರ್ರಾಧ್ಯಾಸಕರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದ ರು. ೧೯೯೧ 
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ರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಅಕಾಡೆಮಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದರು. ಅದೇ 
ವರ್ಷ "ಜಾನಪದ ಸಂಭಾವನೆ? ಎಂಬ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಅವರ 
ಕೃತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೮೦ನ್ನು ಮೀರಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನಸದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಹೆಚ್ಚು, 
ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತಿಯೂ ಆಗಿ ಕತೆ, ಪ್ರಬಂಧ, ಕಾದಂಬರಿ, ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಜಾನಸದ ಸಂಶೋಧನೆ, ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ, 'ಪ್ರಕಟನೆ, ಸಣ್ಣಾ ಟ_ದೊಡ್ಡಾ ಟ್ರ, 
ತೊಗಲು ಗೊಂಬೆಯಾಟಿಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ 

ನಮ್ಮನ್ನ ಗಲಿದ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಗೌರವಪೂರ್ವಕ 
ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಲ್‌ | 
ಕ್ಕ 


ವ 
| 
ಶ್ತ 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು 


ಪ್ರೊ ಗರ್ಗೇಶ್ವರಿ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 

20, *ಗಣೇಶಧಾಮ' 2ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, 9ನೇ ಮೈನ್‌, 
ರಾಜಾಮಹಲ್‌ ವಿಲಾಸ ಬಡಾವಣೆ, 
ಬೆಂಗಳೂರು-560 083 


ತಾಳ್ತಜೆ ರಘುಪತಿ 
3-24 (2) ಕೆ.ಸಿ.ಟ. ಎದುರು 
ಕದ್ರಿ, ಮಂಗಳೂರು-4 


ಟ್ರ, ಕೇಶವಭಟ್ಟ 
764, 15ನೇ ಮೈನ್‌, 2ನೇ ಹಂತ 
ಬನಶಂಕರಿ, ಬೆಂಗಳೂರು-560 078 


ಸದ್ಯೋಜಾತಮೂರ್ತಿ 
ಜಯೆಶ್ರೀ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಸರಣಾಲಯ 
ಗ್ರಂಥ ಗಂಗೋತ್ರಿ ಪ್ರಕಾಶನ (ಇನ್ನ್‌) 


| ಅಭ್ಯುದಯ, 129, ವಿಶ್ವಕರ್ಮಕಾಲೋನಿ, 


ಗಾಯಿತ್ರಿ ಪುರಂ, ಮೈಸೂರು-570 019 


ತಾಕಿ ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ 
ಪಂಜಳ ಮನೆ, ಅಂಚೆ ಉಪ್ಪಿನಂಗಡಿ 
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ-574 241 


ರಾಜೇಶ್ವರಿ ಜಯಕೃಷ್ಣ 
ನಂ. 23, 11ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ-ಲೇ.ಔಟ್‌, 
ಶ್ರೀನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-560 050 


ಎಸ್‌. ತಿರುಮಲೇಶ್ವರಭಟ್ಟಿ 
ಶುಭೋದಯ ಅಂಚೆ, ಆನೆಕಲ್ಲು ಹಾದಿ, 
ಮಂಜೇಶ್ವರ-671 323 


ಶ್ರೀಕಾಂತಂ ನಾಗೇಂದ್ರಶಾಸ್ತ್ರಿ 

ನಂ. 63/1, ಲಲಿತನಿವಾಸ, 

ಸುಭಾಸ್‌ ಚಂದ್ರ ಬೋಸ್‌ ಕೋಡ್‌, 1ನೇಕ್ರಾಸ್‌, 
ಮತ್ತಿಕೆರೆ, ಬೆಂಗಳೂರು-560 054 


10, 


11, 


12, 


13. 


14. 


15, 


10, 


17. 


ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ 

0/0 ಪಾದೇಕಲ್ಲು ವಿಷ್ಣು ಭಟ್ಟಿ, ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರು, 
ಸರಕಾರಿ ಪ್ರಥಮ ದರ್ಜೆ ಕಾಲೇಜು, 

ಉಡುಪಿ (ದ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆ) 

ಎಸ್‌. ಜಗನ್ನಾಥ 

ಶಾಂಡಿಲ್ಯ 2025, ಸರಸ್ವತೀಪುರಂ, 1ನೇ ಮೈನ್‌, 
5ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಪಾರಸ್‌ಟಿಕ್ಸ್‌ ಟೈಲ್ಸ್‌ ಎದುರು, 
ಮೈಸೂರು-570 009 

ಡಾ|| ಭೀಮರಾನ್‌ ಚಿಟಿಗುಪ್ಪಿ 

12/64, ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿ, ಕೇಲುಸ್ಫರ್‌ ರೋಡ್‌, 
ಶಿವಾಜಿ ಪಾರ್ಕ್‌, ಮುಂಬಯಿ. 28 


ಕೌಲಗಿ ಶೇಷಾಚಾರ್‌ 

“ಅಪರ್ಣಾ” 5/1, ಸೀತಾವಿಲಾಸರಸ್ತೆ, 
ಮರಿಮಲ್ಲಪ್ಪ ಜೂನಿಯರ್‌ ಕಾಲೇಜು ಎದುರುಗಡೆ, 
ಮೈಸೂರು-570 024 


ಡಾ| ಸಿ. ನಾಗಭೂಷಣಂ 
ಉಪನ್ಯಾಸಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, 
ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 

ಗುಲಬರ್ಗಾ. 585 106 


ಅಜಾರು ನಾಗರಾಜರಾಯ 
ಆಜಾರು ಮನೆ, ಅಂಜೆ-.ಕಟೀಲು, 
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ-574 148 


`ಜಿ, ಅಶ್ವತ್ಥ ನಾರಾಯಣ 
| ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ರು 


ಸರ್ಫಾರಿ ಪ್ರಥಮ ದರ್ಜೆ ಕಾಲೇಜು, . ಮಾಗಡಿ 


ಕುಮಾರ ನಿಜಗುಣ 

ಚಿಲುಕವಾಡಿ, ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲ ತಾಲ್ಲೂಕು-571 442 
ಡಃ॥ ಸರಗು ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 

ಆಚಾರ್ಯರು ಹಿಂದಿ ವಿಭಾಗ್ಕ 

ಬೆಂಗಳೊರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 

ಬೆಂಗಳೂರು-560 056 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಗೌರವ ಸದಸ್ಯರು 


1) ಪ್ರೊ॥ ಎ. ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌ 2) ಡಾ!|ಪು.ತಿ.ನ. 3) ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣ ಹಸ 4) ಪ್ರೊ ಎಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವ ರಭಟ್ಟಿ 
5) ಪ್ರೊ| ತ ಸ ದ ರಾ 6) ಡಾ| ಜಿ. ಎಸ್‌ . ದೀಕ್ಷಿತ್‌ 


ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಬೇಕು 


ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಗ್ರ ಂಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ಕಳಿಸಿದರೆ ೈತಿಷ್ಟ $ನುಳ್ಳ ಅಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಅವಲೋಕನ 
ಮಾಡಿಸಲಾಗುವುದು. 


ವಿನಿಮಯ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳು 


1) ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ, ಮಾನವಿಕ ಕರ್ನಾಟಕ, ವಿಜ್ಞಾ ನ ಕರ್ನಾಟಕ, ಮೈಸೂರು 
2) ಇದೆ. ಬೆಂಗಳೂರು 3) ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, ಬೆಂಗಳೂರು. 
4) ಮಿಧಿಕ್‌ ಸೊಸೈಓ ಜರ್ನಲ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು. ೨) ಗ್ರ ಪಥ, ಬೆಂಗಳೂರು. 
6) ಶಂಕರಭಾಸ್ಕರ, SAK 7) ಧರ್ಮಸ್ರಭ, ಬೆಂಗಳೂರು. 8) ಜಾನಪದ 
ಜಗತ್ತು. ಳೂರು. 9) ಅಪರಂಜಿ. ಬೆಂಗಳೂರು 10) ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ, 
ಧಾರವಾಡ. 11) ಸುಗುಣಮಾಲಾ. ಉಡುಪಿ. 12) ಸತ್ಯಶುದ್ಧ ಕಾಯಕ, 
೩ರಗೆರೆ. 13) ತರಳಬಾಳು. ಸರಿಗೆರೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ ಚಂದಾ ನಿವರ 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ರೂ. 15-00 
ಗ್ರಂಥಾಲಯ, ಸ ಸಂಘ- ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ರೂ. 25-00 
ಆಜೀವ : ರೂ. 150-00 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಸದಸ್ಯ ರಿಗೆ ಲೋಚನ ಉಚಿತ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಸದಸ್ಯತ್ವ: ವಾರ್ಸಿಕ ರೂ. 25- 00 ಆಜೀನ ರೂ. 250-00 
ಬಿಡಿ ಪ್ರತಿ: ರೂ. 10-00 


ತಪ ಟಫ್‌ ಬ್‌ ಟ್‌ 
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ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಈಚಿನ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು 


ಉತ್ತಮ ಸಾದಾ 
ಸಂಗಮರ ಕಾಲದ ವಿಜಯನಗರ 75.00 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತ ಸಂಗ್ರಹ ಕ 75-00 40.00 
ಕಾವ್ಯ-ಇತಿಹಾಸ (ದತ್ತಿ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು) 10-00 
ಶಂಬಾ ಕೃತಿ ಸಮೀಕ್ಷೆ 35-00 
ವಿರ. ಯು ಸಂಸ್ಕರಣೆ 25.00 
ವೈಚಾರಿಕ ಜಾಗೃತಿ 15.00 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಚಯ 15-00 
ಸಂವಿಧಾನ ಮತ್ತು ಕಾನೂನು 20-00 
ಮಾಸ್ತಿ ಕಥಾ ಸಮೀಕ್ಷೆ | 200 
ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೀಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ (ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ)... 15-00 
ಬಸವಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು 25.00 

. ಕಡಂಬ (ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ-1, 

ಸಮಗ್ರ ಸಂಶೋಧನಾ ಲೇಖನಗಳು) 100 80.00 


ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ (ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ) 100-00 80.00 


` ಸಿದ ತೆಯಲಿ 
© [xe] 


ನವ್ಯಸ್ಫೂರ್ತಿ (ಗೋಕಾಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ) 35.00 
ತೌಲನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ 

ಶಾಸನ ಪಠ್ಯ 

ದತ್ತಿ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು 

ತಿರುಕ್ಳು ರಳ್‌` (ಕನ್ನ ಡಾನುವಾದ) 

ಪದ್ಮಿ Ks ಕಲ್ಯಾಣ (ಸಂಪಾದಿತ) 


